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BATTER< &OMPATIBLE WITH ALL DEVI&ES OF THE SERIES “PARKSIDE X 20 V TEAM”
A= AKK8M8LbTOR KOMPATIBILIS A „PARKSIDE X 20 V TEAM“ SORO=AT MINDEN 

KÉSZÜLÉKÉVEL
POLNILNA BATERIJE JE =DR8ùLJIVA = VSEMI NAPRAVAMI I= SERIJE ֖PARKSIDE X 20 V TEAM֕

AK8M8LbTOR KOMPATIBILN� SE VÑEMI =AÎ�=EN�MI ÎAD< „PARKSIDE X 20 V TEAM“
NAB�JATE«Nb BAT�RIA JE KOMPATIBILNb SO VÑETKñMI PR�STROJMI S�RIE 

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
P8NJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM 8RE�AJIMA I= SERIJE 

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
AK8M8LATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM 8RE�AJIMA I= SERIJE „PARKSIDE X 20 V TEAM“

A&8M8LATOR &OMPATIBIL &8 TOATE APARATELE DIN SERIA „PARKSIDE X 20 V TEAM”
ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ ƤƣƼƪƺƯǓ, ƻǇƥƶƪƻƼƯƶƣ ƻ ƥƻƯǁƳƯ ƽƺƪƩƯ ƸƼ ƻƪƺƯǓƼƣ 

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
ʦʪʛʭʛʫʣʛ ʬʮʦʜʛʭʡ ʦʟ ʩʥʟʬ ʭʣʬ ʬʮʬʤʟʮʟʬ ʭʡʬ ʬʟʣʫʛʬ ֕PARKSIDE X 20 V TEAM֖

AKK8 KOMPATIBEL MIT ALLEN GERoTEN DER SERIE „PARKSIDE X 20 V TEAM“

20 V ma[.
18 V



CKDUJLQJ 7LPH/7ŚOWĝVL LGŤ/|DV SROQMHQMD/DRED QDEķMHQķ/|DV QDEķMDQLD/VULMHPH SXQMHQMD/VUHPH SXQMHQMD/
7LPS GH ĹQFüUFDUH/Време за зареждане/ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ/LDGH]HLW

*PAP 20 B1 
2 Ah

*PAP 20 B3 
4 Ah

*Smart PAPS 204 
A1 4 Ah

*Smart PAPS 208 
A1 8 Ah

** PLG 20 A4/C1 
(ma[. 2.4 A) 60 min 120 min 120 min 210 min

** PLG 20 A3/C3 
(ma[. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min

** PDSLG 20 A1 
(ma[. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min

** Smart PLGS 
2012 A1 
(ma[ 12 A) 35 min 35 min 35 min 45 min

NOTE: The actual charging time ma\ be slightl\ different from the above stated depending on the ambient 
temperature and the condition of the battery pack. The information is subject to change without prior notice.
0EG-EG<=�6: A tĝn\leges töltĝsi idŤ a körn\ezeti hŤmĝrsĝklettŤl ĝs az akkumulûtor ûllapotûtŒl függŤen a fenti 
adatoktŒl nĝmileg eltĝrhet. Az informûciŒk vûltoztatûsûnak Mogût fenntartMuk.
2P20BA: DeManski ĕas polnMenMa se lahko nekoliko razlikuMe od zgoraM navedenih podatkov, odvisno od 
temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
8P2=251�1�: Skuteĕnû doba nabķMenķ se mƉƗe nepatrnğ liůit od vƏůe uvedenƏch ŹdaMƉ v zûvislosti na okolnķ 
teplotğ a stavu akumulûtoru. =mğn\ informacķ v\hrazen\.
8P2=251E1,E: Skutoĕnû doba nabķMania sa mŔƗe od v\ůůie uvedenƏch hodnŔt mierne lķůiŶ v zûvislosti od 
teploty okolia a stavu akumulátora. Zmeny informácií vyhradené.
1AP20E1A: Stvarno vriMeme punMenMa moƗe neznatno odstupati od gore navedenih podataka, ovisno o 
temperaturi okoline i stanMu punMive bateriMe. Podaci su podloƗni promMenama.
1AP20E1A: Stvarno vreme punMenMa moƗe neznatno da se razlikuMe od gore navedenih informaciMa u zavisnosti 
od temperature okoline i stanMa akumulatora. InformaciMe su podloƗne promenama.
,1D,CAÚ,E: Timpul real de Ĺncürcare poate diferi uŲor de cele de mai sus, Ĺn funcŸie de temperatura ambiantü Ųi 
de starea acumulatorului. InformaŸii care pot fi modificate.
УКАЗАНИЕ: ƥ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȫ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȴȸȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȲȴȩȦ Ȳȟȱȯȴ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟ ȴȸ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȥȟȳȳȫ. ƮȟȵȟȪȡȟ ȷȦ 
ȵȶȟȡȴȸȴ ȳȟ ȵȶȴȲȦȳȫ ȡ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ.
ʮʪʩʞʟʣʨʡ: ʡ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˀ˄ ˀˆʼˑˌ˝ˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ʼˈ˔ˏ˞ˌ˔ ˏ˄ˇ˞ˍ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ. ʦˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˙ˆʼˉ˂ ʼˆˆʼʾ˝ˈ ˎˏ˄ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ.
HINWEIS: Die tatsächliche Ladezeit kann in Abhängigkeit von der Umgebungstemperatur und dem Zustand des 
Akkus geringfügig von den oben genannten Angaben abweichen. onderungen der Informationen vorbehalten.

* Battery pack/Akku-Pack
** Battery charger/Ladegerät
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, on the packaging and on 

the rating label:

Read the instruction manual.
Remove the battery pack before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

Follow the warnings and safety 
notes! max. 45°C

Protect the battery pack against 
heat and continuous intense 
sunlight.

Use in dry indoor rooms only. Protect the battery pack against 
water and moisture.

Protection class II (double 
insulation) Protect the batter\ pack from fire.

Wear eye protection! T3.15A Fuse

Wear protective gloves! Protect the project from moisture!

Wear hearing protection!
CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

Safety information
Instructions for use

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

20V CORDLESS NAIL GUN/
TACKER

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 

for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If \ou 
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pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This cordless tacker (hereinafter 

“product” or “power tool”) is suitable 
for the following tasks:

Fastening materials such as
— paperboard, sheets of paper, leather
— insulation
— fabric and similar materials

onto
— softwood (coniferous wood)
— plywood boards of similar hardness 

as softwood
— low densit\ fibreboard

  This product is not intended for
— securing electrical cables
— commercial use

Always use the correct accessories! 
Observe the technical requirements of 
this product (see “Technical data“) when 
purchasing and using accessories!

The LED work light [�] on this product is 
intended to illuminate the immediate work 
area.

An\ other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage. The 
manufacturer is not liable for any damages 
caused by improper use.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
choking and suffocation�

* Battery pack and battery charger are not included.

1× 20V Cordless Nail Gun/Tacker
1× Carrying case

500× Staples 20 mm
500× Nails 20 mm

1× Operation and safety notes

� Parts description
Figure A:
[1] Impact force control
[2] Trigger
[3] On/off switch (for LED work light [�])
[4] Handle
[5] Battery port
[6] Release button
[7] Magazine
[8] Push rod
[9] Fill indicator (staples and nails)
[�] Scale
[�] Safety contact
[�] LED work light
[�] Carrying case

Figure B:
[�] Release button
[�] Batter\ pack *
[�]  button (charging level)
[
] Charging level LEDs (red/orange/

green)

Figure C:
[�] Charging control LED – Green
[�] Charging control LED – Red
[
] Batter\ charger (rapid charger) *
[	] Mains cord with mains plug

� Technical data
Cordless tacker:
Model number : HG09785
Rated voltage : 20 V
Max. impact rate : 30 min–1

Magazine capacity : 100



10 GB/CY

Wire staples
Staple crown width 
(outside) : 6 mm
Staple length : 15–25 mm

Type 55 

15–25 mm

Nails
Nail width : 1.2 mm
Nail length : 15–32 mm

Type 47/
18-Gauge
15–32 mm

BDWWHU\ SDFNV *
Model number : HG08297
Type : Lithium ion
Rated voltage : 20 V
Capacity : 2,000 mAh
Number of cells : 5

BDWWHU\ FKDUJHU PLG 20 B1 *
Model number : VDE plug:

HG05471
BS plug:
HG05471-BS

Input
Rated voltage : 230–240 V~

50–60 Hz
Rated power : 120 W

Output
Rated voltage : 21.5 V 
Rated current : 4.5 A

Charging time : appro[. 45 min

Device fuse : 3.15 A/
T3.15A

Protection class : II/

* Battery pack and battery charger are not included.

Noise emission value:
The measured values have been 
determined in accordance with EN 60745.
The A-rated noise level of the power tool 
is typically as follows:

Sound pressure level LpA : 90.7 dB
Uncertainty KpA : 3 dB
Sound power level LWA : 101.7dB
Uncertainty KWA : 3 dB

Vibration emission value 
Vibration emission values (triaxial vector 
sum) determined according to EN 60745:

Uncertainty K : 3 dB
Vibration emission value ah: 4.645 m/s2

Uncertainty K : 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear ear protection!

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can differ from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of the 
operating cycle must be taken into 
account (e.g. times when the power 
tool is switched off and when it is 
running idle in addition to the trigger 
time).
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NOTES
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration value 
and the declared noise emission 
value may also be used for a 
preliminary assessment of exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
Read all safety warnings, instructions, 
LOOXVWUDWLRQV DQG VSHFLƞFDWLRQV 
provided with this power tool.ֺFailure 
to follow all instructions listed below 
ma\ result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

OLW.ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV, 
JDVHV RU GXVW.ֺPower tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 

WRRO.ֺDistractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
SRZHU WRROV.ֺ8nmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIULJHUDWRUV.ֺ7KHUH LV DQ LQFUHDVHG 
risk of electric shock if your body 
is earthed or grounded. Do not 
expose power tools to rain or wet 
FRQGLWLRQV.ֺWater entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYLQJ SDUWV.ֺDamaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH.ֺUse of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a 
residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\.ֺUse of an RCD 
reduces the risk of electric shock.
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Personal safety
1) Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV, 
DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ.ֺA moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW. AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ.ֺProtective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
WRRO.ֺCarrying power tools with your 
finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ.ֺA wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
WLPHV.ֺThis enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYLQJ SDUWV.ֺLoose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 

and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
XVHG.ֺUse of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SULQFLSOHV.ֺA careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOLFDWLRQ.ֺThe correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ.ֺAny power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
WRROV.ֺSuch preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
WKH SRZHU WRRO.ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any 
RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before 
XVH.ֺMany accidents are caused by 
poorly maintained power tools.
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6) Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ.ֺProperly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG.ֺUse of 
the power tool for operations different 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

8) Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
JUHDVH.ֺSlippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Battery tool use and care
1) Recharge only with the charger 

VSHFLƞHG E\ WKH PDQXIDFWXUHU.ֺA 
charger that is suitable for one type of 
batter\ pack ma\ create a risk of fire 
when used with another battery pack.

2) Use power tools only with 
VSHFLƞFDOO\ GHVLJQDWHG EDWWHU\ 
SDFNV.ֺUse of any other battery 
packs may create a risk of injury and 
fire.

3) When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
WR DQRWKHU.ֺShorting the battery 
terminals together may cause burns 
or a fire.

4) 8QGHU DEXVLYH FRQGLWLRQV, OLTXLG PD\ 
be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally 
RFFXUV, ƟXVK ZLWK ZDWHU. ,I OLTXLG 
contacts eyes, additionally seek 
PHGLFDO KHOS.ֺLiquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

Service
1) Have your power tool serviced by a 

TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV.ֺThis 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Stapler/Nailer safety 
warnings

m WARNING! RISK OF INJURY!
u Do not point the tool towards 

yourself or anyone nearby.
u Make sure that no other people or 

animals are on the other side of 
the workpiece or in the immediate 
vicinity.

m WARNING! PROTECT YOUR EYES!
Wear safety goggles. This also 
applies to people who are 
carrying out support during 
operation.
Secure the workpiece!
A workpiece securely held by a 
clamping device or vice is much 
safer than one held in your hand.

1) Always assume that the tool 
contains fasteners. Careless 
handling of the tacker can result in 
une[pected firing of fasteners and 
personal injury.

2) Do not point the tool towards 
yourself or anyone nearby.
Unexpected triggering will discharge 
the fastener causing an injury.

3) Do not actuate the tool unless the 
WRRO LV SODFHG ƞUPO\ DJDLQVW WKH 
workpiece. If the tool is not in contact 
with the workpiece, the fastener may 
be deflected awa\ from \our target.

4) Disconnect the tool from the 
power source when the fastener 
jams in the tool. While removing a 
jammed fastener, the tacker may be 
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accidentally activated if it is plugged 
in.

5) Use caution while removing a 
jammed fastener. The mechanism 
may be under compression and the 
fastener may be forcefully discharged 
while attempting to free a jammed 
condition.

6) Do not use this tacker for fastening 
electrical cables. It is not designed 
for electric cable installation and may 
damage the insulation of electric 
cables thereby causing electric shock 
or fire hazards.

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal 
protective equipment.

Take the following points into account to 
minimise the vibration and noise exposure 
risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it well 
lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread any 
high vibration tool use across a longer 
period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 

and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  Switch the product off and remove the 
battery pack if there are malfunctions.
Have the product checked by a 
qualified professional and repaired, if 
necessary, before you operate it again.

� Residual risks
NOTES
u This product produces an 

electromagnetic field during 
operation� This field ma\ under some 
circumstances interfere with active 
or passive medical implants!

u To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.
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�Battery charger 
safety warnings

m CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
1HYHU FKDUJH QRQ�UHFKDUJHDEOH 
batteries.

max. 45°C

Protect the rechargeable battery from 
heat (for example, from continuous 
VXQOLJKW), ƞUH, ZDWHU DQG PRLVWXUH.
There is a risk of explosion.

  This appliance can be 
used by children aged 
from 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved.
Children shall not play with 
the appliance.
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this 
instruction is hazardous.

  If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarl\ qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the electrical 
parts against moisture.
Do not immerse such 
parts in water or other 
liquids to avoid electrical 
shock. Never hold the 
appliance under running 
water. Pay attention to the 
instructions provided for 
cleaning, maintenance and 
repair.

  The appliance is suitable 
for indoor use only.

mATTENTION! This charger 
is only designed for 
charging the battery pack 
types:

20 V battery pack
PAP 20 B1 2 Ah 5 cells
PAP 20 B3 4 Ah 10 cells
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20 V battery pack
PAPS 204 A1 4 Ah 5 cells
PAPS 208 A1 8 Ah 10 cells

 Customers can order 
compatible replacement 
batteries and chargers 
from Lidl online shops for 
the following countries:
Germany (lidl.de), 
France(lidl.fr), Belgium(lidl.be), 
Czech Republic (lidl.cz), 
Netherlands (lidl.nl), 
Poland (lidl.pl), 
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other 
countries can order from 
www.optimex-shop.com.

  The device is compatible 
with all “X 20 V TEAM” 
batteries. For optimal 
performance, we 
recommend using the 
below battery packs: 

Suitable battery packs and chargers

Battery pack: X 20 V Team

Charger: X 20 V Team

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by Parkside. This may 
result in electric shock or fire.

o Only use the accessories and 
additional equipment that are specified 
in the operating instructions and are 
compatible with the product.

o Accessories and accessory tools are 
available through your authorised 
dealer. When buying always consider 
the technical requirements of this 
product (see “Technical data”).

o If \ou are not certain, ask a qualified 
specialist and get advice from your 
trusted dealer.

� Charging the battery pack
(Fig. C)

m CAUTION!
u Always disconnect the mains 

plug before removing the battery 
pack [�] from the charger [
] and 
before connecting it to the charger.

NOTES
u Initially, the battery packs are 

partially charged. Charge the battery 
pack completel\ before first use.

u The battery pack can be charged 
at any time as needed without 
shortening its service life.

u Interrupting the charging process 
does not damage the battery pack.

u Never charge the battery pack if the 
ambient temperature is below +4 °C 
or above +40 °C.



17GB/CY

1. Insert the battery pack into the 
charger.

2. Connect the mains plug to a suitable 
socket-outlet.

  The charging control LEDs (green [�]
and red [�]) indicate the charging 
status of the battery pack:

LED Status
Red LED lights 
up

Battery pack is 
charging

Green LED lights 
up

Battery pack fully 
charged

Green and red 
LED flashing

Battery pack is 
defective

Red LED flashing Battery pack is too 
cold or too warm

Green LED lights 
up (without 
battery pack) Charger is ready to use

When the battery pack is fully charged:
1. Disconnect the mains plug from the 

socket-outlet.
2. Remove the battery pack from the 

charger.

� Checking the battery pack’s 
charging level

(Fig. B)

NOTE
u When the charging level is below 

30 %, charge the batter\ pack [�].

o Press the  button [�]. The charging 
level LEDs  [
] light up:

Charging level LEDs Charging level
Red/orange/green > 70 %

Red/orange 30–70 %

Red < 30 %

� Attaching/removing the 
battery pack

(Fig. D)

Attaching the battery pack
o Insert the batter\ pack [�] into the 

batter\ port  [5] until it clicks into place.

Removing the battery pack
1. Press down the release button  [�] of 

the battery pack.
2. Remove the battery pack from the 

battery port.

� Preparation
m WARNING!

Always remove the battery 
pack [�] before filling in or 
changing nails or staples.

� Choosing the correct length 
for nails and staples

NOTE
u To ensure suƚcient holding force, it 

is recommended to choose staples 
or nails with a length that equals up 
to twice the thickness of the material 
to be fastened.

o Consider 2 factors to choose the 
correct length for staples and nails:
— the thickness of the material to be 

fastened
— the composition and hardness of the 

base material

� Adding staples
(Fig. E)

NOTE
u 8se the window of the fill indicator 

[9] to check if the magazine is empty.
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1. Turn the product around so that the 
push rod [8] is facing up.

2. Squeeze the release buttons [6].
3. Pull the push rod [8] out of the 

magazine [7].

(Fig. F)

4. Add staples to the magazine.
5. Slide the push rod back in until the 

magazine is completely closed.
6. The release buttons must click into 

place to indicate that the magazine is 
properly locked.

� Adding nails

NOTES
u 8se the window of the fill indicator 

[9] to check if the magazine is empty.
u The scale [�] gives an indication 

about how many fasteners are left in 
the magazine [7].

(Fig. E)

1. Turn the product around so that the 
push rod  [8] is facing up.

2. Squeeze the release buttons [6].
3. Pull the push rod [8] out of the 

magazine [7].

(Fig. G)

4. Identify the nail icon  on the push 
rod [8] and insert the nails into the 
magazine [7].

5. Slide the push rod in until the 
magazine is completely closed.

6. The release buttons [6] must click into 
place to indicate that the magazine is 
properly locked.

� Operation
� Stapling/Nailing
(Fig. H)

NOTE
u Do not trigger the product when the 

magazine [7] is empty to prevent 
excessive wear.

1. Press down the safety contact [�] onto 
the workpiece.

2. Hold the handle [4] and keep the 
product firml\ aligned with the work 
surface before firing. This ensures the 
complete penetration of the staple or 
nail.

3. Pull the trigger [2] while holding the 
product against the workpiece.

� Switching the LED work light 
RQ/Rƙ

(Fig. H)
o While holding the handle [4], press and 

hold the on/off switch [3] to switch on 
the LED work light [�].

o Release the on/off switch to switch off 
the LED work light.

� Setting the impact force
NOTE
u Select the lowest impact force that 

is suƚcient for fastening works to 
avoid over driving or damaging the 
materials to be fastened.
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o Increasing the impacting force:
Turn the impact force control [1] in 
a clockwise direction (towards the 
+ marking).

o Decreasing the impacting force:
Turn the impact force control in a 
anti-clockwise direction (towards the 
– marking).

  If the impact force is set correctly, the 
crown of the staple or head of the nail 
is flush with the fastened material.

� Clearing jammed staples/
nails

m WARNING!

If a staple or nail is jammed, do not 
pull the trigger [2]! Staples or nails may 
otherwise be triggered accidentally by 
the product after removing the staples 
or nails.

m WARNING!

Remove the battery pack [�] from 
the product before clearing the 
jammed staples or nails.

1. Open the magazine [7] by pulling the 
push rod [8] from the product.

2. Remove the jammed staples/nails from 
the magazine.

� Cleaning and care

m WARNING!
Remove the battery pack [�]
and let the product cool down 
before performing inspection, 
maintenance and cleaning work!

NOTES
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u Never allow fluids to get into the 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or 
grease. Remove debris from the 
product after each use and before 
storage.

  Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life of 
the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.
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� Maintenance

m WARNING!
Remove the battery pack [�]
and let the product cool down 
before performing inspection, 
maintenance and cleaning work!

  The product is maintenance-free.
o Before and after each use, check the 

product for wear and damage.

� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a similarl\ qualified person to have it 
checked and repaired.

� Storage
m WARNING!

Remove the battery pack [�] and 
let the product cool down.

  The ideal storage temperature is 
between +10 °C and +30 °C and 
relative air humidit\ not above 60 %.

o Store the battery pack separately.
o Remove staples or nails from the 

magazine [7].
o Clean the product (see “Cleaning and 

care”).
o Store the product in a dark, dry, frost-

free, well-ventilated place.
o Always store the product in a place 

that is inaccessible to children.

Battery pack advice
o When storing the battery pack for 

1 month or more: Only store the 
battery pack partially charged. The 
battery pack should be charged 
to 30 % to 70 % (red and orange 
charging level LEDs [
]) before 
storage.

o Check the battery pack charge 
about every 3 months when storing 
for extended periods. Recharge as 
necessary.

� Transportation
o Transport the product in its carrying 

case [�].
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.
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Environmental damage 
through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable 
batteries!

Remove the batteries/battery pack from 
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not 
be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose 
of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warrant\ for this product is 3 \ears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 \ears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 496286_2504) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 496286_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 496286_2504
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 496286_2504

Serbian mark of conformity
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� EU Declaration of conformity
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)HOKDV]QûOW ƞJ\HOPH]WHWŤ MHO]ĝVHN ĝV V]LPEŒOXPRN
Ebben a hasznûlati ŹtmutatŒban, a csomagolûson ĝs az adattûblûn az alûbbi 

fig\elmeztetŤ Melzĝsek lûthatŒk:

Olvassa el a hasznûlati ŹtmutatŒt.

Tartozĝkok cserĝMe ĝs tisztķtûs 
esetĝn, illetve ha a kĝszülĝket 
nem hasznûlMa, veg\e ki az 
akkumulûtorcsomagot.

Veg\e fig\elembe a 
fig\elmeztetĝseket ĝs a biztonsûgi 
utasķtûsokat� ma[. 45 ؃&

Az akkumulûtorcsomagot ŒvMa a 
hŤtŤl, valamint a tartŒs ĝs erŤs 
napfĝn\tŤl.

A termĝket csak szûraz 
hel\isĝgekben, beltĝren hasznûlMa.

Az akkumulûtorcsomagot ŒvMa a 
vķztŤl ĝs a nedvessĝgtŤl.

II. vĝdelmi osztûl\ (kettŤs 
szigetelĝs)

Az akkumulûtorcsomagot ŒvMa a 
tƆztŤl.

ViselMen szemvĝdŤt� T3.15A Biztosķtĝk

ViselMen vĝdŤkeszt\Ɔt� ´vMa a termĝket a nedvessĝgtŤl.

HordMon fülvĝdŤt�
A &E-Melzĝs azt Melzi, hog\ a 
termĝk megfelel a rû vonatkozŒ 
E8 elŤķrûsoknak.

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

VûltŒûram/-feszültsĝg

Eg\enûram/-feszültsĝg

20 V A..86 7è=ÆG�P

� BHYH]HWŤ
Gratulûlunk ŹM termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a döntĝsĝvel vûllalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A 
hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. 

A biztonsûgra, a hasznûlatûra ĝs a 
megsemmisķtĝsre vonatkozŒ fontos 
tudnivalŒkat tartalmazza. A termĝk 
hasznûlata elŤtt ismerMe meg az összes 
hasznûlati ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. 
A termĝket csak a leķrtak szerint ĝs 
a megadott felhasznûlûsi területeken 
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alkalmazza. A termĝk harmadik 
szemĝl\ szûmûra valŒ tovûbbadûsa 
esetĝn kĝzbesķtse vele annak a telMes 
dokumentûciŒMût is.

� 5HQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  Ez az akkus tƆzŤgĝp (a kĝsŤbbiekben 

„termĝk” vag\ „elektromos szerszûm”) 
az alûbbi feladatokra hasznûlhatŒ:

Ol\an an\agok, mint pĝldûul
— Kartonpapķr, papķr, bŤr
— SzigetelŤan\agok
— Te[til ĝs hasonlŒ an\agok

rögzítése
— Puhafûra (pl. tƆlevelƆek)
— A puhafûhoz hasonlŒ kemĝn\sĝgƆ 

furnĝrlemezekre
— Kisebb vastagsûgŹ rostlemezekre

  A termĝk nem hasznûlhatŒ
— Elektromos vezetĝkek rögzķtĝsĝre
— Þzleti cĝlokra

A szerszûmbetĝteket mindig rendelte-
tĝsüknek megfelelŤ mŒdon hasznûlMa� 
Szerszûmbetĝtek vûsûrlûsa ĝs hasznûlata 
sorûn veg\e fig\elembe a termĝk mƆszaki 
elŤķrûsait (lûsd „MƆszaki adatok” c. rĝszt).

A termĝk LED munkalûmpûMa [�] a 
közvetlen munkaterület megvilûgķtûsûra 
hasznûlhatŒ.

A termĝk mûs hasznûlati mŒdMai, mŒdosķ-
tûsai nem rendeltetĝsszerƆnek minŤsülnek 
ĝs ĝletveszĝl\, sĝrülĝsek ĝs kûrok kockû-
zatûval Mûrnak. A g\ûrtŒ nem vûllal felelŤs-
sĝget a nem rendeltetĝsszerƆ hasznûlatbŒl 
eredŤ kûrokĝt.

* Az akkumulûtorcsomag ĝs a töltŤkĝszülĝk nincs mellĝkelve.

� A FVRPDJROûV WDUWDOPD
m ),G<EL0E=7E7�6!
u A termĝk ĝs a csomagolŒan\agok 

nem Mûtĝkszerek� G\ermekek nem 
Mûtszhatnak a mƆan\ag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
Len\elĝs ĝs fulladûs veszĝl\e�

1× 20 V Akkus tƆzŤgĝp
1× Hordtûska

500× Kapcsok 20 mm
500× Szögek 20 mm

1× Kezelĝsi ĝs biztonsûgi ŹtmutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
A ûEUD:
[1] ÞtŤerŤ-szabûl\ozŒ
[2] KilövŤgomb
[3] A be-/kikapcsolŒ gomb (a LED 

munkalûmpûhoz [�])
[4] FogŒ
[5] AkkucsatlakozŒ
[6] KioldŒgomb
[7] Tûr
[8] TûrtolŒ rŹd
[9] Töltöttsĝgfig\elŤ (kapcsok ĝs szögek)
[�] Skûla
[�] Biztonsûgi ĝrintkezŤ
[�] LED munkalûmpa
[�] Koffer 

B ûEUD:
[�] KioldŒgomb
[�] Akkumulûtorcsomag *
[�]  gomb (töltöttsĝgi ûllapot)
[
] TöltöttsĝgMelzŤ LED-ek (piros/

narancssûrga/zöld)

C ûEUD:
[�] Töltĝsi LED – zöld
[�] Töltĝsi LED – piros
[
] TöltŤkĝszülĝk (g\orstöltŤ kĝszülĝk) *
[	] Elektromos vezetĝk csatlakozŒval
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� 0ƆV]DNL DGDWRN
ANNXV WƆ]ŤJĝS:
0RGHOOV]ûP : HG09785
Nĝvleges feszültsĝg : 20 V
Ma[. beütĝsszûm : 30 min–1

Tûrkapacitûs : 100
.DSFVRN
A kapocs hûta, 
szĝlessĝge (külsŤ) : 6 mm
Kapocs, hosszŹsûg : 15–25 mm

55. tķpus 

15–25 mm

6]ŚJHN
Szög, szĝlessĝg : 1,2 mm
Szög, hosszŹsûg : 15–32 mm

47 tķpus/
18-as mĝret

15–32 mm

ANNXPXOûWRUFVRPDJRN *
0RGHOOV]ûP : HG08297
Tķpus : Lķtium-ion
Nĝvleges feszültsĝg : 20 V 
Kapacitûs : 2000 mAh
&ellûk szûma : 5

7ŚOWŤNĝV]żOĝN PLG 20 B1 *
0RGHOOV]ûP : VDE 

csatlakozŒ:
HG05471
BS 
csatlakozŒ:
HG05471-BS

* Az akkumulûtorcsomag ĝs a töltŤkĝszülĝk nincs mellĝkelve.

BHPHQHW
Nĝvleges feszültsĝg : 230–240 V~

50–60 Hz
Nĝvleges 
teljesítmény : 120 W

.LPHQHW
Nĝvleges feszültsĝg : 21,5 V 
Nĝvleges ûram : 4,5 A

Töltĝsi idŤ : kb. 45 min

Biztosķtĝk : 3,15 A/
T3.15A

Vĝdelmi osztûl\ : II/

=DMNLERFVûMWûVL ĝUWĝNHN:
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az 
EN 60745 szerint törtĝnt. Az elektromos 
szerszûm A besorolûsŹ zaMszintMe 
tipikusan:

=aMszint LpA : �0,7 dB
Bizon\talansûg KpA : 3 dB
HangtelMesķtmĝn\szint LWA : 101,7dB
Bizon\talansûg KWA : 3 dB

5H]JĝVL ĝUWĝNHN
A rezgĝsi összĝrtĝk (hûromirûn\Ź 
vektorösszeg) megûllapķtûsa az 
EN 60745 szerint törtĝnt:
Bizon\talansûg K : 3 dB
Rezgĝskibocsûtûsi ĝrtĝk ah : 4,645 m/s2

Bizon\talansûg K : 1,5 m/s2

m ),G<EL0E=7E7�6!

ViselMen fülvĝdŤt�
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m ),G<EL0E=7E7�6!
u A rezgĝs- ĝs zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝn\leges 
hasznûlata közben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl 
ĝs mŒdMûtŒl, különöskĝppen a 
megmunkûlandŒ munkadarab 
tķpusûtŒl függŤen.
PrŒbûlMa a rezgĝsi ĝs a zaMterhelĝst 
minĝl kisebbre csökkenteni. A 
rezgĝsi terhelĝs csökkentĝse 
ĝrdekĝben többek között a szerszûm 
hasznûlata sorûn viselMen keszt\Ɔt, 
valamint csökkentse a munkaidŤt. 
Ehhez a mƆködĝsi ciklus minden 
rĝszĝt fig\elembe kell venni (pĝldûul 
amikor az elektromos szerszûm 
kikapcsolt ûllapotban van, vag\ 
amikor be van kapcsolva, de nincs 
terhelĝs alatt).

0EG-EG<=�6E.
u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 

a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
megûllapķtûsa eg\ szabvûn\osķ-
tott vizsgûlati elMûrûs sorûn került 
megûllapķtûsra, ĝs felhasznûlhatŒ eg\ 
elektromos szerszûm összehasonlķtû-
sûra eg\ mûsikkal.

u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 
a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
tovûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.

BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN
� bOWDOûQRV EL]WRQVûJL 

XWDVķWûVRN HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNKR]

m ),G<EL0E=7E7�6!
2OYDVVD HO D EL]WRQVûJL 
ƞJ\HOPH]WHWĝVHNHW ĝV D] 
XWDVķWûVRNDW. A biztonsûgi utasķtûsok 
ĝs fig\elmeztetĝsek fig\elmen kķvül 
hag\ûsa ûramütĝshez, tƆzesethez ĝs/
vag\ sŹl\os sĝrülĝsekhez vezethet. 

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
KDV]QûODWUD.

A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt 
„elektromos szerszûm” kifeMezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆködŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆködŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlküli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

0XQNDKHO\L EL]WRQVûJ
1) A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ WLV]WD 

ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW. A rendetlenség 
vag\ a rossz fĝn\viszon\ok 
balesetekhez vezethetnek.

2) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW QH 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ, DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN, Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, mel\ a 
port vag\ a gûzokat megg\ŹMthatMûk.

3) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD 
VRUûQ WDUWVD D J\HUPHNHNHW ĝV 
D] HJ\ĝE V]HPĝO\HNHW WûYRO. 
Ha megzavarMûk, elveszķtheti az 
elektromos szerszûm feletti uralmût.
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EOHNWURPRV EL]WRQVûJ
1) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KûOŒ]DWL 

FVDWODNR]ŒMûQDN LOOHQLH NHOO D 
NRQQHNWRUED. 1H PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW. 1H KDV]QûOMRQ 
DGDSWHUHV FVDWODNR]ŒGXJDV]W 
IŚOGHOW HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNNDO.
A mŒdosķtûs nĝlküli csatlakozŒk ĝs a 
megfelelŤen illeszkedŤ konnektorok 
hasznûlatûval csökken az ûramütĝs 
kockûzata.

2) .HUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO, PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN, IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN, VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN. Az ûramütĝs 
veszĝl\e megnŤ, ha a teste földelve 
van.

3) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW WDUWVD 
HVŤWŤO, QHGYHVVĝJWŤO WûYRO. Ha az 
elektromos szerszûm belseMĝbe vķz Mut 
be, az növeli az ûramütĝs kockûzatût.

4) A] HOHNWURPRV YH]HWĝNHW NL]ûUŒODJ 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
KDV]QûOMD, D]]DO QH V]ûOOķWVD 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW, LOOHWYH QH KDV]QûOMD 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO. A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO, RODMRNWŒO, 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ PR]JŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO. A sĝrült vag\ 
összetekeredett elektromos vezetĝkek 
növelik az ûramütĝs kockûzatût.

5) +D D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD, FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ, PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV.
Eg\ kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒ hasznûlata csökkenti az 
ûramütĝs kockûzatût.

6) +D HONHUżOKHWHWOHQ, KRJ\ 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ 
KDV]QûOMûN, KDV]QûOMRQ HJ\ 
PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW (5CD). 

Maradĝkûram-megszakķtŒ hasznûlata 
lecsökkenti az ûramütĝs kockûzatût.

6]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
1) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD 

VRUûQ OHJ\HQ NŚUżOWHNLQWŤ, ƞJ\HOMHQ 
DUUD, PLW WHV], GROJR]]RQ WXGDWRVDQ. 
1H KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW NûEķWŒV]HU, DONRKRO 
YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD DODWW. 
Az elektromos szerszûm hasznûlata 
sorûn csupûn eg\ pillanatn\i 
fig\elmetlensĝg is sŹl\os sĝrülĝsekhez 
vezethet.

2) VLVHOMHQ V]HPĝO\HV YĝGŤIHOV]HUHOĝVW 
ĝV PLQGLJ KRUGMRQ YĝGŤV]HPżYHJHW. 
A szemĝl\es vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul 
pormaszk, csŹszûsmentes biztonsûgi 
cipŤ, vĝdŤsisak vag\ fülvĝdŤ - az 
elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl 
függŤen - lecsökkenti a sĝrülĝsek 
kockûzatût.

3) ÞJ\HOMHQ DUUD, KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP QH WXGMRQ DNDUDWODQXO 
HOLQGXOQL. 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW D] HOHNWURPRV 
KûOŒ]DWUD ĝV/YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
FVDWODNR]WDWQû, Nĝ]EH YHQQĝ YDJ\ 
PR]JDWQû, HOOHQŤUL]]H, KRJ\ D] NL 
YDQ�H NDSFVROYD. Ha az elektromos 
szerszûm szûllķtûsa sorûn az uMMût a 
bekapcsolŒgombon tartMa, illetve ha 
az elektromos szerszûm bekapcsolt 
ûllapotban van ĝs az elektromos 
hûlŒzatra csatlakozik, az balesetekhez 
vezethet.

4) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
V]HUV]ûPRNDW, FVDYDUNXOFVRNDW 
WûYROķWVD HO. Ha eg\ szerszûm vag\ 
eg\ kulcs az elektromos szerszûm eg\ 
forgŒ rĝszĝbe kerül, az sĝrülĝseket 
okozhat.

5) .HUżOMH D V]RNDWODQ WHVWKHO\]HWHNHW. 
bOOMRQ EL]WRVDQ ĝV PLQGLJ ŤUL]]H 
PHJ D] HJ\HQVŹO\ûW. �g\ kĝpes lesz 
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az elektromos szerszûmot szokatlan 
hel\zetekben is az irûn\ķtûsa alatt 
tartani.

6) VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW. 
1H YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW. 7DUWVD D KDMûW ĝV D 
UXKû]DWûW D PR]JŒ DONDWUĝV]HNWŤO 
WûYRO. A laza ruhûzatot, ĝkszereket 
vag\ haMat a kĝszülĝk mozgŒ rĝszei 
elkaphatMûk.

7) +D SRUHOV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤEHUHQGH]ĝVHN YDQQDN 
EHV]HUHOYH, D]RN FVDWODNR]WDWûVD 
ĝV KDV]QûODWD OHJ\HQ PHJIHOHOŤ. A 
porelszķvŒ berendezĝsek hasznûlata 
csökkenti a por okozta kockûzatokat.

8) .HUżOMH D KDPLV EL]WRQVûJĝU]HWHW, 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNUD 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP, KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW. 
A fig\elmetlen kezelĝs a pillanat 
törtrĝsze alatt is sĝrülĝsekhez 
vezethet.

A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP KDV]QûODWD ĝV 
NH]HOĝVH
1) 1H WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW. A] DGRWW PXQNûKR] 
D] DUUD DONDOPDV HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD. A megfelelŤ 
elektromos szerszûm Mobban ĝs 
biztonsûgosabban dolgozhat, ha azt 
a megfelelŤ telMesķtmĝn\-tartomûn\on 
belül hasznûlMa.

2) 1H KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW. Ha egy elektromos 
szerszûmot nem lehet be- vag\ 
kikapcsolni, az veszĝl\es ĝs szerelĝsre 
szorul.

3) A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL, 
V]HUV]ûPEHWĝWHN FVHUĝMH YDODPLQW 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP WûUROûVD 

HOŤWW KŹ]]D NL D KûOŒ]DWL FVDWODNR]ŒW 
D NRQQHNWRUEŒO ĝV/YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

4) A KDV]QûODWRQ NķYżOL HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ. 
1H KDJ\MD, KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN 
KDV]QûOMûN, DNLN D]]DO NDSFVRODWEDQ 
QHP UHQGHONH]QHN WDSDV]WDODWWDO 
YDJ\ QHP ROYDVWûN HO H]HNHW 
D] XWDVķWûVRNDW. Az elektromos 
szerszûmok tapasztalatlan kezekben 
veszĝl\esek.

5) bSROMD D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNDW 
ĝV D V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ. 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW, KRJ\ 
D]RN QHP UDJDGQDN�H EH, KRJ\ 
YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ VĝUżOW 
DONDWUĝV]HN, ĝV KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW VHPPL VHP 
EHIRO\ûVROMD. A VĝUżOW DONDWUĝV]HNHW 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûP 
KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO 
MDYķWWDWQL. Sok baleset okozŒMa az 
elektromos szerszûmok gondatlan 
karbantartûsa.

6) GRQGRVNRGMRQ D YûJŒV]HUV]ûPRN 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ 
haMlamosak a beragadûsra, ĝs 
könn\ebben irûn\ķthatŒak.

7) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW, DQQDN 
DONDWUĝV]HLW, V]HUV]ûPEHWĝWHLW VWE. 
H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW KDV]QûOMD. 
EQQHN VRUûQ YHJ\H ƞJ\HOHPEH 
D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW ĝV D] 
HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW. Az elektromos 
szerszûmok nem rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlata veszĝl\es hel\zetekhez 
vezethet.
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8) 7DUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
IRJŒIHOżOHWHNHW V]ûUD]RQ, WLV]WûQ, 
RODMRNWŒO ĝV ]VLUDGĝNRNWŒO 
PHQWHVHQ. A csŹszŒs fogant\Źk ĝs 
fogŒfelületek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûn\ķtûsa vûratlan 
hel\zetekben.

A] DNNXPXOûWRURV V]HUV]ûP KDV]QûODWD 
ĝV NH]HOĝVH
1) ANNXPXOûWRURV V]HUV]ûPRNDW FVDN 

RO\DQ WŚOWŤNĝV]żOĝNHNNHO WŚOWVŚQ IHO, 
PHO\HNHW D J\ûUWŒ DMûQO. Egy olyan 
töltŤkĝszülĝk, mel\ csak bizon\os 
tķpusŹ akkumulûtorokhoz alkalmas, 
mûs akkumulûtorokkal törtĝnŤ 
hasznûlat esetĝn tƆzveszĝl\t okozhat.

2) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûPRNEDQ FVDN 
D KR]]ûMXN NĝV]żOW DNNXPXOûWRURNDW 
KDV]QûOMD. Mûs akkumulûtorok 
hasznûlata sĝrülĝsekhez ĝs 
tƆzveszĝl\hez vezethet.

3) A KDV]QûODWRQ NķYżOL 
DNNXPXOûWRURNDW WDUWVD 
LUDWNDSFVRNWŒO, SĝQ]ĝUPĝNWŤO, 
NXOFVRNWŒO, V]ŚJHNWŤO, FVDYDURNWŒO 
YDJ\ PûV RO\DQ NLVPĝUHWƆ 
IĝP WûUJ\DNWŒO WûYRO, PHO\HN 
ŚVV]HNŚWWHWĝVW KR]KDWQDN OĝWUH 
D FVDWROŒSRQWRN NŚ]ŚWW. Az 
akkumulûtor csatolŒpontMai közötti 
rövidzûrlat ĝgĝsi sĝrülĝsekhez vag\ 
tƆzesethez vezethet.

4) +HO\WHOHQ KDV]QûODW HVHWĝQ D] 
DNNXPXOûWRU NLIRO\KDW. .HUżOMH 
D] ĝULQWNH]ĝVW D IRO\DGĝNNDO. 
ANDUDWODQ ĝULQWNH]ĝV HVHWĝQ 
ŚEOķWVH OH Yķ]]HO. +D D IRO\DGĝN 
D V]HPEH NHUżO, WRYûEEL RUYRVL 
VHJķWVĝJUH LV V]żNVĝJ YDQ. A kilĝpŤ 
akkumulûtorfol\adĝk bŤrirritûciŒkat ĝs 
ĝgĝsi sĝrülĝseket okoz.

-DYķWûV
1) A] HOHNWURPRV V]HUV]ûP MDYķWûVL 

PXQNûODWDLW Eķ]]D NĝS]HWW 
V]DNHPEHUUH, ĝV FVDN HUHGHWL 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ. 
�g\ gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆködĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.

� 6]HJHFVHOŤJĝSHNUH YRQDWNR-
]Œ EL]WRQVûJL XWDVķWûVRN

m ),G<EL0E=7E7�6! 
6�5ÞL�6VE6=�L<!

u Ne irûn\ķtsa az elektromos 
szerszûmot magûra, vag\ a közelben 
tartŒzkodŒ mûs szemĝl\ekre.

u GondoskodMon arrŒl, hog\ ne 
tartŒzkodManak mûs szemĝl\ek vag\ 
hûziûllatok a munkadarab mûsik 
vĝgĝn, vag\ a közvetlen közelben.

m ),G<EL0E=7E7�6! V,6EL-E1 
6=E0V�DÆ7!

ViselMen vĝdŤszemüveget. Ez 
nem csak a termĝk hasznûlŒMûra 
vonatkozik, hanem mindenkire, 
aki neki segķt.
5ŚJ]ķWVH D PXQNDGDUDERW!
Eg\ befogŒeszközben, pĝldûul 
satuban tartott munkadarab 
biztonsûgosabb, mint az, amel\et 
kézzel tartanak meg.

1) 0LQGLJ WDUWVD V]HP HOŤWW, KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPEDQ NDSFVRN 
YDQQDN. A szegecselŤgĝp gondatlan 
kezelĝse a kapcsok akaratlan kilö-
vĝsĝhez vezethet, ami sĝrülĝseket 
okozhat.

2) 1H LUûQ\ķWVD D] HOHNWURPRV V]HU-
V]ûPRW PDJûUD, YDJ\ D NŚ]HOEHQ 
WDUWŒ]NRGŒ PûV V]HPĝO\HNUH. Az 
akaratlan kioldûssal kapcsot lŤhet ki, 
ami sĝrülĝseket okozhat.
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3) 1H PƆNŚGWHVVH D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW, PLHOŤWW D] V]RURVDQ 
D PXQNDGDUDEUD QHP NHUżO. Ha az 
elektromos szerszûm nem ĝr a mun-
kadarabhoz, a kapocs lepattanhat a 
rögzķtĝsi pontrŒl.

4) VûODVV]D OH D] HOHNWURPRV V]HUV]û-
PRW D KûOŒ]DWUŒO YDJ\ D] DNNX-
PXOûWRUUŒO, KD D NDSRFV EHUDJDG 
D] HOHNWURPRV V]HUV]ûPED. Ha a 
szegecselŤgĝp csatlakozik, az eg\ 
beszorķtott kapocs eltûvolķtûsa sorûn 
akaratlanul mƆködĝsbe lĝphet.

5) A EHV]RUķWRWW NDSFVRN HOWûYROķWû-
VD VRUûQ OHJ\HQ HOŤYLJ\û]DWRV. A 
kapcsos rögzķtĝs megszüntetĝsekor 
a rendszer feszültsĝg alatt lehet ĝs a 
kapcsok erŤsen kilökŤdhetnek.

6) E]W D V]HJHFVHOŤJĝSHW QH KDV]QûOMD 
HOHNWURPRV YH]HWĝNHN UŚJ]ķWĝVĝKH].
Nem alkalmas elektromos vezetĝkek 
szerelĝsĝhez, mert megsĝrtheti az 
elektromos kûbelek szigetelĝsĝt, mel\ 
ûramütĝshez vag\ tƆzesethez vezet-
het.

� A UH]JĝV ĝV D ]DM 
FVŚNNHQWĝVH

&sökkentse a hasznûlati idŤt, alkalmazzon 
kevesebb rezgĝssel ĝs zaMMal MûrŒ 
hasznûlati mŒdokat, valamint viselMen 
szemĝl\es vĝdŤfelszerelĝst, ezzel 
csökkentve a rezgĝs ĝs a zaM hatûsait.

Az alûbbi intĝzkedĝsek segķtenek a 
rezgĝsek ĝs a zaM okozta ûrtalmak 
csökkentĝsĝben:

  A termĝket kizûrŒlag 
rendeltetĝsszerƆen, az ebben az 
ŹtmutatŒban leķrtak szerint hasznûlMa.

  Þg\elMen a termĝk kifogûstalan 
ûllapotûra ĝs gondoskodMon a 
megfelelŤ karbantartûsrŒl.

  Tartsa a termĝket hatûrozottan a 
fogŒinûl, illetve fogŒfelületeinĝl.

  A termĝk karbantartûsût vĝgezze az 
utasķtûsoknak megfelelŤen, tovûbbû 
ne feledkezzen meg az elĝgsĝges 
kenĝsrŤl sem (ahol ez szüksĝges).

  A munkafol\amatot tervezze meg 
Źg\, hog\ a nag\obb rezgĝsi ĝrtĝkƆ 
termĝkekkel vĝgzett munka nag\obb 
idŤintervallumra tudMon eloszlani.

� 7HHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
IsmerkedMen meg a termĝk hasznûlatûval 
ennek az ŹtmutatŒnak a segķtsĝgĝvel. 
Tartsa ĝszben a biztonsûgi utasķtûsokat, 
ĝs minden esetben kövesse azokat. 
Ez segķt elkerülni a kockûzatokat ĝs 
veszĝl\eket.

  A termĝk hasznûlata sorûn leg\en 
mindig ĝber, ķg\ idŤben kĝpes lesz a 
veszĝl\ek felismerĝsĝre ĝs kezelĝsĝre. 
A g\ors beavatkozûs segķt megelŤzni a 
sŹl\os szemĝl\i sĝrülĝseket ĝs an\agi 
kûrokat.

  Hibûs mƆködĝs esetĝn azonnal 
kapcsolMa ki a termĝket ĝs veg\e ki az 
akkumulûtorcsomagot. Vizsgûltassa 
meg ĝs szüksĝg szerint szereltesse 
meg eg\ kĝpzett szakemberrel, mielŤtt 
ŹMra hasznûlnû.

� 7RYûEEL NRFNû]DWRN
0EG-EG<=�6E.
u A termĝk mƆködĝs közben 

elektromûgneses teret kelt� Ez a 
tĝr bizon\os körülmĝn\ek között 
hatûssal lehet aktķv vag\ passzķv 
orvosi implantûtumok mƆködĝsĝre�

u A sŹl\os vag\ halûlos sĝrülĝsek 
elkerülĝse ĝrdekĝben az orvosi 
implantûtumokkal rendelkezŤ 
szemĝl\ek ĝrdeklŤdMenek orvosuknûl 
vag\ az orvosi implantûtum 
g\ûrtŒMûnûl, mielŤtt a termĝket 
hasznûlnûk�
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Mĝg akkor is megmarad a szemĝl\i 
sĝrülĝsek ĝs an\agi kûrok potenciûlis 
veszĝl\e, ha a termĝket az elŤķrûsoknak 
megfelelŤen hasznûlMa. A termĝk 
felĝpķtĝsĝbŤl ĝs kialakķtûsûbŒl adŒdŒan 
többek között az alûbbi veszĝl\ekkel lehet 
szûmolni:

  A rezgĝssel MûrŒ egĝszsĝgüg\i 
kockûzatok, amenn\iben a termĝket 
hosszabb ideig hasznûlMûk, illetve 
a kezelĝse ĝs a karbantartûsa nem 
szakszerƆen törtĝnik.

�BL]WRQVûJL XWDVķWûVRN 
WŚOWŤNĝV]żOĝNHNKH]

mV,G<b=A7! 
52BBA1b6VE6=�L<!

1H WŚOWVŚQ ŹMUD QHP ŹMUDWŚOWKHWŤ 
DNNXPXOûWRURNDW.

ma[. 45 ؃&

A] DNNXPXOûWRUFVRPDJRW ŒYMD D 
KŤWŤO (SO. D WDUWŒV, HUŤV QDSIĝQ\WŤO), 
WƆ]WŤO, Yķ]WŤO ĝV QHGYHVVĝJWŤO LV.
Robbanûsveszĝl\ ûll fenn.

  A kĝszülĝket akkor hasz-
nûlhatMûk 8 ĝves ĝs afeletti 
g\ermekek, csökkent testi, 
ĝrzĝkszervi vag\ szelle-
mi kĝpessĝgƆ, valamint 
megfelelŤ tapasztalattal ĝs 
tudûssal nem rendelkezŤ 
szemĝl\ek, ha szûmukra 
felüg\eletet biztosķtanak 
vag\ ha utasķtûsokat kap-
nak a kĝszülĝk biztonsû-

gos hasznûlatûval kapcso-
latban ĝs megĝrtik az azzal 
MûrŒ veszĝl\eket.
A g\ermekek nem Mûtsz-
hatnak a kĝszülĝkkel.
A tisztķtûst ĝs a felhasz-
nûlŒi karbantartûst nem 
vĝgezhetik g\ermekek 
felüg\elet nĝlkül.

 Ne töltsön ŹMra nem ŹMra-
tölthetŤ akkumulûtorokat. 
Ennek az utasķtûsnak a 
fig\elmen kķvül hag\ûsa 
kockûzatokkal Mûr.

 Ha az elektromos vezetĝk 
megsĝrül, a kockûzatok 
elkerülĝse ĝrdekĝben azt a 
g\ûrtŒnak, az üg\fĝlszol-
gûlatûnak, vag\ eg\ annak 
megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicse-
rĝlnie.

 ´vMa az elektromos rĝ-
szeket a nedvessĝgtŤl. 
Az ûramütĝs elkerülĝse 
ĝrdekĝben ezeket ne me-
rķtse vķzbe vag\ mûs fo-
l\adĝkokba. A kĝszülĝket 
soha ne tartsa fol\Œ vķz 
alû. Kövesse a tisztķtûsra, 
karbantartûsra ĝs Mavķtûsra 
vonatkozŒ utasķtûsokat.
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  A kĝszülĝk csak beltĝri 
hasznûlatra alkalmas.

m),G<ELE0! A 
töltŤkĝszülĝk kizûrŒlag 
az alûbbi tķpusŹ 
akkumulûtorcsomagok 
feltöltĝsĝre hasznûlhatŒ:

20 V DNNXPXOûWRUFVRPDJ
PAP 20 B1 2 Ah 5 cella
PAP 20 B3 4 Ah 10 cella
PAPS 204 A1 4 Ah 5 cella
PAPS 208 A1 8 Ah 10 cella

  Az alûbbi orszûgokban 
üg\feleink kompatibilis 
csereakkumulûtorokat 
ĝs töltŤkĝszülĝkeket 
a Lidl webshopMaibŒl 
rendelhetnek:
Nĝmetorszûg (lidl.de), 
Franciaorszûg (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), 
&seh Köztûrsasûg (lidl.cz), 
Hollandia (lidl.nl), 
Leng\elorszûg (lidl.pl), 
Szlovûkia (lidl.sk), 
Span\olorszûg (lidl.es)
Mûs orszûgokban 
üg\feleink ezeket a 
www.optime[-shop.com
oldalon rendelhetik meg. 

  A termĝk minden 
„X 20 V TEAM” 
akkumulûtorral 
kompatibilis. Az optimûlis 
telMesķtmĝn\hez az alûbbi 
akkumulûtorcsomagok 
hasznûlata Mavasolt:

+DV]QûOKDWŒ DNNXPXOûWRUFVRPDJRN 
ĝV WŚOWŤNĝV]żOĝNHN

ANNXPXOûWRUFVRPDJ: X 20 V Team

7ŚOWŤNĝV]żOĝN: X 20 V Team

� 0LHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� 7DUWR]ĝNRN
m ),G<EL0E=7E7�6!
u Ne hasznûlMon ol\an alkatrĝszeket, 

mel\eket nem a Parkside Mavasol. Az 
ûramütĝshez ĝs tƆzesethez vezethet.

o &sak ol\an alkatrĝszeket hasznûlMon, 
mel\ek szerepelnek a hasznûlati 
ŹtmutatŒban ĝs a termĝkkel 
kompatibilisek.

o Az alkatrészeket és a 
szerszûmbetĝteket szakboltban 
vûsûrolhatMa meg. A beszerzĝs sorûn 
tartsa szem elŤtt a termĝk mƆszaki 
követelmĝn\eit (lûsd a „MƆszaki 
adatok” c. rĝszt).

o Ha bizon\talan, fordulMon 
szakemberhez vag\ ĝrdeklŤdMön a 
szakboltban.
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� A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ 
IHOWŚOWĝVH

(& ûbra)

m V,G<b=A7!
u Mindig hŹzza ki az elektromos 

csatlakozŒt a konnektorbŒl, mielŤtt 
az akkumulûtorcsomagot [�] kivennĝ 
az töltŤkĝszülĝkbŤl  [
], illetve mikor 
azt a töltŤkĝszülĝkbe hel\ezi.

0EG-EG<=�6E.
u Az akkumulûtorcsomagok 

a kiszûllķtûskor rĝszlegesen 
feltöltött ûllapotban vannak. Az 
elsŤ hasznûlat elŤtt töltse fel 
az akkumulûtorcsomagot telMes 
mĝrtĝkben.

u Az akkumulûtorcsomagot bûrmikor 
feltöltheti anĝlkül, hog\ ezzel 
csökkentenĝ az ĝlettartamût.

u A töltĝs megszakķtûsa nem ûrt az 
akkumulûtorcsomagnak.

u Soha ne töltse az 
akkumulûtorcsomagot, ha a 
körn\ezeti hŤmĝrsĝklet �4 ؃& alatt 
vag\ �40 ؃& felett van.

1. Hel\ezze be az akkumulûtorcsomagot 
a töltŤkĝszülĝkbe.

2. DugMa be az elektromos csatlakozŒt 
eg\ megfelelŤ konnektorba.

  A töltĝsi LED-ek (zöld [�] ĝs piros [�]) 
tûMĝkoztatMûk az akkumulûtorcsomag 
töltöttsĝgi ûllapotûrŒl:

LED bOODSRW
A piros szķnƆ LED 
vilûgķt

Az 
akkumulûtorcsomag 
töltĝs alatt van

A zöld szķnƆ LED 
vilûgķt

Az 
akkumulûtorcsomag 
telMesen fel van 
töltve

LED bOODSRW
A zöld ĝs a piros 
LED villog

Az akkumulûtor 
meghibûsodott

A piros szķnƆ LED 
villog

Az akkumulûtor 
tŹl hideg vag\ tŹl 
meleg

A zöld szķnƆ LED 
vilûgķt (akkumulûtor 
nĝlkül)

A töltŤkĝszülĝk 
üzemkĝsz

APLNRU D] DNNXPXOûWRUFVRPDJ WHOMHVHQ 
IHOWŚOWŤGŚWW:
1. HŹzza ki az elektromos csatlakozŒt a 

konnektorbŒl.
2. Veg\e ki az akkumulûtorcsomagot a 

töltŤkĝszülĝkbŤl.

� A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ 
WŚOWŚWWVĝJĝQHN HOOHQŤU]ĝVH

(B ûbra)

0EG-EG<=�6
u Töltse fel az 

akkumulûtorcsomagot [�], ha a 
töltöttsĝgi szint 30 % alatt van.

o Nyomja meg a [�] gombot. A 
töltöttsĝgMelzŤ LED-ek  [
] kig\ulladnak:

7ŚOWŚWWVĝJL LED�HN 7ŚOWŚWWVĝJL V]LQW
Piros/narancssûrga/
zöld > 70 %

Piros/narancssûrga 30–70 %

Piros < 30 %

� A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ 
EHKHO\H]ĝVH/NLYĝWHOH

(D ûbra)

A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ EHKHO\H]ĝVH
o DugMa be az akkumulûtorcsomagot [�]

az akkucsatlakozŒba [5], amķg az a 
hel\ĝre nem rögzül.
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A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ NLYĝWHOH
1. N\omMa meg az akkumulûtorcsomag 

kioldŒgombMût [�] lefelĝ.
2. Veg\e ki az akkumulûtorcsomagot az 

akkucsatlakozŒbŒl.

� EOŤNĝV]żOHWHN

m ),G<EL0E=7E7�6!
Kapcsok vag\ szögek betöltĝse 
vag\ cserĝMe elŤtt mindig veg\e 
ki az akkumulûtorcsomagot [�] a 
termĝkbŤl.

� A PHJIHOHOŤ KRVV]ŹVûJŹ 
NDSFVRN ĝV V]ŚJHN 
NLYûODV]WûVD

0EG-EG<=�6
u A megfelelŤ tartŒerŤ biztosķtûsûhoz 

aMûnlott ol\an kapcsokat vag\ 
szögeket vûlasztani, amel\ek hossza 
legfelMebb kĝtszerese a rögzķtendŤ 
an\ag vastagsûgûnak.

o A kapcsok ĝs a szögek megfelelŤ 
hosszŹsûgûnak kivûlasztûsûhoz 
2 tĝn\ezŤt kell fig\elembe venni:
— A rögzķtendŤ an\ag vastagsûga
— A tartŒan\ag összetĝtele ĝs 

keménysége

� .DSFVRN EHWŚOWĝVH D WûUED
(E ûbra)

0EG-EG<=�6
u A töltöttsĝgfig\elŤ [9] ablakûn ût 

ellenŤrizheti, hog\ a tûr kiürült-e.

1. Fordķtsa meg a termĝket, hog\ a 
tûrtolŒ rŹd  [8] felfelĝ nĝzzen.

2. Tartsa len\omva a kioldŒgombokat [6].
3. HŹzza ki a tûrtolŒ rudat [8] a tûrbŒl [7].

(F ûbra)

4. Töltse fel a tûrat kapcsokkal.
5. TolMa vissza a tûrtolŒ rudat, amķg a tûr 

telMesen be nem zûrul.
6. A kioldŒgomboknak be kell rögzülniük, 

ami azt Melzi, hog\ a tûr megfelelŤen 
bezûrult.

� 6]ŚJHN EHWŚOWĝVH D WûUED

0EG-EG<=�6E.
u A töltöttsĝgfig\elŤ [9] ablakûn ût 

ellenŤrizheti, hog\ a tûr kiürült-e.
u A skûla  [�] azt Melzi, hog\ menn\i 

rögzķtŤelem maradt a tûrban [7].

(E ûbra)

1. Fordķtsa meg a termĝket, hog\ a 
tûrtolŒ rŹd [8] felfelĝ nĝzzen.

2. Tartsa len\omva a kioldŒgombokat [6].
3. HŹzza ki a tûrtolŒ rudat [8] a tûrbŒl [7].

(G ûbra)

4. Töltse be a tûrba [7] a tûrtolŒ rŹd [8]
 szimbŒlummal Melzett hel\ĝre a 

szögeket.
5. TolMa vissza a tûrtolŒ rudat, amķg a tûr 

telMesen be nem zûrul.
6. A kioldŒgomboknak be [6] kell 

rögzülniük, ami azt Melzi, hog\ a 
tûr megfelelŤen bezûrult.

� .H]HOĝV
� 7Ɔ]ĝV ĝV V]ŚJHOĝV
(H ûbra)

0EG-EG<=�6
u Ne hasznûlMa a kilövĝst a termĝkkel 

üres tûr [7] mellett, ķg\ elkerülheti a 
felesleges kopûst.

1. N\omMa rû a biztonsûgi ĝrintkezŤt [�] a 
munkadarabra.

2. A tƆzĝs vag\ szögelĝs elŤtt tartsa 
meg a termĝket a fogŒMûnûl  [4], maMd 
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n\omMa rû erŤsen a munkafelületre. 
A kapcsok ĝs a szögek csak ķg\ 
szŹrŒdnak be telMes mĝrtĝkben a 
megmunkûlandŒ an\agba.

3. Amikor a termĝket a munkadarabra 
n\omMa, n\omMa meg a 
kilövŤgombot  [2].

� A LED PXQNDOûPSD 
EH�/NLNDSFVROûVD

(H ûbra)

o Miközben a fogŒt [4] tartMa, tartsa 
len\omva a be-/kikapcsolŒ 
gombot [3] a LED munkalûmpa [�]
bekapcsolûsûhoz.

o A LED munkalûmpa kikapcsolûsûhoz 
engedMe fel a be-/kikapcsolŒ gombot.

� A] żWŤHUŤ EHûOOķWûVD
0EG-EG<=�6
u Ne ûllķtson be a szüksĝgesnĝl 

nag\obb ütŤerŤt, mert azzal 
tŹlzottan igĝn\be veszi a termĝket 
vag\ kûrt tehet az an\agban.

o A] żWŤHUŤ QŚYHOĝVH: Fordítsa el az 
ütŤerŤ-szabûl\ozŒt [1] az ŒramutatŒ 
Mûrûsûval megeg\ezŤ irûn\ban (a +jel 
felĝ).

o A] żWŤHUŤ FVŚNNHQWĝVH: Fordítsa el 
az ütŤerŤ-szabûl\ozŒt az ŒramutatŒ 
Mûrûsûval ellenkezŤ irûn\ban (a –jel 
felĝ).

  Ha az ütŤerŤt hel\esen ûllķtotta be, 
a szög feMe illetve a kapocs hûta 
rûfekszik a rögzķtendŤ an\agra.

� BHUDJDGW NDSFVRN ĝV V]ŚJHN 
HOWûYROķWûVD

m ),G<EL0E=7E7�6!

+D HJ\ NDSRFV YDJ\ HJ\ V]ŚJ 
EHUDJDG, QH Q\RPMD PHJ D 
NLOŚYŤJRPERW [2]! A termĝk ŹMabb 
kilövĝst vĝgezhet, amint a kapcsot vag\ 
a szöget eltûvolķtMa.

A kapcsok vag\ a szögek 
kivĝtele elŤtt veg\e ki az 
akkumulûtorcsomagot [�] a 
termĝkbŤl.

1. N\issa ki a tûrat [7], ehhez hŹzza ki a 
tûrtolŒ rudat [8] a termĝkbŤl.

2. Veg\e ki a beragadt kapcsokat vag\ 
szögeket a tûrbŒl.

� 7LV]WķWûV ĝV ûSROûV

m ),G<EL0E=7E7�6!
btvizsgûlûs, illetve karbantartûsi 
ĝs tisztķtûsi munkûk 
megkezdĝse elŤtt kapcsolMa 
ki a termĝket ĝs veg\e ki az 
akkumulûtorcsomagot [�], maMd 
hag\Ma a termĝket lehƆlni�
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0EG-EG<=�6E.
u A termĝk tisztķtûsûhoz ne hasznûlMon 

veg\i an\agokat, lŹgokat, 
sŹrolŒszereket vag\ eg\ĝb durva 
tisztķtŒ- vag\ fertŤtlenķtŤ an\agokat, 
mert azok kûrt tehetnek a termĝk 
felületeiben.

u Ne hag\Ma, hog\ a termĝkbe fol\adĝk 
kerülMön.

u A termĝket mindig tartsa tisztûn, 
szûrazon, olaMtŒl ĝs kenŤan\agoktŒl 
mentesen. Minden hasznûlat utûn ĝs 
tûrolûs elŤtt tûvolķtsa el a port.

  A rendszeres ĝs szakszerƆ tisztķtûssal 
biztosķthatMa a termĝk biztonsûgos 
hasznûlatût, valamint azzal az 
ĝlettartamût is meghosszabbķtMa.

o A termĝket tisztķtsa eg\ szûraz ruhûval. 
A nehezen hozzûfĝrhetŤ hel\ekhez 
hasznûlMon eg\ puha kefĝt.

� .DUEDQWDUWûV

m ),G<EL0E=7E7�6!
btvizsgûlûs, illetve karbantartûsi 
ĝs tisztķtûsi munkûk 
megkezdĝse elŤtt kapcsolMa 
ki a termĝket ĝs veg\e ki az 
akkumulûtorcsomagot [�], maMd 
hag\Ma a termĝket lehƆlni�

  A termĝk nem igĝn\el karbantartûst.
o Minden hasznûlat elŤtt ĝs utûn 

ellenŤrizze a termĝket, hog\ azon 
nincsenek-e kopûsok vag\ sĝrülĝsek.

� -DYķWûV
o A termék nem tartalmaz olyan 

rĝszeket, mel\eket a felhasznûlŒ 
megMavķthat. A termĝk ûtvizsgûlûsûhoz 
vag\ szerelĝsĝhez fordulMon eg\ 
kĝpzett szakemberhez.

� 7ûUROûV

m ),G<EL0E=7E7�6!
Veg\e ki az 
akkumulûtorcsomagot [�] és 
hag\Ma a termĝket lehƆlni.

  Az optimûlis tûrolûsi hŤmĝrsĝkletnek 
�10 ؃& ĝs �30 ؃& között kell lennie, 
legfelMebb 60 %-os relatķv pûratartalom 
mellett.

o Az akkumulûtorcsomagot külön tûrolMa.
o Veg\e ki a kapcsokat vag\ a szögeket 

a tûrbŒl [7].
o Tisztķtsa meg a termĝket (lûsd 

a „Tisztķtûs ĝs ûpolûs“ c. rĝszt).
o A termĝket ĝs alkatrĝszeit tûrolMa sötĝt, 

szûraz, fag\mentes ĝs MŒl szellŤzŤ 
hel\en.

o A termĝket tûrolMa g\ermekek szûmûra 
nem elĝrhetŤ hel\en.

A] DNNXPXOûWRUFVRPDJ WûUROûVD
o Ha az akkumulûtorcsomagot eg\ 

hŒnapnûl rövidebb ideig tûrolMa: 
Az akkumulûtorcsomagot csak 
rĝszlegesen feltöltött ûllapotban tûrolMa. 
A tûrolûs elŤtt az akkumulûtorcsomag 
töltöttsĝgi szintMĝnek 30 % ĝs 
70 % között kell lennie (piros 
ĝs narancssûrga töltöttsĝgMelzŤ 
LED-ek [
]).

o Ha az akkumulûtorcsomagot hosszabb 
ideig tûrolMa, ellenŤrizze a töltöttsĝgi 
szintet 3 havonta. Szüksĝg esetĝn 
töltse fel az akkumulûtorcsomagot.

� 6]ûOOķWûV
o A termĝket a kofferben [�] szûllķtsa.
o ´vMa a termĝket az ütŤdĝsektŤl, 

rûzkŒdûsoktŒl, mel\ek különösen a 
szûllķtûs sorûn a MûrmƆvekben ĝrhetik.

o Rögzķtse a termĝket, hog\ az ne tudMon 
elcsŹszni vag\ eldŤlni.



39HU

� 0HQWHVķWĝV
A csomagolûs körn\ezetbarût an\agokbŒl 
kĝszült, amel\eket a hel\i ŹMrahasznosķtŒ 
hel\eken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hulladĝk elkülönķtĝsĝhez veg\e 
fig\elembe a csomagolŒan\agon 
talûlhatŒ Melzĝseket. Ezek 
rövidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) 
tartalmaznak a következŤ 
Melentĝssel: 1–7: mƆan\agok/
20–22: papķr ĝs karton/80–�8: 
kötŤan\agok.

7HUPĝN:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhel\e illetĝkes 
önkormûn\zatûnûl tûMĝkozŒdhat.
A körn\ezete ĝrdekĝben, ne 
dobMa a kiszolgûlt termĝket a 
hûztartûsi szemĝtbe, hanem adMa 
le szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A g\ƆMtŤhel\ekrŤl ĝs azok 
n\itvatartûsi ideMĝrŤl az illetékes 
önkormûn\zatnûl tûMĝkozŒdhat.

A hibûs vag\ elhasznûlt elemeket/akkukat 
ŹMra kell hasznosķtani. Szolgûltassa vissza 
az elemeket/akkukat ĝs/vag\ a termĝket 
az aMûnlott g\ƆMtŤûllomûsokon keresztül.

.ŚUQ\H]HWL NûURN D] HOHPHN/
DNNXN KLEûV PHJVHPPLVķWĝVH 
NŚYHWNH]WĝEHQ!

A megsemmisķtĝs elŤtt veg\e ki az 
elemeket/az akkumulûtorcsomagot a 
termĝkbŤl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a 
hûziszemĝtbe dobni. MĝrgezŤ hatûsŹ 
nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
különleges kezelĝst igĝn\lŤ hulladĝknak 
szûmķtanak. A nehĝzfĝmek veg\Melei a 
következŤk: &d  kadmium, Hg  higan\, 
Pb  Œlom. Ezĝrt az elhasznûlt elemeket/
akkukat eg\ közössĝgi g\ƆMtŤhel\en adMa 
le.

� GDUDQFLD
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval g\ûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztük. 
An\ag- vag\ g\ûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒMûval szemben törvĝn\es 
Mogok illetik meg. Az Ön törvĝn\es Mogait 
az ûltalunk alûbb meghatûrozott garancia 
semmil\en mŒdon nem korlûtozza.

Erre a termĝkre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos hel\en Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizon\latot, mert ez 
a dokumentum szüksĝges a vûsûrlûs 
bizon\ķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûn\ossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul Melezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl szûmķtott 
3 ĝven belül an\ag- vag\ g\ûrtûsi hibût 
ĝszlel, vûlasztûsunk szerint ing\enesen 
megMavķtMuk vag\ kicserĝlMük a termĝket. 
A garancia idŤ nem hosszabbodik meg a 
hel\ette n\ŹMtott szavatossûgi igĝn\ ûltal. 
Ez a kicserĝlt vag\ Mavķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝn\es.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vag\ vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az an\ag- ĝs g\ûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terMed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amel\ek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt 
g\orsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsülnek 
(pl. elemekre, tömlŤkre, tintapatronokra), 
illetve a törĝken\ alkatrĝszek sĝrülĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra vag\ üveg alkatrĝszekre.

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

Megkeresĝse g\ors feldolgozûsûhoz 
kĝrMük, kövesse az alûbbi utasķtûsokat:



40 HU

Megkeresĝs esetĝn kĝrMük, mindig kĝszķtse 
elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a termĝkszûmot 
(IAN 496286_2504) a vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMük, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhel\ezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapMûrŒl (alul 
a bal oldalon), vag\ a termĝk hûtsŒ vag\ 
alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆködĝsi hiba vag\ eg\ĝb hiûn\ossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤször veg\e fel a 
kapcsolatot a következŤkben felsorolt 
szervizek valamel\ikĝvel telefonon, vag\ 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
ideMĝnek megMelölĝsĝvel, dķMmentesen 
küldheti el az Ön szûmûra kiMelölt szerviz 
címére.

A parkside-di\.com oldalon ezt ĝs szûmos 
tovûbbi kĝzikön\vet tud megtekinteni ĝs 
letölteni. Ezzel a 4R-kŒddal közvetlenül 
a parkside-di\.com oldalra Mut. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelületen 
keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. A 
termĝkszûm (IAN) 496286_2504 beķrûsûval 
Muthat el az Ön termĝkĝnek hasznûlati 
ŹtmutatŒMûhoz.

� 6]HUYL]
6]HUYL] 0DJ\DURUV]ûJ
Tel.:  0680021647
A forman\omtatvûn\ itt elĝrhetŤ:
parkside-di\.com
IAN 496286_2504

Szerb megfelelŤsĝgi Melzĝs
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� E8�0HJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW
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Uporabljena opozorila in simboli
V navodilih za uporabo, na pakiranMu in tipski ploůĕici se uporablMaMo naslednMa 

opozorila:

Preberite navodila za uporabo.
Pred zamenMavo dodatne opreme, 
ĕiůĕenMem in neuporabo odstranite 
bateriMski paket.

8poůtevaMte opozorilne in 
varnostne napotke� maks. 45 ؃&

BateriMski paket zaůĕitite pred 
vroĕino in traMnim, moĕnim 
sonĕnim sevanMem.

Izdelek uporablMaMte le v zaprtih 
notranMih prostorih.

BateriMski paket zaůĕitite pred 
vodo in vlago.

=aůĕitni razred II (dvoMna izolaciMa) BateriMski paket zaůĕitite pred 
ognMem.

Obvezna uporaba zaůĕitnih oĕal� T3.15A Varovalka z nizko napetostMo

Nosite zaůĕitne rokavice� Izdelek zaůĕitite pred vlago.

8porablMaMte zaůĕito sluha�
=nak &E potrMuMe skladnost z 
direktivami E8, ki velMaMo za 
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanMe

Izmeniĕni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost

20 V A.808LA7256., 
6PE1-AL1,.

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega novega 
izdelka. Odloĕili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo Me 
sestavni del tega izdelka. VsebuMe 
pomembna navodila za varnost, uporabo 

in odstranitev. Preden zaĕnete izdelek 
uporablMati, se seznanite z vsemi navodili 
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek 
uporablMaMte samo tako, kot Me opisano, 
in samo za navedena podroĕMa uporabe. 
|e izdelek odstopite novemu lastniku, mu 
zraven izroĕite tudi vse dokumente.
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� Predvidena uporaba
  Ta akumulatorski spenMalnik (v 

nadalMnMem besedilu ֖izdelek֕ ali 
֖elektriĕno orodMe֕) Me primeren za 
naslednMa deManMa:

PritrMevanMe materialov kot npr.
— Karton, papir, usnMe
— IzolaciMski materiali
— Tekstil in podobni materiali

na
— Mehki les (npr. les iglavcev)
— Vezane ploůĕe podobne trdote kot 

mehki les
— Vlaknene ploůĕe nizke gostote

  Ta izdelek ni primeren
— =a pritrditev elektriĕnih vodov
— =a komercialno uporabo

Orodne nastavke vedno upravlMaMte 
skladno z namenom� Pri nakupu in uporabi 
orodnih nastavkov upoůtevaMte tehniĕne 
zahteve izdelka (gleMte ֖Tehniĕni podatki֕).

Delovna svetilka LED [�] tega izdelka Me 
namenMena za osvetlitev neposrednega 
delovnega obmoĕMa.

Druge uporabe ali spremembe izdelka se 
ůteMeMo za nenamenske in lahko povzroĕiMo 
tveganMa, kot so smrt, poůkodbe ali ůkoda. 
=a ůkodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, 
proizvaMalec ne prevzame Mamstva.

� 2EVHJ GREDYH
m 2P2=25,L2!
u Izdelki in embalaƗni materiali niso 

otroůke igraĕe� Otroci se ne smeMo 
igrati s plastiĕnimi vreĕkami, foliMami 
in maMhnimi deli� ObstaMa nevarnost 
zauƗitMa in zaduůitve�

* BateriMski paket in polnilnik nista priloƗena.

1× 20 V Akumulatorski spenMalnik
1× Torbica za noůenMe

500× Sponke 20 mm
500× ùeblMi 20 mm

1× Navodila za uporabo in varnost

� Opis delov
6OLND A:
[1] Regulator sile udarca
[2] SproƗilec
[3] Stikalo za vklop/izklop (za delovno 

svetilko LED [�])
[4] RoĕaM
[5] PriklMuĕek polnilne bateriMe
[6] Tipka za sprostitev
[7] NaboMnik
[8] Drsnik naboMnika
[9] Prikaz polnMenMa (sponke in ƗeblMi)
[�] Lestvica
[�] Varnostni kontakt
[�] Delovna svetilka LED
[�] Kovĕek 

6OLND B:
[�] Tipka za sprostitev
[�] BateriMski paket *
[�] Tipka  (napolnMenost)
[
] Luĕke LED za napolnMenost (rdeĕa/

oranƗna/zelena)

6OLND C:
[�] Luĕka LED za kontrolo polnMenMa – 

zelena
[�] Luĕka LED za kontrolo polnMenMa – 

rdeĕa
[
] Polnilnik (hitri polnilnik) *
[	] PriklMuĕni kabel z elektriĕnim vtiĕem
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� 7HKQLĕQL SRGDWNL
ANXPXODWRUVNL VSHQMDOQLN:
Številka modela : HG09785
Nazivna napetost : 20 V
Maks. ůtevilo udarcev : 30 min–1

Kapaciteta zaboMnika : 100
Sponke
=adnMa stran, ůirina 
(zunanMa) : 6 mm
Sponka, dolƗina : 15–25 mm

Tip 55 

15–25 mm

ùHEHOM
ùebelM, ůirina : 1,2 mm
ùebelM, dolƗina : 15–32 mm

Tip 47/
18-Gauge

15–32 mm

BDWHULMVNL SDNHW *
Številka modela : HG08297
Tip : LitiM-ionski
Nazivna napetost : 20 V 
Kapaciteta : 2000 mAh
Ñtevilo bateriMskih celic : 5

PROQLOQLN PLG 20 B1 *
Številka modela : Vtiĕ VDE:

HG05471
Vtiĕ BS:
HG05471-BS

Vhod
Nazivna napetost : 230–240 Va

50–60 Hz
Nazivna moĕ : 120 W

* BateriMski paket in polnilnik nista priloƗena.

Izhod
Nazivna napetost : 21,5 V 
Nazivni tok : 4,5 A

|as polnMenMa : pribl. 45 min

Varovalka naprave : 3,15 A/
T3.15A

=aůĕitni razred : II/

EPLVLMH KUXSD:
IzmerMene vrednosti so bile doloĕene v 
skladu z EN 60745. = A ocenMena raven 
hrupa elektriĕnega orodMa Me obiĕaMno:

Nivo zvoĕnega tlaka LpA : �0,7 dB
Negotovost KpA : 3 dB
Nivo zvoĕne moĕi LWA : 101,7dB
Negotovost KWA : 3 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti vibraciM (vsota vektorMev 
treh smeri), doloĕena v skladu z EN 60745:
Negotovost K : 3 dB
Vrednost emisiMe treslMaMev ah : 4,645 m/s2

Negotovost K : 1,5 m/s2

m 2P2=25,L2!

Nosite zaůĕito za sluh�

m 2P2=25,L2!
u VibraciMe in emisiMe hrupa med 

deMansko uporabo elektriĕnega 
orodMa lahko odstopaMo od 
referenĕnih vrednosti, odvisno od 
vrste in naĕina uporabe elektriĕnega 
orodMa, zlasti od vrste obdelovanca, 
ki ga obdeluMete.
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m 2P2=25,L2!
Poskusite ĕim bolM zmanMůati vpliv 
treslMaMev in hrupa. Primeri ukrepov 
za zmanMůanMe izpostavlMenosti 
treslMaMev vklMuĕuMeMo uporabo 
rokavice med uporabo orodMa in 
omeMevanMem delovnega ĕasa. V tem 
primeru Me treba upoůtevati vse dele 
obratovalnega cikla (na primer ĕas, 
ko Me elektriĕno orodMe izklMuĕeno in 
ĕas, v katerem Me orodMe vkloplMeno, 
vendar deluMe brez obremenitve).

2P20BA
u Navedena skupna vrednost vibraciM 

in deklarirana vrednost emisiMe hrupa 
so bili izmerMeni v skladu s standardi-
ziranim preskusnim postopkom in se 
lahko uporabiMo za primerMavo enega 
elektriĕnega orodMa z drugim.

u Navedena skupna vrednost vibraciM 
in navedena vrednost emisiMe hrupa 
se lahko uporabita tudi za predhodno 
oceno obremenitve.

Varnostni napotki
� 6SORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 

HOHNWULĕQD RURGMD

m 2P2=25,L2!
Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. NeupoůtevanMe varnostnih 
napotkov in navodil lahko povzroĕi 
elektriĕni udar, poƗar in hude telesne 
poůkodbe. 

Varnostni napotki in opozorila shranite 
]D NDVQHMůR XSRUDER.

Izraz ֖elektriĕno orodMe֕, ki se uporablMa 
v varnostnih napotkih, se nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni pogon (z 
napaMalnim kablom) in elektriĕno orodMe s 
polnilno bateriMo (brez napaMalnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR LQ 

dobro osvetljeno. Nered ali slabo 
osvetlMeno delovno obmoĕMe lahko 
povzroĕita nesreĕe.

2) 1H GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH, 
plini ali prah. Elektriĕna orodMa 
ustvarMaMo iskre, ki lahko vƗgeMo prah 
ali hlape.

3) 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
PRUDMR RWURFL LQ GUXJH RVHEH ELWL 
L]YHQ GRVHJD. = odvraĕanMem lahko 
izgubite nadzor nad elektriĕnim 
orodMem.

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1) VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH PRUD 

SULOHJDWL Y YWLĕQLFR. VWLĕD QH VPHWH 
v nobenem primeru spremeniti. 
1H XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD VNXSDM ] 
HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL HOHNWULĕQLPL 
orodji. NespremenMeni vtiĕi in 
ustrezne vtiĕnice zmanMůuMeMo tveganMe 
elektriĕnega udara.

2) ,]RJLEDMWH VH WHOHVQHPX VWLNX ] 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL, NRW VR 
FHYL, JUHOQLNL, SHĕL LQ KODGLOQLNL. |e 
Me vaůe telo ozemlMeno, Me prisotno 
poveĕano tveganMe elektriĕnega 
udara.

3) EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL. Vdor vode v elektriĕno 
orodMe poveĕa tveganMe elektriĕnega 
udara.

4) PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
]D GUXJH QDPHQH, ]D SUHQRV 
HOHNWULĕQHJD RURGMD, REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH. PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH, 
ROMD, RVWULK URERY DOL JLEOMLYLK GHORY. 
Poůkodovani ali zavozlani priklMuĕni 
kabel zviůuMe tveganMe elektriĕnega 
udara.
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5) |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem, uporabljajte samo 
SRGDOMůNH, SULPHUQH ]D XSRUDER 
na prostem. 8poraba podalMůka, 
primernega za zunanMo uporabo, 
zmanMůuMe tveganMe elektriĕnega 
udara.

6) |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD 
Y YODƗQHP RNROMX QHL]RJLEQR, 
XSRUDELWH ]DůĕLWQR QDSUDYR ]D 
preostali tok. 8poraba zaůĕitne 
naprave za preostali tok zmanMůa 
tveganMe elektriĕnega udara.

Varnost oseb
1) PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP. 1H 
XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
GURJ, DONRKROD DOL ]GUDYLO. Trenutek 
neprevidnosti pri uporabi elektriĕnega 
orodMa lahko povzroĕi resne 
poůkodbe.

2) 1RVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR LQ 
YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD RĕDOD. 
NoůenMe osebne zaůĕitne opreme, na 
primer protipraůne maske, nedrseĕih 
zaůĕitnih ĕevlMev, zaůĕitne ĕelade 
ali zaůĕite za sluh, ki ustreza vrsti in 
uporabi elektriĕnega orodMa, zmanMůuMe 
tveganMe za poůkodbe.

3) ,]RJLEDMWH VH QHQDPHUQLP ]DJRQRP. 
PUHSULĕDMWH VH, GD MH HOHNWULĕQR 
RURGMH L]NOMXĕHQR, SUHGHQ JD 
SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP LQ/DOL 
vstavite polnilno baterijo, ter preden 
JD GYLJQHWH DOL QRVLWH. |e imate pri 
noůenMu elektriĕnega orodMa prst na 
stikalu ali elektriĕno orodMe poveƗete z 
napaManMem, ko Me Ɨe vklMuĕena, lahko 
to privede do nesreĕe.

4) PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH. OrodMe ali klMuĕ, ki se nahaMa 

v vrtlMivem delu elektriĕnega orodMa, 
lahko povzroĕi poůkodbe.

5) ,]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH. To 
vam omogoĕa, da v nepriĕakovanih 
okoliůĕinah bolMe nadzirate elektriĕno 
orodMe.

6) 1RVLWH SULPHUQD REODĕLOD. 1H QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD. LDVH LQ 
REODĕLOD GUƗLWH L]YHQ GRVHJD JLEOMLYLK 
delov. Ohlapna oblaĕila, nakit ali dolgi 
lasMe se lahko uMameMo v giblMive dele.

7) |H MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ SUDYLOQR 
uporabljati. 8poraba naprave za 
sesanMe prahu lahko zmanMůa tveganMa 
zaradi prahu.

8) 1H SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD, WXGL ĕH VWH 
QD SRGODJL SRJRVWH XSRUDEH ƗH 
VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP RURGMHP. 
Neprevidna uporaba lahko povzroĕi 
hude poůkodbe v delcu sekunde.

8SRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
1) EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH RSUDYLOR. 
= ustreznim elektriĕnim orodMem 
delate bolMe in varneMůe v navedenem 
razponu zmoglMivosti.

2) 1H XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD, 
ĕH MH VWLNDOR SRNYDUMHQR. Elektriĕno 
orodMe, ki ga ni mogoĕe vklopiti ali 
izklopiti, Me nevarno in ga Me treba 
popraviti.

3) 1DSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ/DOL 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
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HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH. Ta 
varnostni ukrep prepreĕuMe nenameren 
zagon elektriĕnega orodMa.

4) 6KUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN. EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki je 
ne poznajo ali niso prebrale teh 
navodil. Elektriĕna orodMa so nevarna, 
ĕe Mih uporablMaMo neizkuůene osebe.

5) EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH QDVWDYNH 
SD]OMLYR Y]GUƗXMWH. PUHYHULWH, DOL 
JLEOMLYL GHOL GHOXMHMR EUH]KLEQR LQ 
VH QH ]DWLNDMR, SUHJOHMWH, DOL VR GHOL 
]ORPOMHQL DOL SRůNRGRYDQL GR WH 
PHUH, GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
orodja omejeno. Pred uporabo 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL. Slabo 
vzdrƗevana elektriĕna orodMa so vzrok 
za mnoge nesreĕe.

6) 2URGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
in ostra. TemelMito vzdrƗevana orodMa 
za rezanMe z ostrimi rezili se redkeMe 
zatikaMo in Mih Me laƗMe upravlMati.

7) 8SRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. Pri 
WHP XSRůWHYDMWH GHORYQH SRJRMH 
LQ RSUDYLOR, NL JD MH WUHED L]YHVWL. 
8poraba elektriĕnih orodiM za druge, 
kot predvidene namene, lahko privede 
do nevarnih situaciM.

8) 5RĕDML LQ GUƗDOQH SRYUůLQH QDM ERGR 
VXKL, ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ PDVWL. 
Drseĕi roĕaMi in drƗalne povrůine 
ne omogoĕaMo varnega upravlManMa 
in nadzora elektriĕnega orodMa v 
nepredvidenih situaciMah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi 
orodji
1) Polnilne baterije polnite samo 

V SROQLOQLNL, NL MLK SULSRURĕD 
proizvajalec. =aradi polnilnika, ki 
Me primeren za doloĕen tip polnilnih 
bateriM, obstaMa tveganMe za poƗar, 

ĕe polnilnik uporablMate z drugimi 
polnilnimi bateriMami.

2) V HOHNWULĕQLK RURGMLK XSRUDEOMDMWH 
samo v ta namen predvidene 
polnilne baterije. Uporaba drugih 
polnilnih bateriM lahko povzroĕi 
poůkodbe ali poƗar.

3) Neuporabljeno polnilno baterijo 
KUDQLWH SURĕ RG SLVDUQLůNLK VSRQN, 
NRYDQFHY, NOMXĕHY, ƗHEOMHY, YLMDNRY 
DOL GUXJLK PDMKQLK NRYLQVNLK 
SUHGPHWRY, NL EL ODKNR SRY]URĕLOL 
stik med kontakti. Kratek stik med 
kontakti polnilne bateriMe lahko 
povzroĕi opekline ali poƗar.

4) Pri nepravilni uporabi lahko 
iz polnilne baterije izteka 
WHNRĕLQD. ,]RJLEDMWH VH VWLNX 
V WHPL WHNRĕLQDPL. V SULPHUX 
QHQDPHUQHJD VWLND VSHULWH ] YRGR. 
|H WHNRĕLQD SULGH Y RĕL, SRLůĕLWH 
GRGDWQR ]GUDYQLůNR SRPRĕ. 
IztekaMoĕa tekoĕine iz polnilne bateriMe 
lahko povzroĕi draƗenMe koƗe ali 
opekline.

Servis
1) EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
] RULJLQDOQLPL QDGRPHVWQLPL GHOL. 
S tem zagotovite ohranManMe varnosti 
elektriĕnega orodMa.

� Varnostna navodila za spe-
njalnike

m 2P2=25,L2! 1EVA51267 
P2Ñ.2DB!

u Elektriĕnega orodMa ne usmerMaMte 
vase ali kogar koli v bliƗini.

u PrepriĕaMte se, da na drugi strani 
obdelovanca ali v neposredni bliƗini 
ni drugih lMudi ali Ɨivali.
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m 2P2=25,L2! 2BVE=1A 8P25ABA 
=AÑ|,71,+ 2|AL!

Nosite zaůĕito za oĕi. To ne velMa 
samo za uporabnika izdelka, 
ampak tudi za vse, ki mu 
pomagaMo.
PULWUGLWH REGHORYDQFD!
Obdelovanec, ki ga drƗite v 
vpenMalni napravi, kot Me spona, Me 
veliko varneMůi kot obdelovanec, 
ki ga drƗite v rokah.

1) VHGQR SUHGYLGHYDMWH, GD HOHNWULĕQR 
orodje vsebuje sponke. NepazlMivo 
ravnanMe s spenMalnikom lahko 
povzroĕi nepriĕakovano izstrelitev 
sponk in vas poůkoduMe.

2) EOHNWULĕQHJD RURGMD QH XVPHUMDMWH 
YDVH DOL NRJDU NROL Y EOLƗLQL.
Nepriĕakovano sproƗitev bo izvrgla 
sponko, kar lahko povzroĕi poůkodbe.

3) EOHNWULĕQHJD RURGMD QH XSRUDEOMDMWH, 
GRNOHU QL WUGQR QDPHůĕHQR QD 
obdelovancu. |e elektriĕno orodMe 
ni v stiku z obdelovancem, se lahko 
sponka odbiMe od pritrdilne toĕke.

4) 2GNORSLWH HOHNWULĕQR RURGMH L] 
HOHNWULĕQHJD RPUHƗMD DOL RGVWUDQLWH 
SROQLOQR EDWHULMR, ĕH MH VSRQND Y 
HOHNWULĕQHP RURGMX ]DJR]GHQD. 
Ko se spenMalnik priklMuĕi, ga lahko 
po nesreĕi aktivirate, ko odstranite 
zataknMeno sponko.

5) BRGLWH SUHYLGQL SUL RGVWUDQMHYDQMX 
zataknjene sponke. Ko poskuůate 
odstraniti zastoM, se lahko sistem 
napne in sponka na silo izvrƗe.

6) 7HJD VSHQMDOQLND QH XSRUDEOMDMWH 
]D SULWUGLWHY HOHNWULĕQLK NDEORY.
Ni primeren za napelMavo elektriĕne 
napelMav, lahko poůkoduMe izolaciMo 
elektriĕne napelMave, povzroĕi 
elektriĕni udar in nevarnost poƗara.

� =PDQMůDQMH WUHVOMDMHY LQ KUXSD
OmeMite ĕas uporabe, uporabite naĕine 
delovanMa z manM treslMaMi in hrupa in 
uporablMaMte osebno zaůĕitno opremo za 
zmanMůanMe vpliva treslMaMev in hrupa.

NaslednMi ukrepi pomagaMo ublaƗiti 
tveganMa zaradi treslMaMev in hrupa:

  Izdelek uporabite le v skladu s 
predvideno namensko uporabo in kot 
Me opisano v teh navodilih.

  PrepriĕaMte se, da Me izdelek brezhiben 
in dobro vzdrƗevan.

  Varno drƗite izdelek za roĕaMe/drƗalne 
površine.

  Izdelek vzdrƗuMte v skladu z navodili 
in zagotovite ustrezno mazanMe (ĕe Me 
primerno).

  NaĕrtuMte svoM potek dela tako, da Me 
uporaba izdelkov z visokimi treslMaMi 
razporeMena v dalMůem ĕasovnem 
obdobMu.

� 2EQDůDQMH Y QXMQHP SULPHUX
Seznanite se z uporabo tega izdelka na 
osnovi teh navodil za uporabo. =apomnite 
si varnostne napotke in Mih obvezno 
upoůtevaMte. To pomaga pri prepreĕevanMu 
tveganM in nevarnosti.

  Pri uporabi tega izdelka bodite vedno 
pazlMivi, tako da lahko zgodaM prepo-
znate nevarnosti in se lahko ustrezno 
odzovete. S hitrim posredovanMem se 
lahko izognete resnim poůkodbam in 
premoƗenMski ůkodi.

  Izklopite izdelek pri okvari delovanMa 
in izvlecite bateriMski paket. Napravo 
mora pregledati ter po potrebi popraviti 
kvalificiran strokovnMak, preden Mo 
ponovno zaĕnete uporablMati.
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� Ostale nevarnosti
2P20BA
u Ta izdelek med delovanMem ustvarMa 

elektromagnetno polMe� V doloĕenih 
okoliůĕinah lahko to polMe vpliva 
na aktivne ali pasivne medicinske 
vsadke�

u Da bi zmanMůali nevarnost za resne 
ali smrtne poůkodbe, osebam z 
medicinskimi vsadki priporoĕamo, 
da se pred upravlManMem izdelka 
posvetuMeMo s svoMim zdravnikom in 
proizvaMalcem medicinskega vsadka�

Tudi ĕe izdelek upravlMate pravilno, obstaMa 
potencialna tveganMe za telesne poůkodbe 
in materialno ůkodo. V povezavi z zasnovo 
in izvedbo tega izdelka se lahko poMaviMo 
naslednMe nevarnosti, vklMuĕno z, vendar 
ne omeMeno na:

  ÑkodlMive posledice za zdravMe, ki 
se poMaviMo zaradi emisiM treslMaMev, 
ĕe izdelek uporablMate dalM ĕasa, 
ĕe izdelek nepravilno upravlMate ali 
vzdrƗuMete.

�Varnostna napotki za 
polnilnike

mP5EV,D12! 
1EVA51267 
E.6PL2=,-E!

Ne polnite baterij, ki niso namenjene 
za ponovno polnjenje.

maks. 45 ؃&

BDWHULMVNL SDNHW ]DůĕLWLWH SUHG YURĕLQR 
(QSU. SUHG GROJRWUDMQR L]SRVWDYOMHQR-
VWMR PRĕQL VRQĕQL VYHWOREL), RJQMHP, 
YRGR LQ YODJR. Nevarnost eksploziMe.

  To napravo lahko otroci od 
8 leta in osebe z omeMe-
nimi fiziĕnimi, ĕutilnimi ali 
miselnimi sposobnostmi 
oziroma pomanMklMivimi 
izkuůnMami in/ali znanMem 
uporablMaMo samo, ĕe so 
bili pouĕeni o varni uporabi 
naprave in razumeMo ne-
varnosti, do katerih lahko 
pride pri taki uporabi.
Otroci se ne smeMo igrati z 
napravo.
Otroci brez nadzora napra-
ve ne smeMo ĕistiti ali vzdr-
Ɨevati.

 Ne polnite bateriM, ki niso 
namenMene za ponovno 
polnMenMe. Krůitev tega na-
potka vodi v opombo.

 |e se priklMuĕni kabel po-
ůkoduMe, ga mora zamenMa-
ti proizvaMalec ali nMegova 
servisna sluƗba ali podob-
no kvalificirana oseba, da 
tako prepreĕi nevarnosti.

  Elektriĕnih delov ne iz-
postavlMaMte vlagi. Med 
ĕiůĕenMem izdelka nikoli ne 
potopite v vodo ali drugo 
tekoĕino, da prepreĕite 
elektriĕni udar. Naprave ni-
koli ne spiraMte pod tekoĕo 
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vodo. 8poůtevaMte navodi-
la za ĕiůĕenMe, vzdrƗevanMe 
in popravila.

 Naprava Me predvidena 
samo za uporabo v zaprtih 
prostorih.

mP2=25! Ta polnilnik 
Me primeren samo za 
polnMenMe bateriMskih 
paketov naslednMih vrst:

BDWHULMVNL SDNHW 20 V
PAP 20 B1 2 Ah 5 celic
PAP 20 B3 4 Ah 10 celic
PAPS 204 A1 4 Ah 5 celic
PAPS 208 A1 8 Ah 10 celic

 Kupci iz naslednMih drƗav 
lahko naroĕiMo zdruƗlMive 
nadomestne bateriMe 
in polnilnike v spletnih 
trgovinah Lidl:
NemĕiMa (lidl.de), 
FranciMa (lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), 
|eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), 
PolMska(lidl.pl), Slovaůka(lidl.sk), 
ÑpaniMa (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih 
drƗav Mih lahko naroĕiMo na 
www.optimex-shop.com.

 Naprava Me zdruƗlMiva z 
vsemi polnilnimi bateriMami 

֖X 20 V TEAM֕. =a 
optimalno zmoglMivost 
priporoĕamo uporabo 
spodaM navedenih 
bateriMskih paketov:

Primerni baterijski paketi in polnilniki

BDWHULMVNL SDNHW: X 20 V Team

PROQLOQLN: X 20 V Team

� Pred prvo uporabo
� Pribor
m 2P2=25,L2!
u Ne uporablMaMte dodatne opreme, ki 

Mo Parkside ne priporoĕa. To lahko 
povzroĕi elektriĕni udar ali poƗar.

o 8porablMaMte samo pribor, ki Me naveden 
v navodilih za uporabo in Me zdruƗlMiv z 
izdelkom.

o Pribor in orodni nastavki so na volMo pri 
specializiranih prodaMalcih. Pri nakupu 
vedno upoůtevaMte tehniĕne zahteve 
tega izdelka (gleMte ֖Tehniĕni podatki֕).

o V primeru dvoma se obrnite na 
usposoblMenega strokovnMaka in 
upoůtevaMte nasvete strokovnega 
trgovca.

� PROQMHQMH EDWHULMVNHJD SDNHWD
(Sl. &)

m P5EV,D12!
u Preden bateriMski paket  [�] odstranite 

iz polnilnika  [
] in ga vstavite v 
polnilnik, vedno izvlecite omreƗni vtiĕ 
iz napaManMa.
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2P20BA
u Na zaĕetku so bateriMski paketi 

dobavlMeni delno napolnMeni. Pred 
uporabo napolnite bateriMski paket.

u BateriMski paket lahko polnite kadar 
koli, ne da bi skraMůali nMegovo 
ƗivlMenMsko dobo.

u Prekinitev postopka polnMenMa ne 
ůkoduMe bateriMskemu paketu.

u Nikoli ne polnite bateriMskega paketa, 
ĕe Me temperatura okolice niƗMa od 
�4 ؃& ali viůMa od �40 ؃&.

1. BateriMski paket vstavite v polnilnik.
2. PoveƗite omreƗni vtiĕ s primerno 

vtiĕnico.

  Luĕki LED za kontrolo polnMenMa 
(zelena [�] in rdeĕa [�]) oznaĕuMeta 
stanMe polnMenMa bateriMskega paketa:

LED Stanje
Sveti rdeĕa luĕka 
LED

PolnMenMe 
bateriMskega 
paketa

Sveti zelena luĕka 
LED

BateriMski paket 
Me napolnMen do 
konca

8tripata zelena in 
rdeĕa luĕka LED

Polnilna bateriMa Me 
okvarMena

8tripa rdeĕa luĕka 
LED

Polnilna bateriMa 
Me prehladna ali 
prevroĕa

Sveti zelena luĕka 
LED (brez polnilne 
bateriMe)

Polnilnik Me 
pripravlMen za 
uporabo

.R MH EDWHULMVNL SDNHW SRYVHP 
QDSROQMHQ:
1. Elektriĕni vtiĕ izvlecite iz vtiĕnice.
2. BateriMski paket odstranite iz polnilnika.

� Preverjanje stanja 
QDSROQMHQRVWL EDWHULMVNHJD 
paketa

(Sl. B)

2P20BA
u BateriMski paket [�] napolnite, ko Me 

napolnMenost niƗMa od 30 %.

o Pritisnite tipko [�]. =asvetiMo luĕke 
LED za napolnMenost  [
]:

LXĕND LED ]D 
napolnjenost Napolnjenost

Rdeĕa/oranƗna/zelena > 70 %

Rdeĕa/oranƗna 30–70 %

Rdeĕa < 30 %

� VVWDYOMDQMH/RGVWUDQMHYDQMH 
EDWHULMVNHJD SDNHWD

(Sl. D)

VVWDYOMDQMH EDWHULMVNHJD SDNHWD
o Vstavite bateriMski paket [�] v priklMuĕek 

polnilne bateriMe  [5], tako da se 
zaskoĕi.

2GVWUDQMHYDQMH EDWHULMVNHJD SDNHWD
1. Pritisnite tipko za sprostitev  [�]

bateriMskega paketa navzdol.
2. Odstranite bateriMski paket iz priklMuĕka 

polnilne bateriMe.

� Priprava

m 2P2=25,L2!
Preden vstavite/zamenMate 
sponke ali ƗeblMe, vedno 
odstranite bateriMski paket [�] iz 
izdelka.
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� ,]EHULWH SUDYR GROƗLQR VSRQN 
LQ ƗHEOMHY

2P20BA
u =a zagotovitev zadostne opriMemalne 

sile priporoĕamo izbiro sponk ali 
ƗeblMev z dolƗino, ki Me naMveĕ dvakrat 
veĕMa od debeline materiala, ki ga 
Ɨelite pritrditi.

o 8poůtevaMte 2 deMavnika, da izberete 
pravo dolƗino sponk in ƗeblMev:
— Debelina materiala, ki ga Me treba 

pritrditi
— Sestava in trdota osnovnega 

materiala

� 1DODJDQMH VSRQN Y QDERMQLN
(Sl. E)

2P20BA
u V prikazu polnMenMa [9] lahko preverite 

ali Me naboMnik prazen.

1. Izdelek obrnite tako, da bo drsnik 
naboMnika  [8] obrnMen navzgor.

2. Pritisnite in pridrƗite tipke za 
sprostitev  [6].

3. Izvlecite drsnik naboMnika [8] iz 
naboMnika  [7].

(Sl. F)

4. Napolnite naboMnik s sponkami.
5. Potisnite drsnik naboMnika nazaM, dokler 

se naboMnik popolnoma ne zapre.
6. Tipke za sprostitev se moraMo zaskoĕiti, 

da pokaƗeMo, da Me naboMnik pravilno 
zapahnMen.

� 1DODJDQMH ƗHEOMHY Y QDERMQLN

2P20BA
u V prikazu polnMenMa [9] lahko preverite 

ali Me naboMnik prazen.

2P20BA
u Lestvica [�] oznaĕuMe, koliko 

pritrdilnih elementov Me ůe v 
naboMniku [7].

(Sl. E)

1. Izdelek obrnite tako, da bo drsnik 
naboMnika  [8] obrnMen navzgor.

2. Pritisnite in pridrƗite tipke za 
sprostitev [6].

3. Izvlecite drsnik naboMnika [8] iz 
naboMnika  [7].

(Sl. G)

4. NaboMnik [7] napolnite z ƗeblMi na 
mestu, oznaĕenem z  na drsniku 
naboMnika [8].

5. Potisnite drsnik naboMnika nazaM, dokler 
se naboMnik popolnoma ne zapre.

6. Tipke za sprostitev [6] se moraMo 
zaskoĕiti, da pokaƗeMo, da Me naboMnik 
pravilno zapahnMen.

� Uporaba
� 6SHQMDQMH LQ SULELMDQMH ƗHEOMHY
(Sl. H)

2P20BA
u Ne aktiviraMte izdelka, ko Me 

naboMnik [7] prazen, da se izognete 
nepotrebni obrabi.

1. Pritisnite varnostni kontakt [�] ob 
obdelovanec.

2. Pred spenManMem ali pribiManMem ƗeblMev 
izdelek drƗite za roĕaM  [4] in ga trdno 
pritisnite na delovno povrůino. To Me 
edini naĕin, da zagotovite, da sponka 
ali ƗebelM popolnoma prodre v material, 
ki ga obdeluMete.

3. Povlecite sproƗilec  [2], medtem 
ko drƗite izdelek pritisnMen ob 
obdelovanec.
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� VNORS/L]NORS GHORYQH VYHWLONH 
LED

(Sl. H)

o Medtem ko drƗite roĕaM [4], pritisnite in 
pridrƗite stikalo za vklop/izklop [3], da 
vklopite delovno svetilko LED  [�].

o Sprostite stikalo za vklop/izklop, da 
izklopite delovno svetilko LED.

� PULODJRGLWHY VLOH XGDUFD
2P20BA
u Ne izberite sile udarca, ki Me viůMa 

od potrebne, da ne preobremenite 
izdelka ali poůkoduMete materiala.

o PRYHĕDQMH VLOH XGDUFD: Obrnite 
regulator sile udarca [1] v smeri 
urinega kazalca (v smeri +).

o =PDQMůDQMH VLOH XGDUFD: Obrnite 
regulator sile udarca v nasprotni smeri 
urinega kazalca (v smeri –).

  Ko Me sila udarca pravilno nastavlMena, 
se glava ƗeblMa ali zadnMa stran sponke 
nasloni na povrůino materiala, ki ga 
pritrdite.

� Odstranjevanje zataknjene 
VSRQNH LQ ƗHEOMD

m 2P2=25,L2!

|H VH VSRQND DOL ƗHEHOM ]DWDNQH, QH 
SULWLVNDMWH VSURƗLOFD [2]! V nasprotnem 
primeru se lahko izdelek nenamerno 
aktivira, ko odstranite sponko ali ƗebelM.

Preden odstranite zagozdene 
sponke ali ƗeblMe, odstranite 
bateriMski paket [�] iz izdelka.

1. Odprite naboMnik [7], tako da povleĕete 
drsnik naboMnika [8] stran od izdelka.

2. Odstranite vse zataknMene sponke ali 
ƗeblMe iz naboMnika.

� |LůĕHQMH LQ QHJD

m 2P2=25,L2!
Pred vsakrůnim pregledovanMem, 
vzdrƗevanMem ali ĕiůĕenMem 
odstranite bateriMski paket [�] in 
poĕakaMte, da se izdelek ohladi�

2P20BA
u =a ĕiůĕenMe izdelka ne uporablMaMte 

kemiĕnih, alkalnih, abrazivnih 
ali drugih agresivnih sredstev za 
ĕiůĕenMe ali dezinfekciMo, ker lahko 
poůkoduMeMo povrůine.

u Ne dopustite, da bi tekoĕina prodrla 
v izdelek.

u Izdelek ohranMaMte vedno ĕist, suh in 
brez olMa ali masti. Odstranite prah po 
vsaki uporabi in pred shranMevanMem.

  Redno pravilno ĕiůĕenMe zagotavlMa 
varno uporabo in podalMůa ƗivlMenMsko 
dobo izdelka.
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o Oĕistite izdelek z vlaƗno krpo. =a teƗko 
dostopna mesta uporabite mehko 
krtaĕo.

� V]GUƗHYDQMH

m 2P2=25,L2!
Pred vsakrůnim pregledovanMem, 
vzdrƗevanMem ali ĕiůĕenMem 
odstranite bateriMski paket [�] in 
poĕakaMte, da se izdelek ohladi�

  Izdelka ni treba vzdrƗevati.
o Preverite izdelek za obrabo in 

poůkodbe pred in po vsaki uporabi.

� Popravila
o V notranMosti tega izdelka ni delov, ki 

bi Mih lahko popravil uporabnik. Obrnite 
se na usposoblMenega tehnika, da 
pregleda in popravi izdelek.

� Shranjevanje

m 2P2=25,L2!
Odstranite bateriMski paket [�] in 
pustite, da se izdelek popolnoma 
ohladi.

  Optimalna temperatura za shranMevanMe 
Me med �10 ؃& in �30 ؃& z relativno 
vlaƗnostMo naMveĕ 60 %.

o BateriMski paket hranite loĕeno.
o Odstranite sponke in ƗeblMe iz 

naboMnika [7].
o Izdelek oĕistite (gleMte razdelek 

֖|iůĕenMe in nega֕).
o Izdelek in nMegovo dodatno opremo 

shranMuMte v temnem, suhem, hladnem, 
dobro prezraĕevanem prostoru.

o Izdelek hranite v prostoru, 
nedostopnem mestu za otroke.

6KUDQMHYDQMH EDWHULMVNHJD SDNHWD
o |e bateriMski paket hranite mesec 

dni ali dlMe: BateriMski paket shranMuMte 
le delno napolnMenega. Pred 

shranMevanMem mora biti bateriMski 
paket napolnMen od 30 % do 70 % 
(rdeĕa in oranƗna luĕka LED za 
napolnMenost [
]).

o |e bateriMski paket hranite dlMe ĕasa, 
preverMaMte stopnMo polnMenMa pribliƗno 
vsake 3 mesece. |e Me treba, napolnite 
bateriMski paket.

� Prevoz
o Izdelek prenaůaMte v kovĕku  [�].
o =aůĕitite izdelek pred udarci in 

moĕnimi vibraciMami, ki se ůe zlasti 
poMaviMo med prevozom v vozilih.

o Izdelek zavaruMte pred drsenMem in 
prevrnitviMo.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMu primernih 
materialov, ki Mih lahko oddate za 
recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkov.

8poůtevaMte oznake embalaƗnih 
materialov za loĕevanMe 
odpadkov, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůtevilkami (b) z 
naslednMim pomenom: 1–7: 
umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–�8: vezni materiali.

,]GHOHN:
O moƗnostih odstranMevanMa 
odsluƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoMi obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko Me vaů izdelek dotraMan, 
ga zaradi varovanMa okolMa ne
odvrzite med gospodinMske 
odpadke, temveĕ ga oddaMte na 
ustreznem zbiraliůĕu tovrstnih 
odpadkov. O zbirnih mestih in 
nMihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoMi pristoMni 
obĕinski upravi.
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PokvarMene ali iztroůene bateriMe/
akumulatorMe Me treba reciklirati. BateriMe/
akumulatorMe in/ali izdelek vrnite na 
ponuMenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi 
QDSDĕQHJD RGVWUDQMHYDQMD 
EDWHULM/DNXPXODWRUMHY!

Pred odstranMevanMem odstranite bateriMe/
akumulatorske bateriMe iz izdelka.

BateriM/akumulatorMev ni dovolMeno 
odstraniti skupaM z gospodinMskimi 
odpadki. VsebuMeMo lahko strupene teƗke 
kovine in so podvrƗene doloĕbam za 
ravnanMe z nevarnimi odpadki. Kemiĕni 
simboli teƗkih kovin so naslednMi: 
&d  kadmiM, Hg  Ɨivo srebro, 
Pb  svinec. =ato iztroůene bateriMe/
akumulatorMe oddaMte na komunalnem 
zbirnem mestu.

PRREODůĕHQL VHUYLVHU:

OWIM GmbH 	 &o. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NEM|IJA

Servisna telefonska ůtevilka: 080081400

Garancijski list
1. S tem garanciMskim listom 

OWIM GmbH 	 &o. KG, 
Stiftsbergstraʽe 1, 74167 Neckarsulm, 
NemĕiMa Mamĕimo, da bo izdelek v 
garanciMskem roku ob normalni in 
pravilni uporabi brezhibno deloval in se 
zavezuMemo, da bomo ob izpolnMenih 
spodaM navedenih pogoMih odpravili 
morebitne pomanMklMivosti in okvare 
zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoMi presoMi izdelek 
zamenMali ali vrnili kupnino.

2. GaranciMa Me velMavna na ozemlMu 
Republike SloveniMe.

3. GaranciMski rok za proizvod Me 3 leta 
od datuma izroĕitve blaga. Datum 
izroĕitve blaga Me razviden iz raĕuna.

4. |e izdelek ne izpolnMuMe specifikaciM 
ali nima lastnosti, navedenih v 
garanciMskem listu ali oglaůevalskem 
sporoĕilu, lahko potroůnik naMpreM 
zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potroůnik obvestiti proizvaMalca 
ali pooblaůĕeni servis (kontaktna 
ůtevilka in elektronski naslov navedena 
zgoraM) in zahtevati odpravo napak. 
Kupec Me dolƗan ob uvelMavlManMu 
zahtevka predloƗiti garanciMski list 
in raĕun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. 
SvetuMemo vam, da pred tem natanĕno 
preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

5. Rok za odpravo napake Me 30 dni 
od dneva, ko Me proizvaMalec ali 
pooblaůĕeni servis preMel zahtevo 
za odpravo napake. |e napake v 
tem roku niso odpravlMene, mora 
proizvaMalec potroůniku brezplaĕno 
zamenMati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, 
narave in resnosti neskladnosti ter 
napora, ki Me potreben za dokonĕanMe 
popravila ali zamenMave podalMůa 
za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za 
dokonĕanMe popravila, vendar naMveĕ 
za 15 dni. O ůtevilu dni podalMůanega 
roka in razlogih za podalMůanMe mora 
biti potroůnik obveůĕen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru 
podalMůanMa v roku 45 dni blago ni 
popravlMeno ali blago ni zamenMano z 
novim, lahko potroůnik od proizvaMalca 
zahteva vraĕilo celotne kupnine ali 
zahteva sorazmerno zniƗanMe kupnine. 
Sorazmerno zniƗanMe kupnine Me 
sorazmerno zmanMůanMu vrednosti 
blaga, ki ga Me potroůnik preMel, v 
primerMavi z vrednostMo, ki bi Mo imelo 
blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMavi v manM kot 30 
dneh od dobave blaga, lahko potroůnik 



57SI

ob predloƗitvi blaga od proizvaMalca 
takoM zahteva vraĕilo plaĕanega 
zneska.

8. ProizvaMalec oziroma pooblaůĕeni 
servis lahko potroůniku za ĕas 
popravila blaga, za katero Me bila 
izdana obvezna garanciMa, zagotovi 
brezplaĕno uporabo podobnega blaga. 
|e proizvaMalec potroůniku ne zagotovi 
nadomestnega blaga v zaĕasno 
uporabo, ima potroůnik pravico 
uvelMavlMati ůkodo, ki Mo Me utrpel, ker 
blaga ni mogel uporablMati od trenutka, 
ko Me zahteval popravilo ali zamenMavo, 
do nMune izvrůitve.

�. Stroůke za material, nadomestne 
dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, 
ki nastaneMo pri odpravlManMu okvar 
oziroma nadomestitvi blaga z novim, 
kriMe proizvaMalec.

10. V primeru zamenMave blaga ali 
zamenMave bistvenega dela blaga 
z novim se potroůniku izda nov 
garanciMski list.

11. V primeru, da proizvod popravlMa 
nepooblaůĕeni servis ali 
nepooblaůĕena oseba, kupec ne more 
uvelMavlMati zahtevkov iz te garanciMe.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanMe 
izdelka moraMo biti lastnosti stvari same 
in ne vzroki, ki so zunaM proizvaMalĕeve 
oziroma prodaMalĕeve sfere. Kupec 
ne more uvelMavlMati zahtevkov iz te 
garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih 
navodil za sestavo in uporabo izdelka 
ali ĕe Me izdelek kakorkoli spremenMen 
ali nepravilno vzdrƗevan.

13. ProizvaMalec zagotavlMa proti plaĕilu 
popravilo, vzdrƗevanMe blaga, 
nadomestne dele in priklopne aparate 
vsaM tri leta po poteku garanciMskega 
roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so 
izvzeti iz garanciMe.

15. Vsi potrebni podatki za uvelMavlManMe 
garanciMe in podatki, ki identificiraMo 
blago za katerega velMa garanciMa se 

nahaMaMo na dveh loĕenih dokumentih 
(garanciMski list, raĕun).

16. Ta garanciMa proizvaMalca ne izklMuĕuMe 
zakonske pravice potroůnika, da zoper 
prodaMalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplaĕno uvelMavlMa Mamĕevalne 
zahtevke. Ta garanciMa prav tako ne 
izkMuĕuMe pravic potroůnika, ki izhaMaMo 
iz obveznega Mamstva za skladnost 
blaga.

ProdaMalec:
Lidl SloveniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-
1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
JDUDQFLMH

=a zagotavlManMe hitre obdelave vaůe 
zadeve sledite naslednMim napotkom:

=a vse poizvedbe imeMte pripravlMeni 
potrdilo o nakupu in ůtevilko izdelka 
(IAN 496286_2504) kot dokazilo o nakupu.

Ñtevilka izdelka Me navedena na tipski 
ploůĕici na izdelku, gravuri na izdelku, 
naslovnem listu vaůih navodil (spodaM 
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnMi strani 
izdelka.

|e pride do napak v delovanMu ali drugih 
pomanMklMivosti, se naMpreM obrnite na 
spodaM navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-poůti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokvarMenega, 
lahko nato s priloƗitviMo raĕuna (potrdila o 
nakupu) ter z navedbo pomanMklMivosti in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete na 
navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-di\.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik in 
ůe veliko drugih. S to kodo 4R prispete 
neposredno na stran parkside-di\.com.
Izberite svoMo drƗavo in prek iskalne maske 
poiůĕite navodila za uporabo. = vnosom 
ůtevilke izdelka (IAN) 496286_2504
prispete do navodil za uporabo tega 
izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-di\.com
IAN 496286_2504

Srbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
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PRXƗLWû YƏVWUDƗQû XSR]RUQğQķ D V\PERO\
V tomto nûvodu na obsluhu, na obalu a t\povĝm ůtķtku Msou pouƗķvûna nûsleduMķcķ 

varovnû upozornğnķ:

PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu.

PŬed vƏmğnou pŬķsluůenstvķ, 
pŬed ĕiůtğnķm a v dobğ, kd\ se 
nepouƗķvû, akumulûtorovû sadu 
v\Mmğte.

RespektuMte varovnû upozornğnķ a 
bezpeĕnostnķ pok\n\� ma[. 45 ؃&

&hraŎte akumulûtorovou sadu 
pŬed horkem a trvalƏm, silnƏm 
sluneĕnķm zûŬenķm.

PouƗķveMte vƏrobek Men v suchƏch 
vnitŬnķch prostorûch.

&hraŎte akumulûtorovou sadu 
pŬed vodou a vlhkem.

Ochrannû tŬķda II (dvoMitû izolace) &hraŎte akumulûtorovou sadu 
pŬed ohnğm.

Noste ochranu oĕķ� T3.15A Jemnû poMistka

PouƗķveMte ochrannĝ rukavice� &hraŎte vƏrobek pŬed vlhkostķ.

Nosit ochranu sluchu�
=naĕka &E potvrzuMe shodu 
se smğrnicemi E8, kterĝ se na 
vƏrobek vztahuMķ.

Bezpeĕnostnķ pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

StŬķdavƏ proud/napğtķ

SteMnosmğrnƏ proud/napğtķ

20 V A.8 6P21.2VA|.A

� ÛYRG
BlahopŬeMeme Vûm ke koupi novĝho 
vƏrobku. Rozhodli Mste se pro kvalitnķ 
produkt. Nûvod k obsluze Me souĕûstķ 
tohoto vƏrobku. ObsahuMe dƉleƗitĝ pok\n\ 

pro bezpeĕnost, pouƗitķ a likvidaci. PŬed 
pouƗitķm vƏrobku se seznamte se vůemi 
pok\n\ k obsluze a bezpeĕnostnķmi 
pok\n\. PouƗķveMte vƏrobek Men popsanƏm 
zpƉsobem a na uvedenƏch mķstech. PŬi 
pŬedûnķ vƏrobku tŬetķ osobğ pŬedeMte i 
vůechn\ podklad\. 
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� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX ŹĕHOX
  Tento aku sponkovaĕka (dûle Men 

„vƏrobek“ nebo „elektrickƏ nûstroM“) Me 
vhodnƏ pro nûsleduMķcķ Źloh\:

8pevŎovûnķ materiûlƉ, Mako Me
— Karton, papķr, kƉƗe
— Izolaĕnķ materiûl\
— Te[tilie a podobnƏ materiûl

na
— Mğkkĝ dŬevo (napŬ. Mehliĕnatĝ dŬevo)
— PŬekliƗkovĝ desk\ podobnĝ tvrdosti 

Mako mğkkĝ dŬevo
— DŬevovlûknitĝ desk\ s nķzkou 

hustotou

  Tento vƏrobek nenķ vhodnƏ
— Pro upevŎovûnķ elektrickƏch vedenķ
— Pro komerĕnķ pouƗitķ

VƗd\ pouƗķveMte nûstroMovĝ nûstavce v 
souladu s MeMich zamƏůlenƏmi pouƗitķmi� PŬi 
nûkupu a pouƗitķ nûstroMovƏch nûstavcƉ 
vƗd\ dbeMte na technickĝ poƗadavk\ 
vƏrobku (viz „Technickĝ ŹdaMe“).

Pracovnķ svķtilna s LED [�] tohoto vƏrobku 
Me urĕena k osvğtlenķ pŬķmĝ pracovnķ 
oblasti.

Jinĝ upotŬebenķ nebo Źprav\ vƏrobku 
se povaƗuMķ za uƗķvûnķ v rozporu se 
stanovenƏm Źĕelem a mohou vĝst k 
rizikƉm, Mako Me nebezpeĕķ smrti, zranğnķ 
nebo poůkozenķ. VƏrobce nenese Ɨûdnou 
odpovğdnost za ůkod\ zpƉsobenĝ 
nesprûvnƏm upotŬebenķm.

� 5R]VDK GRGûYN\
m VA52Vb1�!
u VƏrobek a balicķ materiûl\ neMsou 

dğtskû hraĕka� Nedovolte dğtem 
hrût si s plastovƏmi sûĕk\, fŒliemi a 
malƏmi dķl\� Hrozķ nebezpeĕķ polknutķ 
a uduůenķ�

* Akumulûtorovû sada a nabķMeĕka neMsou souĕûstķ balenķ.

1× 20 V Aku sponkovaĕka
1× PŬepravnķ taůka

500× Sponk\ 20 mm
500× HŬebķk\ 20 mm

1× ObsluƗnĝ a bezpeĕnostnķ pok\n\

� PRSLV GķOƉ
2EUû]HN A:
[1] Regulûtor sķl\ nûrazu
[2] SpouůŶ
[3] V\pķnaĕ =ap/V\p (pro pracovnķ svķtilnu 

s LED [�])
[4] RukoMeŶ
[5] PŬipoMenķ akumulûtoru
[6] Tlaĕķtko odblokovûnķ
[7] =ûsobnķk
[8] Posuvnķk zûsobnķku
[9] 8kazatel nûplnğ (sponk\ a hŬebķk\)
[�] Stupnice
[�] Bezpeĕnostnķ kontakt
[�] Pracovnķ svķtilna s LED
[�] KufŬķk 

2EUû]HN B:
[�] Tlaĕķtko odblokovûnķ
[�] Akumulûtorovû sada *
[�] Tlaĕķtko  (stav nabķMenķ)
[
] LED stavu nabitķ (ĕervenû/oranƗovû/

zelenû)

2EUû]HN C:
[�] LED kontrolka nabķMenķ – zelenû
[�] LED kontrolka nabķMenķ – ĕervenû
[
] NabķMeĕka (r\chlonabķMeĕka) *
[	] PŬķpoMnĝ vedenķ se sķŶovou zûstrĕkou
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� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
ANX VSRQNRYDĕND:
|ķVOR PRGHOX : HG09785
Jmenovitĝ napğtķ : 20 V
Ma[. poĕet ŹderƉ : 30 min–1

Kapacita zûsobnķku : 100
6SRQN\
=adnķ strana sponk\, 
ůķŬka (vnğMůķ) : 6 mm
Sponka, dĝlka : 15–25 mm

T\p 55 

15–25 mm

+ŬHEķN\
HŬebķk, ůķŬka : 1,2 mm
HŬebķk, dĝlka : 15–32 mm

T\p 47/
18-tlouůŶka

15–32 mm

ANXPXOûWRURYĝ VDG\ *
|ķVOR PRGHOX : HG082�7
T\p : Lithium-iontovû
Jmenovitĝ napğtķ : 20 V 
Kapacita : 2 000 mAh
Poĕet ĕlûnkƉ baterie : 5

1DEķMHĕND PLG 20 B1 *
|ķVOR PRGHOX : Konektor 

VDE:
HG05471
Konektor BS:
HG05471-BS

* Akumulûtorovû sada a nabķMeĕka neMsou souĕûstķ balenķ.

VVWXS
Jmenovitĝ napğtķ : 230–240 V~

50–60 Hz
JmenovitƏ vƏkon : 120 W

VƏVWXS
Jmenovitĝ napğtķ : 21,5 V 
JmenovitƏ proud : 4,5 A

Doba nabķMenķ : cca 45 min

=aMiůtğnķ zaŬķzenķ : 3,15 A/
T3.15A

Ochrannû tŬķda : II/

+RGQRW\ HPLVķ KOXNX:
NamğŬenĝ hodnot\ b\l\ stanoven\ v 
souladu s normou EN 60745. Hladina 
akustickĝho tlaku elektrickĝho nûstroMe 
hodnocenû Mako A Me t\pick\:

Hladina akustickĝho tlaku LpA : �0,7 dB
NeMistota KpA : 3 dB
Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA : 101,7dB
NeMistota KWA : 3 dB

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
&elkovĝ hodnot\ vibracķ (vektorovƏ 
souĕet tŬķ smğrƉ), stanovenĝ v souladu s 
EN 60745:
NeMistota K : 3 dB
Hodnota emisķ vibracķ ah : 4,645 m/s2

NeMistota K : 1,5 m/s2

m VA52Vb1�!

Noste ochranu sluchu�
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m VA52Vb1�!
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm 

pouƗitķ elektrickƏch nûstroMƉ se 
od uvedenƏch hodnot odch\luMķ 
v zûvislosti na zpƉsobu, MakƏm Me 
elektrickƏ nûstroM pouƗķvûn, zeMmĝna 
t\p zpracovûvanĝho obrobku.
SnaƗte se udrƗet zatķƗenķ vibracemi a 
hlukem tak nķzkĝ, Mak Me to Men moƗnĝ. 
PŬķklad\ opatŬenķ ke snķƗenķ zatķƗenķ 
vibracemi Me noůenķ rukavic pŬi 
pouƗķvûnķ nûstroMe a omezenķ dob\ 
prûce. PŬitom se musķ brût do Źvah\ 
vůechn\ akce provoznķho c\klu 
(napŬķklad ĕas\ kde Me elektrickƏ 
nûstroM v\pnut, a t\, u kterƏch Me sice 
zapnutƏ, ale bğƗķ bez zatķƗenķ).

8P2=251�1�
u 8vedenû celkovû hodnota vibracķ a 

uvedenû hodnota emisķ hluku b\l\ 
namğŬen\ pomocķ standardizovanƏch 
zkuůebnķch metod, a mohou bƏt 
pouƗit\ k porovnûnķ Mednoho elektric-
kĝho nûstroMe s MinƏm.

u 8vedenû celkovû hodnota vibracķ a 
uvedenû hodnota emisķ hluku mohou 
bƏt pouƗit\ i pro pŬedbğƗnĝmu 
odhadu zatķƗenķ.

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 

SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VA52Vb1�!
PŬHĕWğWH VL YůHFKQD EH]SHĕQRVWQķ 
XSR]RUQğQķ D SRN\Q\. =anedbûnķ 
povinnosti pŬi dodrƗovûnķ 
bezpeĕnostnķch upozornğnķ a pok\nƉ 
mƉƗe mķt za nûsledek zasaƗenķ 
elektrickƏm proudem, poƗûr a/nebo 
vûƗnĝ poranğnķ. 

8VFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW.

Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch 
pok\nech „elektrickƏ nûstroM“ se vztahuMe 
na elektrickĝ nûstroMe napûMenĝ ze sķtğ 
(sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ nûstroMe 
napûMenĝ akumulûtorem (bez sķŶovĝho 
vedenķ).

BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1) 8GUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ. NepoŬûdek nebo 
neosvğtlenĝ pracovnķ prostor\ mohou 
vĝst k ŹrazƉm.

2) 1HSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP 
YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ, Y 
SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ, 
SO\QƉ QHER SUDFKX. Elektrickĝ 
nûstroMe Msou zdroMem MiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpar\.

3) PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏm 
nûstroMem.

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1) 6ķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\. =ûVWUĕND QHVPķ EƏW 
ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD. 
1HSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL QûVWURML.
Neupravenĝ zûstrĕk\ a odpovķdaMķcķ 
zûsuvk\ sniƗuMķ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

2) V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\, MDNR 
MVRX SRWUXEķ, UDGLûWRU\, VSRUûN\ 
D OHGQLĕN\. Pokud Me vaůe tğlo 
uzemnğnĝ, e[istuMe zvƏůenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.
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3) CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP. Proniknutķ 
vod\ do elektrickĝho nûstroMe zv\ůuMe 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

4) 1H]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\. 
8GUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD, ROHMH, RVWUƏFK KUDQ QHER 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ. Poůkozenû 
nebo spletenû pŬķpoMnû vedenķ zv\ůuMķ 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

5) PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX, SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ. PouƗitķ 
prodluƗovacķho vedenķ vhodnĝho pro 
venkovnķ prostŬedķ sniƗuMe riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

6) PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ, SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ. PouƗitķ proudovĝho chrûniĕe 
sniƗuMe riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

BH]SHĕQRVW RVRE
1) BXĚWH SR]RUQķ, VOHGXMWH, FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL 
SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP. 
1HSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, 
MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP 
GURJ, DONRKROX QHER OĝNƉ. &hvķle 
nepozornosti pŬi pouƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe mƉƗe vĝst k vûƗnƏm 
zranğnķm.

2) PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, Mako Me protiprachovû 
maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
sluchu, v zûvislosti na povaze a 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroMe, sniƗuMe 
riziko zranğnķ.

3) =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ. 
8MLVWğWH VH, ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP, QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D/QHER DNXPXOûWRUX, 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH. Pokud 
pŬenûůķte elektrickƏ nûstroM s prstem 
na spķnaĕi nebo zapnutƏ elektrickƏ 
nûstroM pŬipoMķte k napûMenķ, mƉƗe to 
vĝst k nehodûm.

4) PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR QûVWURMH 
RGVWUDŎWH YůHFKQ\ VHŬL]RYDFķ 
QûVWURMH QHER NOķĕ QD ůURXE\. NûstroM 
nebo klķĕ, kterƏ ponechûte pŬipevnğn 
k otûĕeMķcķ se ĕûsti elektrickĝho 
nûstroMe, mƉƗe vĝst ke zranğnķ.

5) V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD. DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX. To umoƗŎuMe lepůķ 
ovladatelnost elektrickĝho nûstroMe v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

6) 1RVWH YKRGQƏ RGğY. 1HQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\. 8GUƗXMWH VYĝ 
YODV\ D REOHĕHQķ PLPR GRVDK 
SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ. VolnƏ odğv, 
ůperk\ nebo dlouhĝ vlas\ mohou bƏt 
zach\cen\ poh\buMķcķmi se ĕûstmi.

7) PRNXG O]H LQVWDORYDW ]DŬķ]HQķ SUR 
RGVûYûQķ D ]ûFK\W SUDFKX, PXVķ 
EƏW SŬLSRMHQR D VSUûYQğ SRXƗķYûQR. 
PouƗitķ odsûvûnķ prachu mƉƗe snķƗit 
nebezpeĕķ tƏkaMķcķ se prachu.

8) 1HXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH, D WR DQL Y 
SŬķSDGğ, ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ. Nedbalĝ Mednûnķ mƉƗe vĝst 
k vûƗnƏm zranğnķm bğhem zlomkƉ 
sekund\.
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8SRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
1) EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH. 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH. S pomocķ 
vhodnĝho elektrickĝho nûstroMe 
pracuMete lĝpe a bezpeĕnğMi v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

2) 1HSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ. ElektrickƏ 
nûstroM, kterĝ MiƗ nenķ moƗnĝ zapnout 
nebo v\pnout, Me nebezpeĕnĝ a musķ 
bƏt opraveno.

3) PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP, 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK QûVWDYFƉ 
QHER SŬHG XORƗHQķP QHSRXƗķYDQĝKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH Y\WûKQğWH 
]ûVWUĕNX ]H ]ûVXYN\ D/QHER 
RGVWUDŎWH RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU. 
Toto preventivnķ opatŬenķ zabraŎuMe 
neŹm\slnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroMe.

4) 1HSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ. 
1HQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW HOHNWULFNƏ 
QûVWURM, SRNXG QHMVRX V QķP 
REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL LQVWUXNFH.
Elektrickĝ nûstroMe Msou nebezpeĕnĝ, 
kd\Ɨ Msou pouƗķvûn\ nezkuůenƏmi 
osobami.

5) 2SDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ. 
=NRQWUROXMWH, ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH, 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ, ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH. PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH. Mnoho nehod 
Me zpƉsobeno ůpatnğ udrƗovanƏmi 
elektrickƏmi nûstroMi.

6) ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ Ŭeznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬit\ se 
mĝnğ zadķraMķ a lĝpe se ovlûdaMķ.

7) PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ QûVWDYFH 
DWG. Y VRXODGX V WğPLWR SRN\Q\. 
=RKOHGQğWH SUDFRYQķ SRGPķQN\ D 
ĕLQQRVW, NWHUû Pû EƏW SURYHGHQD. 
PouƗitķ elektrickĝho nûstroMe k Minĝ 
ĕinnosti, neƗ Me urĕenĝ pouƗitķ, mƉƗe 
vĝst k nebezpeĕnƏm situacķm.

8) 8GUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ, ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX. Kluzkĝ rukoMeti a Źchop\ 
neumoƗŎuMķ bezpeĕnou obsluhu 
a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroMe v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

PRXƗLWķ DNXPXOûWRURYĝKR QûVWURMH D 
]DFKû]HQķ V QķP
1) ANXPXOûWRU QDEķMHMWH SRX]H 

QDEķMHĕNDPL GRSRUXĕHQƏPL 
YƏUREFHP. 8 nabķMeĕk\, kterû Me 
urĕena pro urĕitƏ druh akumulûtorƉ, 
hrozķ riziko poƗûru v pŬķpadğ MeMķho 
pouƗitķ s MinƏmi akumulûtor\.

2) V HOHNWULFNƏFK QûVWURMķFK SRXƗķYHMWH 
SRX]H DNXPXOûWRU\ SUR Qğ XUĕHQĝ. 
PouƗitķ MinƏch akumulûtorƉ mƉƗe 
zpƉsobit poranğnķ a vĝst ke vzniku 
poƗûru.

3) 1HSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU 
XFKRYûYHMWH Y EH]SHĕQĝ Y]GûOHQRVWL 
RG NDQFHOûŬVNƏFK VSRQHN, PLQFķ, 
NOķĕƉ, KŬHEķNƉ, ůURXEƉ ĕL MLQƏFK 
PDOƏFK NRYRYƏFK SŬHGPğWƉ, NWHUĝ 
E\ PRKO\ ]DSŬķĕLQLW SŬHPRVWğQķ 
NRQWDNWƉ. =krat mezi kontakt\ 
akumulûtoru mƉƗe mķt za nûsledek 
popûlenin\ nebo poƗûr.

4) PRNXG MVRX SRXƗLW\ QHVSUûYQğ, PƉƗH 
] DNXPXOûWRUX XQLNDW WHNXWLQD. 
V\KQğWH VH NRQWDNWX V Qķ. PŬL 
QûKRGQĝP NRQWDNWX RSOûFKQğWH 
YRGRX. PRNXG VH NDSDOLQD GRVWDQH 
GR Rĕķ, SRƗDGXMWH QDYķF OĝNDŬVNRX 
SRPRF. 8nikaMķcķ kapalina z 
akumulûtoru mƉƗe vĝst k podrûƗdğnķ 
pokoƗk\ nebo popûleninûm.
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6HUYLV
1) 1HFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ. Tķm Me 
zaMiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroMe zƉstane zachovûna.

� BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
SŬLEķMHFķ ]DŬķ]HQķ

m VA52Vb1�! 1EBE=PE|� =5A1�1�!
u NemiŬte elektrickƏm nûstroMem na 

sebe nebo Minĝ osob\ v blķzkosti.
u 8Mistğte se, Ɨe na druhĝ stranğ 

obrobku nebo v bezprostŬednķ 
blķzkosti neMsou Ɨûdnĝ Minĝ osob\ ani 
zvķŬata.

m VA52Vb1�! 1267E 2C+5A18 
2|�!

Noste ochranu oĕķ. To platķ neMen 
pro uƗivatele vƏrobku, ale takĝ 
pro kaƗdĝho, kdo MeM podporuMe.
=DMLVWğWH REUREHN!
Obrobek, kterƏ Me drƗen v 
upķnacķm zaŬķzenķ, Mako Me svğrûk, 
Me mnohem bezpeĕnğMůķ neƗ 
obrobek drƗenƏ v ruce.

1) VƗG\ SŬHGSRNOûGHMWH, ƗH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM REVDKXMH VSRQN\. Neopatrnû 
manipulace s pŬibķMecķm pŬķstroMem 
mƉƗe vĝst k neoĕekûvanĝmu v\stŬele-
nķ sponek a zranit vûs.

2) 1HPLŬWH HOHNWULFNƏP QûVWURMHP QD 
VHEH QHER MLQĝ RVRE\ Y EOķ]NRVWL.
Neoĕekûvanû aktivace v\razķ sponku, 
coƗ b\ mohlo vĝst ke zranğnķm.

3) 1HSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, GR�
NXG QHQķ SHYQğ XVD]HQ QD REURENX. 
Pokud se elektrickƏ nûstroM nedosta-
ne do kontaktu s obrobkem, mƉƗe 
se sponka odrazit od upevŎovacķho 
mķsta.

4) PRNXG MH VSRQND Y HOHNWULFNĝP Qû�
VWURML ]DVHNQXWû, RGSRMWH HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RG HOHNWULFNĝ VķWğ QHER RG 
DNXPXOûWRUX. Je-li pŬibķMecķ pŬķstroM 
pŬipoMen, mƉƗe bƏt pŬi odstraŎovû-
nķ pevnğ sedķcķ spon\ neŹm\slnğ 
spuůtğn.

5) PŬL RGVWUDŎRYûQķ SHYQğ XVD]HQĝ 
VSRQN\ EXĚWH RSDWUQķ. Bğhem po-
kusu o odstranğnķ uvķznutķ mƉƗe bƏt 
s\stĝm nataƗenƏ a sponka mƉƗe bƏt 
silou v\tlaĕena.

6) 1HSRXƗķYHMWH WHQWR SŬLEķMHFķ SŬķVWURM 
N SŬLSRMRYûQķ HOHNWULFNƏFK NDEHOƉ.
Nenķ vhodnƏ pro instalaci elektrickƏch 
vedenķ, mƉƗe poůkodit izolaci elek-
trickƏch kabelƉ a zpƉsobit tak Źraz 
elektrickƏm proudem a nebezpeĕķ 
poƗûru.

� 6QķƗHQķ YLEUDFķ D KOXNX
Omezte dobu pouƗķvûnķ, pouƗķveMte 
provoznķ reƗim\ se slabƏmi vibracemi a 
mûlo hluĕnĝ a noste osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ pro snķƗenķ ŹĕinkƉ vibracķ a 
hluku.

NûsleduMķcķ opatŬenķ umoƗnķ snķƗit 
vibracemi a hlukem pƉsobenû rizika:

  PouƗķveMte vƏrobek pouze podle 
Meho Źĕelu a Mak Me popsûno v tğchto 
instrukcķch.

  8Mistğte se, Ɨe Me vƏrobek bezvadnƏ a Me 
dobŬe udrƗovûn.

  DrƗte vƏrobek bezpeĕnğ za rukoMeti/
Źchopovĝ ploch\.

  8drƗuMte vƏrobek podle pok\nƉ a 
dbeMte o dostateĕnĝ mazûnķ (Me-li 
aplikovatelnĝ).

  PlûnuMte prƉbğh svƏch pracķ tak, 
ab\ upotŬebenķ vƏrobkƉ s v\sokou 
hodnotou vibracķ b\lo rozloƗeno na 
delůķ ĕasovĝ obdobķ.
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� CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK 
SŬķSDGHFK

Seznamte se na zûkladğ tohoto nûvodu 
na obsluhu s pouƗitķm tohoto vƏrobku. 
=apamatuMte si bezpeĕnostnķ pok\n\ a 
bezpodmķneĕnğ se Mich drƗte. To pomûhû 
v\hnout se rizikƉm a nebezpeĕķm.

  VƗd\ buĚte pŬi pouƗķvûnķ vƏrobku 
pozornķ, ab\ste nebezpeĕķ zMistili 
vĕas a mohli Mednat. VĕasnƏ zûsah 
mƉƗe zabrûnit vûƗnĝmu zranğnķ nebo 
poůkozenķ maMetku.

  PŬi vadnĝ funkci ihned vƏrobek 
v\pnğte a odeberte akumulûtorovou 
sadu. Nechte to kvalifikovanĝmu 
odbornķkovi zkontrolovat a, pokud 
Me to nutnĝ, opravit pŬed opğtovnƏm 
uvedenķm do provozu.

� =E\WNRYû UL]LND
8P2=251�1�
u Tento vƏrobek generuMe bğhem 

provozu elektromagnetickĝ pole� 
Toto pole mƉƗe za urĕitƏch okolnostķ 
ovlivŎovat aktivnķ nebo pasivnķ 
lĝkaŬskĝ implantût\�

u &hcete-li snķƗit nebezpeĕķ 
vûƗnƏch nebo smrtelnƏch ŹrazƉ, 
doporuĕuMeme osobûm s lĝkaŬskƏmi 
implantût\, ab\ konzultoval\ svĝho 
lĝkaŬe a vƏrobce zdravotnickĝho 
implantûtu pŬed obsluhou vƏrobku�

I kd\Ɨ pouƗiMete tento vƏrobek obsluhuMete 
podle pŬedpisu, zƉstûvû potenciûlnķ riziko 
pro zranğnķ a poůkozenķ. NûsleduMķcķ 
nebezpeĕķ mohou kromğ MinƏch nastat 
v souvislosti s konstrukcķ a provedenķm 
tohoto vƏrobku:

  =dravotnķ poůkozenķ v\plƏvaMķcķ z 
emise vibracķ, Me-li vƏrobek pouƗķvûn 
po delůķ dobu, nebo nenķ sprûvnğ 
pouƗķvûn a udrƗovûn.

�BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ 
SUR QDEķMHĕN\

m2PA751�! 1EBE=PE|� 
VñB8C+8!

1HQDEķMHMWH QHGREķMLWHOQĝ EDWHULH.

ma[. 45 ؃&

CKUDŎWH DNXPXOûWRURYRX VDGX SŬHG 
WHSOHP (QDSŬķNODG VWûOƏP VOXQHĕQķP 
VYğWOHP), RKQğP, YRGRX D YOKNRVWķ.
E[istuMe nebezpeĕķ e[ploze.

  Tento pŬķstroM mohou po-
uƗķvat dğti starůķ 8 let i 
osob\ se snķƗenƏmi f\zic-
kƏmi, sm\slovƏmi ĕi men-
tûlnķmi schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkuůenostķ 
a znalostķ, pokud Msou 
pod dohledem nebo b\l\ 
pouĕen\ ohlednğ bezpeĕ-
nĝho pouƗķvûnķ pŬķstroMe a 
chûpou z toho v\plƏvaMķcķ 
nebezpeĕķ.
Dğti si nesmķ s pŬķstroMem 
hrût.
|iůtğnķ a uƗivatelskou 
ŹdrƗbu nesmğMķ provûdğt 
dğti bez dohledu.

 NenabķMeMte nedobķMitelnĝ 
baterie. Poruůenķ tohoto 
upozornğnķ vede k rizikƉm.
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 Kd\Ɨ Me pŬķpoMnĝ vedenķ 
poůkozeno, musķ bƏt na-
hrazen vƏrobcem nebo 
Meho zûkaznickou sluƗbou 
nebo podobnğ kvalifikova-
nou osobou, ab\ se zabrû-
nilo ohroƗenķm.

 &hraŎte elektrickĝ kompo-
nent\ pŬed vlhkostķ. Ab\ste 
zabrûnili Źrazu elektrickƏm 
proudem, neponoŬuMte pŬķ-
stroM nikd\ do vod\ nebo 
MinƏch kapalin. NedrƗte 
pŬķstroM nikd\ pod tekoucķ 
vodou. DodrƗuMte pok\n\ 
pro ĕiůtğnķ, ŹdrƗbu a opra-
v\.

  PŬķstroM Me vhodnƏ pouze 
pro pouƗitķ ve vnitŬnķch 
prostorûch.

mVñ675A+A! Tato 
nabķMeĕka Me vhodnû 
Men pro nabķMenķ 
akumulûtorovƏch sad 
nûsleduMķcķch t\pƉ:

20 V ANXPXOûWRURYû VDGD
PAP 20 B1 2 Ah 5 ĕlûnkƉ
PAP 20 B3 4 Ah 10 ĕlûnkƉ
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ĕlûnkƉ
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ĕlûnkƉ

  =ûkaznķci z nûsleduMķcķch 
zemķ si mohou v 
internetovƏch obchodech 
Lidl obMednat kompatibilnķ 
nûhradnķ baterie a 
nabķMeĕk\:
Nğmecko (lidl.de), 
Francie (lidl.fr), 
Belgie (lidl.be), |eskû 
republika (lidl.cz), 
Nizozemsko (lidl.nl), 
Polsko (lidl.pl), 
Slovensko (lidl.sk), 
Ñpanğlsko (lidl.es)
=ûkaznķci ze vůech 
ostatnķch zemķ si Me mohou 
obMednat na adrese 
www.optime[-shop.com.

  PŬķstroM Me kompatibilnķ 
se vůemi akumulûtor\ 
„X 20 V TEAM“. Pro 
dosaƗenķ optimûlnķho 
vƏkonu doporuĕuMeme 
pouƗķvat nķƗe uvedenĝ 
akumulûtorovĝ sad\:

VKRGQĝ DNXPXOûWRURYĝ VDG\ D 
QDEķMHĕN\
ANXPXOûWRURYû VDGD: X 20 V Team
1DEķMHĕND: X 20 V Team
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� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� PŬķVOXůHQVWYķ
m VA52Vb1�!
u NepouƗķveMte Ɨûdnĝ pŬķsluůenstvķ 

nedoporuĕenĝ spoleĕnostķ Parkside. 
To mƉƗe vĝst ke zranğnķ elektrickƏm 
proudem nebo k poƗûru.

o PouƗķveMte pouze pŬķsluůenstvķ uvedenĝ 
v nûvodu k obsluze a kompatibilnķ s 
vƏrobkem.

o PŬķsluůenstvķ a nûstroMovĝ nûstavce 
dostanete v odbornĝm obchodğ. 
PŬi nûkupu, prosķm vƗd\ dbeMte na 
technickĝ poƗadavk\ tohoto vƏrobku 
(viz „Technickĝ ŹdaMe“).

o Pokud si neMste Misti, zepteMte se 
kvalifikovanĝho odbornķka a nechte si 
poradit od svĝho prodeMce.

� 1DEķMHQķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
(Obr. &)

m 2PA751�!
u PŬed v\Mmutķm akumulûtorovĝ 

sad\ [�] z nabķMeĕk\ [
] a pŬed 
vloƗenķm do nabķMeĕk\ vƗd\ odpoMte 
sķŶovou zûstrĕku z napûMenķ.

8P2=251�1�
u =poĕûtku Msou akumulûtorovĝ 

sad\ dodûvûn\ ĕûsteĕnğ nabitĝ. 
PŬed uvedenķm do provozu 
akumulûtorovou sadu Źplnğ nabiMte.

u Akumulûtorovou sadu mƉƗete 
kd\koli nabķt, aniƗ b\ste zkrûtili MeMķ 
Ɨivotnost.

u PŬeruůenķ procesu nabķMenķ 
akumulûtorovĝ sadğ neůkodķ.

u Nikd\ nenabķMeMte akumulûtorovou 
sadu, pokud Me okolnķ teplota niƗůķ 
neƗ �4 ؃& nebo v\ůůķ neƗ �40 ؃&.

1. VloƗte akumulûtorovou sadu do 
nabķMeĕk\.

2. SpoMte sķŶovou zûstrĕku se vhodnou 
zûsuvkou.

  LED kontrolk\ nabķMenķ (zelenû [�] a 
ĕervenû  [�]) informuMķ o stavu nabitķ 
akumulûtorovĝ sad\:

LED 6WDY
Svķtķ ĕervenû LED Akumulûtorovû 

sada se nabķMķ
Svķtķ zelenû LED Akumulûtorovû 

sada Me plnğ nabitû
=elenû a ĕervenû 
LED blikaMķ

Akumulûtor Me 
vadnƏ

|ervenû LED blikû Akumulûtor Me pŬķliů 
studenƏ nebo pŬķliů 
teplƏ

=elenû LED svķtķ 
(bez akumulûtoru)

NabķMeĕka Me 
pŬipravena k 
provozu

.G\Ɨ MH DNXPXOûWRURYû VDGD SOQğ 
QDELWû:
1. V\tûhnğte sķŶovou zûstrĕku ze zûsuvk\.
2. V\Mmğte akumulûtorovou sadu z 

nabķMeĕk\.

� =NRQWUROXMWH ŹURYHŎ QDELWķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\

(Obr. B)

8P2=251�1�
u Akumulûtorovou sadu [�] nabķMeMte, 

pokud Me ŹroveŎ nabitķ niƗůķ neƗ 
30 %.

o Stisknğte tlaĕķtko [�]. LED stavu 
nabitķ  [
] svķtķ:

LED VWDYX QDELWķ 6WDY QDELWķ
|ervenû/oranƗovû/zelenû > 70 %

|ervenû/oranƗovû 30–70 %

|ervenû < 30 %
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� VORƗHQķ/Y\MPXWķ 
DNXPXOûWRURYĝ VDG\

(Obr. D)

VORƗHQķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
o =astrĕte akumulûtorovou sadu [�]

do pŬķpoMk\ akumulûtoru  [5] tak, Ɨe 
zacvakne.

V\MPXWķ DNXPXOûWRURYĝ VDG\
1. Stisknğte tlaĕķtko odblokovûnķ  [�]

akumulûtorovĝ sad\ dolƉ.
2. Odeberte akumulûtorovou sadu z 

pŬķpoMk\ akumulûtoru.

� PŬķSUDYD

m VA52Vb1�!
PŬed plnğnķm/vƏmğnou sponek 
nebo hŬebķkƉ vƗd\ v\Mmğte 
akumulûtorovou sadu [�] z 
vƏrobku.

� V\EHUWH VSUûYQRX GĝONX SUR 
VSRQN\ D KŬHEķN\

8P2=251�1�
u Ab\ b\la zaMiůtğna dostateĕnû 

pŬķdrƗnû sķla, doporuĕuMe se v\brat 
sponk\ nebo hŬebķk\ o dĝlce, kterû 
nenķ vğtůķ neƗ dvoMnûsobek tlouůŶk\ 
materiûlu, kterƏ mû bƏt upevnğn.

o =vaƗte 2 faktor\, ab\ste si v\brali 
sprûvnou dĝlku sponek a hŬebķkƉ:
— Pevnost materiûlu, kterƏ mû bƏt 

upevnğn
— SloƗenķ a tvrdost zûkladnķho 

materiûlu

� =ûVREQķN RVDĚWH VSRQNDPL
(Obr. E)

8P2=251�1�
u V oknğ ukazatele nûplnğ [9] mƉƗete 

zkontrolovat, zda Me zûsobnķk 
prûzdnƏ.

1. Otoĕte vƏrobek tak, ab\ posuvnķk 
zûsobnķku  [8] ukazoval nahoru.

2. PodrƗte stlaĕenĝ tlaĕķtka 
odblokovûnķ [6].

3. V\tûhnğte posuvnķk zûsobnķku [8] ze 
zûsobnķku  [7].

(Obr. F)

4. NaplŎte zûsobnķk sponkami.
5. =asuŎte posuvnķk zûsobnķku zpğt, 

dokud se zûsobnķk zcela nezavŬe.
6. Tlaĕķtka odblokovûnķ musķ zaklapnout 

na mķsto, ab\ signalizovala, Ɨe Me 
zûsobnķk sprûvnğ zablokovûn.

� 2VDĚWH ]ûVREQķN KŬHEķN\

8P2=251�1�
u V oknğ ukazatele nûplnğ [9] mƉƗete 

zkontrolovat, zda Me zûsobnķk 
prûzdnƏ.

u Stupnice  [�] udûvû, kolik 
upevŎovacķch prvkƉ Me Meůtğ v 
zûsobnķku [7] k dispozici.

(Obr. E)

1. Otoĕte vƏrobek tak, ab\ posuvnķk 
zûsobnķku  [8] ukazoval nahoru.

2. PodrƗte stlaĕenĝ tlaĕķtka 
odblokovûnķ [6].

3. V\tûhnğte posuvnķk zûsobnķku [8] ze 
zûsobnķku  [7].
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(Obr. G)

4. NaplŎte zûsobnķk [7] hŬebķk\ v mķstğ 
v\znaĕenĝm  na posuvnķku 
zûsobnķku [8].

5. =asuŎte posuvnķk zûsobnķku zpğt, 
dokud se zûsobnķk zcela nezavŬe.

6. Tlaĕķtka odblokovûnķ  [6] musķ 
zaklapnout na mķsto, ab\ signalizovala, 
Ɨe Me zûsobnķk sprûvnğ zablokovûn.

� 2EVOXKD
� 6SRQNRYûQķ D SŬLEķMHQķ
(Obr. H)

8P2=251�1�
u NespouůtğMte vƏrobek, pokud Me 

zûsobnķk [7] prûzdnƏ, ab\ nedoůlo k 
nadmğrnĝmu opotŬebenķ.

1. =atlaĕte bezpeĕnostnķ kontakt [�] proti 
obrobku.

2. PŬed sponkovûnķm nebo pŬibķMenķm 
drƗte vƏrobek za rukoMeŶ  [4] a pevnğ 
pŬitisknğte na pracovnķ plochu. To 
Me MedinƏ zpƉsob, Mak zaMistit Źplnĝ 
proniknutķ sponk\ nebo hŬebķku do 
zpracovûvanĝho materiûlu.

3. Stisknğte spouůŶ [2] a drƗte vƏrobek 
pŬitlaĕenƏ proti obrobku.

� =DSQXWķ D Y\SQXWķ SUDFRYQķ 
VYķWLOQ\ V LED

(Obr. H)

o PŬidrƗte rukoMeŶ [4] a stisknutķm a 
pŬidrƗenķm v\pķnaĕe =ap/V\p [3]
zapnğte pracovnķ svķtilnu s LED [�].

o 8volnğte v\pķnaĕ =ap/V\p pro v\pnutķ 
pracovnķ svķtiln\ s LED.

� 1DVWDYWH VķOX QûUD]X
8P2=251�1�
u Nevolte sķlu nûrazu, kterû Me v\ůůķ 

neƗ potŬebnû, ab\ nedoůlo k 
nadmğrnĝmu namûhûnķ vƏrobku 
nebo poůkozenķ materiûlu.

o =YƏůHQķ VķO\ QûUD]X: Otoĕte knoflķkem 
regulûtoru sķl\ nûrazu [1] ve smğru 
hodinovƏch ruĕiĕek (ve smğru +).

o 6QķƗHQķ VķO\ QûUD]X: Otoĕte regulûtor 
sķl\ nûrazu proti smğru hodinovƏch 
ruĕiĕek (ve smğru –).

  PŬi sprûvnĝm nastavenķ sķl\ nûrazu Me 
hlava hŬebķku nebo zadnķ ĕûst sponk\ 
proti povrchu upevnğnĝho materiûlu.
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� 2GVWUDŎWH YůHFKQ\ XYû]Oĝ 
VSRQN\ D KŬHEķN\

m VA52Vb1�!

PRNXG VSRQND QHER KŬHEķN XYû]QRX, 
QHPDĕNHMWH VSRXůŶ [2]! Jinak mƉƗe po 
odstranğnķ sponk\ nebo hŬebķku doMķt k 
nûhodnĝmu spuůtğnķ vƏrobku.

PŬed v\Mmutķm zaseknutĝ 
sponk\ nebo hŬebķkƉ v\Mmğte 
akumulûtorovou sadu [�] z 
vƏrobku.

1. OtevŬete zûsobnķk [7] v\taƗenķm 
posuvnķku zûsobnķku [8] z vƏrobku.

2. =e zûsobnķku odstraŎte veůkerĝ uvķzlĝ 
sponk\ nebo hŬebķk\.

� |LůWğQķ D SĝĕH

m VA52Vb1�!
Odeberte akumulûtorovou 
sadu [�] a nechte vƏrobek 
v\chladnout pŬed provûdğnķm 
kontrol\, ŹdrƗb\ nebo ĕisticķch 
pracķ�

8P2=251�1�
u NepouƗķveMte Ɨûdnĝ chemickĝ, 

alkalickĝ, abrazivnķ nebo Minĝ 
agresivnķ ĕisticķ nebo dezinfekĕnķ 
prostŬedk\ k ĕiůtğnķ vƏrobku, neboŶ 
t\ mohou poůkodit Meho povrch\.

u Nikd\ nedovolte, ab\ se do vƏrobku 
dostala kapalina.

u 8drƗuMte vƏrobek stûle ĕistƏ, suchƏ 
a zbavenƏ oleMe nebo mazacķch 
tukƉ. Po kaƗdĝm pouƗitķ a pŬed 
uskladnğnķm odstraŎte prach.

  Pravidelnĝ Ŭûdnĝ ĕiůtğnķ pomûhû 
zaMistit bezpeĕnĝ pouƗķvûnķ a 
prodluƗuMe Ɨivotnost vƏrobku.

o VƏrobek ĕistğte suchou utğrkou. Pro 
tğƗce pŬķstupnû mķsta pouƗiMte mğkkƏ 
kartûĕ.

� ÛGUƗED

m VA52Vb1�!
Odeberte akumulûtorovou 
sadu [�] a nechte vƏrobek 
v\chladnout pŬed provûdğnķm 
kontrol\, ŹdrƗb\ nebo ĕisticķch 
pracķ�

  VƏrobek Me bezŹdrƗbovƏ.
o =kontroluMte vƏrobek pŬed a po kaƗdĝm 

pouƗitķ na opotŬebenķ a poůkozenķ.

� 2SUDYD
o 8vnitŬ vƏrobku neMsou Ɨûdnĝ dķl\, kterĝ 

mohou bƏt opravovûn\ uƗivatelem. 
ObraŶte se na kvalifikovanĝho 
odbornķka, ab\ste nechali vƏrobek 
zkontrolovat a opravit.

� 6NODGRYûQķ

m VA52Vb1�!
V\Mmğte akumulûtorovou sadu [�]
a nechte vƏrobek v\chladnout.

  Optimûlnķ skladovacķ teplota Me mezi 
�10 ؃& a �30 ؃& s relativnķ vlhkostķ 
niƗůķ neƗ 60 %.

o 8klûdeMte akumulûtorovou sadu 
samostatnğ.

o OdstraŎte sponk\ a hŬebķk\ ze 
zûsobnķku [7].

o Oĕistğte vƏrobek (viz „|iůtğnķ a pĝĕe“).
o VƏrobek a Meho pŬķsluůenstvķ skladuMte 

na temnĝm, suchĝm, nezamrzaMķcķm a 
dobŬe vğtranĝm mķstğ.

o 8chovûveMte vƏrobek stûle na mķstğ 
nedostupnĝm pro dğti.
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8ORƗWH DNXPXOûWRURYRX VDGX
o Pokud akumulûtorovou sadu 

uchovûvûte po dobu Mednoho mğsķce 
nebo dĝle: Akumulûtorovou sadu 
skladuMte pouze v pŬķpadğ, Ɨe Me 
ĕûsteĕnğ nabitû. PŬed uloƗenķm b\ 
akumulûtorovû sada mğla mķt stav 
nabitķ 30 % aƗ 70 % (ĕervenû a 
oranƗovû LED stavu nabitķ [
]).

o Pokud akumulûtorovou sadu 
skladuMete dlouhou dobu, zkontroluMte 
MeMķ stav nabitķ pŬibliƗnğ kaƗdĝ 
3 mğsķce. PŬķpadnğ akumulûtorovou 
sadu nabiMte.

� 7UDQVSRUW
o PŬepravuMte vƏrobek v kufŬķku [�].
o &hraŎte vƏrobek pŬed Źder\ a silnƏmi 

vibracemi, kterĝ nastûvaMķ zeMmĝna 
bğhem pŬeprav\ ve vozidlech.

o =aMistğte vƏrobek proti sklouznutķ a 
pŬevrhnutķ.

� =OLNYLGRYûQķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikvidovat prostŬednictvķm 
mķstnķch sbğren rec\klovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obalovƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsl\ (b), s 
nûsleduMķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlĝ hmot\/20–22: papķr a 
lepenka/80–�8: sloƗenĝ lûtk\.

VƏUREHN:
O moƗnostech likvidace 
v\slouƗilƏch zaŬķzenķ se informuMte 
u sprûv\ vaůķ obce nebo mğsta.
V zûMmu ochran\ Ɨivotnķho 
prostŬedķ v\slouƗilƏ vƏrobek 
nev\hazuMte do domovnķho 
odpadu, ale pŬedeMte k odbornĝ 
likvidaci. O sbğrnûch a MeMich
otevķracķch hodinûch se mƉƗete 

informovat u pŬķsluůnĝ sprûv\ 
mğsta nebo obce.

Vadnĝ nebo v\bitĝ baterie resp. 
akumulûtor\ se musķ rec\klovat. Baterie, 
akumulûtor\ i vƏrobek odevzdeMte zpğt do 
nabķzenƏch sbğren.

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX 
FK\EQĝ OLNYLGDFH EDWHULķ/
DNXPXOûWRUƉ!

PŬed odstranğnķm vƏrobku do odpadu z 
nğho v\Mmğte baterie resp. akumulûtorovƏ 
balķĕek.

Baterie/akumulûtor\ se nesmķ zlikvidovat 
v domûcķm odpadu. Mohou obsahovat 
Medovatĝ tğƗkĝ kov\ a musķ se zpracovûvat 
Mako zvlûůtnķ odpad. &hemickĝ 
s\mbol\ tğƗkƏch kovƉ: &d  kadmium, 
Hg  rtuŶ, Pb  olovo. Proto odevzdeMte 
opotŬebovanĝ baterie/akumulûtor\ u 
komunûlnķ sbğrn\.

� =ûUXND
VƏrobek b\l v\roben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kvalit\ a pŬed dodûnķm peĕlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi 
prodeMci vƏrobku. Vaůe zûkonnû prûva 
neMsou nķƗe uvedenou zûrukou niMak 
omezenû.

=ûruka na tento vƏrobek Me 3 rok\ od data 
zakoupenķ. =ûruĕnķ doba zaĕķnû dnem 
zakoupenķ. Originûl dokladu o zakoupenķ 
si uschoveMte na bezpeĕnĝm mķstğ, 
protoƗe tento doklad Me v\Ɨadovûn Mako 
doklad o koupi.

Jakĝkoli poůkozenķ nebo zûvad\, kterĝ se 
v\sk\tl\ MiƗ v okamƗiku nûkupu, musķ bƏt 
nahlûůen\ ihned po v\balenķ vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data 
zakoupenķ proMevķ vada materiûlu nebo 
vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle naůķ volb\ 
bezplatnğ opravķme nebo v\mğnķme. 
=ûruĕnķ doba se po uznanĝ reklamaci 
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neprodluƗuMe. To platķ takĝ pro v\mğnğnĝ 
a opravenĝ dķl\.

Tato zûruka Me neplatnû, pokud b\l 
vƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûvnğ 
pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

=ûruka se kr\Me na materiûlovĝ a vƏrobnķ 
vad\. Tato zûruka se nevztahuMe na 
dķl\ vƏrobku, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ 
dķl\ (napŬ. baterie, hadice, inkoustovĝ 
barevnĝ patron\), ani se nevztahuMe na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ 
]ûUXN\

V zûMmu r\chlĝho zpracovûnķ Vaůeho 
poƗadavku se ŬiĚte nûsleduMķcķmi pok\n\:

Pro vůechn\ poƗadavk\ si uschoveMte 
pokladnķ stvrzenku Mako doklad o nûkupu 
a ĕķslo poloƗk\ (IAN 4�6286B2504).

|ķslo poloƗk\ naMdete na t\povĝm ůtķtku, 
Me v\r\to na vƏrobku, Me uvedeno na titulnķ 
strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo dole) nebo 
Me na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ 
vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo MinƏch 
zûvadûch neMdŬķve kontaktuMte telefonick\ 
nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ servisnķ 
oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobek, 
kterƏ b\l zaznamenanƏ Mako vadnƏ, a to 
spolu s pokladnķm dokladem (stvrzenkou), 
popisem zûvad\ a uvedenķm dob\, kd\ 
k zûvadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-di\.com naMdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
4R kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnk\ 
parkside-di\.com. V\berte svou zemi 
a v\hledeMte nûvod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k v\hledûvûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗk\ (IAN) 4�6286B2504 se dostanete 
k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.

� 6HUYLV
6HUYLV |HVNû UHSXEOLND
Tel.:  800023611
Kontaktnķ formulûŬ Me zapnutƏ
parkside-di\.com
IAN 4�6286B2504

Srbskû znaĕka shod\
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� E8 SURKOûůHQķ R VKRGğ
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PRXƗLWĝ YƏVWUDƗQĝ XSR]RUQHQLD D V\PERO\
V tomto nûvode na obsluhu, na obale a na t\povom ůtķtku sŹ pouƗitĝ nasleduMŹce 

vƏstraƗnĝ upozornenia:

PreĕķtaMte si nûvod na obsluhu.
Akumulûtor v\berte pred ĕistenķm, 
pred vƏmenou prķsluůenstva, a 
keĚ produkt nepouƗķvate.

ReůpektuMte vƏstraƗnĝ a 
bezpeĕnostnĝ upozornenia� ma[. 45 ؃&

Akumulûtor chrûŎte pred teplom a 
trvalƏm silnƏm slneĕnƏm Ɨiarenķm.

Produkt pouƗķvaMte len v suchƏch 
interiĝroch.

Akumulûtor chrûŎte pred vodou a 
vlhkosŶou.

Trieda ochran\ II (dvoMitû izolûcia) Akumulûtor chrûŎte pred ohŎom.

Noste ochranu oĕķ� T3.15A Jemnû poistka

Noste ochrannĝ rukavice� Produkt chrûŎte pred vlhkosŶou.

Noste ochranu sluchu�
=naĕka &E potvrdzuMe zhodu 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt.

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pok\n\

StriedavƏ prŹd/striedavĝ napätie

JednosmernƏ prŹd/napätie

20 V A.8 6P21.2VA|.A

� ÛYRG
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho novĝho 
vƏrobku. Rozhodli ste sa pre veňmi 
kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na obsluhu Me 
sŹĕasŶou tohto vƏrobku. ObsahuMe dŔleƗitĝ 

upozornenia tƏkaMŹce sa bezpeĕnosti, 
pouƗķvania a likvidûcie. SkŔr ako 
zaĕnete vƏrobok pouƗķvaŶ, oboznûmte 
sa so vůetkƏmi pok\nmi k obsluhe a 
bezpeĕnosti. VƏrobok pouƗķvaMte iba 
v sŹlade s popisom a v uvedenƏch 
oblastiach pouƗķvania. V prķpade 
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postŹpenia vƏrobku Ěalůķm osobûm 
odovzdaMte aM vůetk\ dokument\ patriace 
k vƏrobku.

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Tûto aku sponkovaĕka (ĚaleM len 

„produkt“ alebo „elektrickĝ nûradie“) Me 
vhodnû na nasledovnĝ Źkon\:

8pevŎovanie materiûlov ako
— lepenka, papier, koƗa
— tepelnû izolûcia
— te[tķlie a podobnƏ materiûl

na
— mäkkĝ drevo (napr. drevo z 

ihliĕnanov)
— pregleMk\ podobneM tvrdosti ako 

mäkkĝ drevo
— drevovlûknitĝ dosk\ nķzkeM hustot\

  Tento produkt nie Me vhodnƏ
— na upevŎovanie elektrickƏch vedenķ
— na komerĕnĝ pouƗitie

Nadstavce pouƗķvaMte vƗd\ v sŹlade s 
urĕenķm� Pri kŹpe a pouƗķvanķ nadstavcov 
dbaMte na technickĝ poƗiadavk\ produktu 
(pozri „Technickĝ ŹdaMe“).

Pracovnĝ svetlo LED [�] tohto produktu 
Me urĕenĝ na to, ab\ osvetlilo priamu 
pracovnŹ oblasŶ.

Inĝ pouƗitia alebo Źprav\ produktu sa 
povaƗuMŹ za nevhodnĝ a mŔƗu spŔsobiŶ 
rizikû ako ohrozenie Ɨivota, zranenia a 
poůkodenia. VƏrobca nepreberû ruĕenie za 
ůkod\ vzniknutĝ v dŔsledku pouƗķvania v 
rozpore s urĕenķm.

� 5R]VDK GRGûYN\
m Vñ675A+A!
u Produkt a obal nie sŹ hraĕk\ pre 

deti� Deti sa nesmŹ hraŶ s plastovƏmi 
vreckami, fŒliami a malƏmi ĕasŶami� 
Hrozķ riziko prehltnutia a udusenia�

* Akumulûtor a nabķMaĕka nie sŹ sŹĕasŶou balenia.

1× 20 V Aku sponkovaĕka
1× Taůka na nosenie

500× Sponk\ 20 mm
500× Klince 20 mm

1× 8pozornenia tƏkaMŹce sa obsluh\ a 
bezpeĕnostnĝ upozornenia

� PRSLV VŹĕLDVWRN
2EUû]RN A:
[1] Regulûtor sil\ Źderu
[2] SpŹůŶaĕ
[3] V\pķnaĕ (na pracovnĝ svetlo LED [�])
[4] RukoväŶ
[5] PrķpoMka na akumulûtor
[6] Odblokovacie tlaĕidlo
[7] =ûsobnķk
[8] =asŹvanie na zûsobnķku
[9] 8kazovateň stavu naplnenia (sponk\ a 

klince)
[�] Stupnica
[�] BezpeĕnostnƏ kontakt
[�] Pracovnĝ svetlo LED
[�] Kufrķk 

2EUû]RN B:
[�] Odblokovacie tlaĕidlo
[�] Akumulûtor *
[�] Tlaĕidlo  (stav nabitia)
[
] LED kontrolk\ stavu nabitia (ĕervenû/

oranƗovû/zelenû)

2EUû]RN C:
[�] LED kontrolka stavu nabitia – zelenû
[�] LED kontrolka stavu nabitia – ĕervenû
[
] NabķMaĕka (rƏchlonabķMaĕka) *
[	] NapûMacķ kûbel so zûstrĕkou

� 7HFKQLFNĝ ŹGDMH
ANX VSRQNRYDĕND:
|ķVOR PRGHOX : +G0����
Menovitĝ napätie : 20 V
Ma[. poĕet prķklepov : 30 min–1

Kapacita zûsobnķka : 100
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6SRQN\
Vrch sponk\, ůķrka 
(vonkaMůia) : 6 mm
Sponka, dŇƗka : 15–25 mm

T\p 55 

15–25 mm

.OLQFH
Klinec, ůķrka : 1,2 mm
Klinec, dŇƗka : 15–32 mm

T\p 47/
18-gauge

15–32 mm

ANXPXOûWRU\ *
|ķVOR PRGHOX : HG08297
T\p : Lķtium-iŒnovƏ
Menovitĝ napätie : 20 V 
Kapacita : 2 000 mAh
Poĕet batĝriovƏch 
ĕlûnkov : 5

1DEķMDĕND PLG 20 B1 *
|ķVOR PRGHOX : =ûstrĕka VDE:

HG05471
=ûstrĕka BS:
HG05471-BS

VVWXS
Menovitĝ napätie : 230–240 V~

50–60 Hz
MenovitƏ vƏkon : 120 W

VƏVWXS
Menovitĝ napätie : 21,5 V 
MenovitƏ prŹd : 4,5 A

|as nabķMania : pribl. 45 min

* Akumulûtor a nabķMaĕka nie sŹ sŹĕasŶou balenia.

PrķstroMovû poistka : 3,15 A/
T3.15A

Trieda ochran\ : II/

+RGQRW\ HPLVLH KOXNX:
Hodnot\ boli meranĝ v sŹlade s EN 60745. 
Hladina hluku elektrickĝho nûradia 
hodnotenû ako A Me zv\ĕaMne:

Hladina akustickĝho 
tlaku LpA : �0,7 dB
Neistota KpA : 3 dB
Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA : 101,7dB
Neistota KWA : 3 dB

EPLVLH YLEUûFLķ
&elkovû hodnota vibrûciķ (suma vektora 
troch smerov), nameranû podňa EN 60745:
Neistota K : 3 dB
Hodnota emisie vibrûciķ ah : 4,645 m/s2

Neistota K : 1,5 m/s2

m Vñ675A+A!

Noste ochranu sluchu�

m Vñ675A+A!
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu 

poĕas skutoĕnĝho pouƗķvania 
elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, to zûvisķ od t\pu 
a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķva, naMmä vůak, s akƏm 
obrobkom sa pracuMe.
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m Vñ675A+A!
SnaƗte sa udrƗaŶ zaŶaƗenie 
vibrûciami a hlukom na ĕo naMniƗůeM 
Źrovni. Medzi prķklad\ opatrenķ na 
znķƗenie zaŶaƗenia vibrûciami patrķ 
pouƗķvanie rukavķc pri pouƗķvanķ 
nûradia a skrûtenie pracovnĝho 
ĕasu. V takom prķpade Me potrebnĝ 
zvûƗiŶ vůetk\ ĕasti pracovnĝho c\klu 
(naprķklad ĕas\, keĚ Me elektrickĝ 
nûradie v\pnutĝ a tie, v ktorƏch Me 
sķce zapnutĝ, ale beƗķ bez zaŶaƗenia).

8P2=251E1,A
u 8vedenû celkovû hodnota vibrûciķ 

a hodnota emisiķ hluku boli meranĝ 
podňa normovaneM skŹůobneM metŒd\ 
a mŔƗu b\Ŷ aplikovanĝ pri porovnanķ 
elektrickĝho nûradia s inƏm nûradķm.

u 8vedenû celkovû hodnota vibrûciķ a 
hodnota emisiķ hluku sa mŔƗu pouƗiŶ 
aM pre predbeƗnƏ odhad zaŶaƗenia.

BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m Vñ675A+A!
PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ 
SRN\Q\ D XSR]RUQHQLD. NedodrƗanie 
bezpeĕnostnƏch upozornenķ a pok\nov 
mŔƗe maŶ za nûsledok Źraz elektrickƏm 
prŹdom, poƗiar a/alebo vûƗne zranenie. 

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL.

PoMem „elektrickĝ nûradie“, ktorƏ Me pouƗitƏ 
v bezpeĕnostnƏch upozorneniach, sa 
vzŶahuMe na prŹdom napûManĝ elektrickĝ 
nûradie (s napûMacķm kûblom) alebo 

elektrickĝ nûradie s akumulûtorom (bez 
napûMacieho kûbla).

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1) PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH RVYHWOHQŹ.
Neporiadok alebo neosvetlenĝ 
pracovnĝ oblasti mŔƗu viesŶ k vzniku 
Źrazov.

2) EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ, Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\, 
SO\Q\ DOHER SUDFK. Elektrickĝ nûradie 
v\tvûra iskr\, ktorĝ mŔƗu zapûliŶ prach 
alebo vƏpar\.

3) PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏm nûradķm.

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1) =ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR QûUDGLD PXVķ 

E\Ŷ YKRGQû SUH GDQŹ ]ûVXYNX. 
=ûVWUĕND VD QHVPLH QLMDNR 
XSUDYRYDŶ. 1HSRXƗķYDMWH DGDSWĝURYĝ 
]ûVWUĕN\ VSROX V X]HPQHQƏP 
HOHNWULFNƏP QûUDGķP. Neupravovanĝ 
zûstrĕk\ a vhodnĝ zûsuvk\ zniƗuMŹ 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

2) V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX V 
X]HPQHQƏPL SRYUFKPL, QDSU. UŹU, 
NŹUHQķ, VSRUûNRY D FKODGQLĕLHN. KeĚ 
Me vaůe telo uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

3) EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP. Vniknutie vod\ 
do elektrickĝho nûradia zv\ůuMe riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

4) 1DSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\, QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD, QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\. 
1DSûMDFķ NûEHO XGUƗXMWH PLPR 
GRVDKX WHSOD, ROHMD D RVWUƏFK KUûQ 
DOHER SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ. Poůkodenĝ 
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alebo skrŹtenĝ napûMacie kûble 
zv\ůuMŹ riziko zûsahu elektrickƏm 
prŹdom.

5) .HĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX, SRXƗķYDMWH LED WDNĝ 
SUHGOƗRYDFLH NûEOH, NWRUĝ VŹ YKRGQĝ 
GR YRQNDMůLHKR SURVWUHGLD. PouƗitie 
vhodnĝho predlƗovacieho kûbla 
urĕenĝho do e[teriĝru zniƗuMe riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

6) AN VD QHGû ]DEUûQLŶ SUHYûG]NH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ, SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUûQLĕ. 
PouƗitie prŹdovĝho chrûniĕa zniƗuMe 
riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
1) PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR, ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\. 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH, 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ, DONRKROX DOHER 
OLHNRY. Okamih nepozornosti pri 
pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia mŔƗe 
spŔsobiŶ vûƗne zranenia.

2) 1RVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ D 
YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ RNXOLDUH. 
Nosenie osobnƏch ochrannƏch 
pomŔcok, ako Me protiprachovû 
maska, protiům\kovû bezpeĕnostnû 
obuv, ochrannû prilba ĕi ochrana 
sluchu, zniƗuMe v zûvislosti od t\pu 
elektrickĝho nûradia a Meho pouƗitia 
riziko poranenķ.

3) =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\. PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D/DOHER N 
DNXPXOûWRUX, SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH, ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ. KeĚ pri 
prenûůanķ elektrickĝho nûradia budete 
maŶ prst na v\pķnaĕi alebo elektrickĝ 
nûradie zapoMķte do elektrickeM siete 
zapnutĝ, mŔƗe to spŔsobiŶ nehodu.

4) 6NŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH ]DSQHWH, 
RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH QûVWURMH 
DOHER NňŹĕH QD VNUXWN\. NûstroM alebo 
kňŹĕ, ktorƏ sa nachûdza v otoĕneM 
ĕasti elektrickĝho nûradia, mŔƗe 
spŔsobiŶ poranenia.

5) V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM SRORKH 
GUƗDQLD WHOD. =DLVWLWH VL EH]SHĕQƏ 
SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX. VĚaka tomu budete mŔcŶ 
elektrickĝ nûradie lepůie kontrolovaŶ 
pri neoĕakûvanƏch situûciûch.

6) 1RVWH YKRGQƏ RGHY. 1HQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\. VODV\ D 
RGHY VD QHVPŹ GRVWDŶ GR EOķ]NRVWL 
SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ. VoňnƏ odev, 
ůperk\ ĕi dlhĝ vlas\ mŔƗu zach\tiŶ 
poh\buMŹce sa ĕasti.

7) AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD QD 
RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH SUDFKX, 
WDN PXVLD E\Ŷ SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ. PouƗitie odsûvania mŔƗe 
znķƗiŶ ohrozenie prachom.

8) 1HSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D YƗG\ VD 
ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL SUHGSLVPL 
SUH HOHNWULFNĝ QûUDGLH, DM WR DM 
Y SUķSDGH, ƗH VWH RER]QûPHQķ V 
SRXƗķYDQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
D QHSRXƗķYDWH KR SR SUYƏNUûW. 
Nepozornĝ konanie mŔƗe v niekoňkƏch 
sekundûch spŔsobiŶ zûvaƗnĝ 
poranenia.

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
1) EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX. PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO. Je lepůie a 
bezpeĕneMůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.
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2) 1HSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
v\pnŹŶ, Me nebezpeĕnĝ a musķ sa 
opraviŶ.

3) PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD, 
YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D/DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU. Toto opatrenie zabraŎuMe 
neŹm\selnĝmu spusteniu elektrickĝho 
nûradia.

4) 1HSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ. 
1HGRYRňWH, DE\ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
SRXƗķYDOL RVRE\, NWRUĝ QLH VŹ 
RER]QûPHQĝ V MHKR REVOXKRX DOHER 
VL QHĕķWDOL WLHWR SRN\Q\. Elektrickĝ 
nûradie Me nebezpeĕnĝ, ak ho 
pouƗķvaMŹ neskŹsenĝ osob\.

5) 6WDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ. 6NRQWUROXMWH, ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ, 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX, ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD. PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov 
Me nesprûvna ŹdrƗba elektrickĝho 
nûradia.

6) 5H]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ. Starostlivo udrƗiavanĝ reznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi reznƏmi hranami sa 
meneM zasekûvaMŹ a ňahůie sa vedŹ.

7) EOHNWULFNĝ QûUDGLH, QDGVWDYHF, 
QDGVWDYFH DWĚ. SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY. =RKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ. PouƗķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕel\, 
ako Me v\hradenĝ, mŔƗe viesŶ k 
nebezpeĕnƏm situûciûm.

8) 5XNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D WXNX. 
Ñm\kňavĝ rukoväte a drƗadlû 
neumoƗŎuMŹ bezpeĕnŹ obsluhu 
a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.

PRXƗķYDQLH D VWDURVWOLYRVŶ R QûUDGLH V 
DNXPXOûWRURP
1) ANXPXOûWRU\ QDEķMDMWH LED Y 

QDEķMDĕNûFK, NWRUĝ RGSRUŹĕD 
YƏUREFD. V prķpade pouƗitia nabķMaĕk\ 
pre urĕitƏ druh akumulûtora vznikû 
nebezpeĕenstvo poƗiaru, ak sa 
pouƗķva s inƏm akumulûtorom.

2) V HOHNWULFNRP QûUDGķ SRXƗķYDMWH LED 
YKRGQĝ DNXPXOûWRU\. PouƗķvanie 
inƏch akumulûtorov mŔƗe viesŶ k 
vzniku poranenķ a poƗiaru.

3) 1HSRXƗķYDQƏ DNXPXOûWRU XGUƗLDYDMWH 
Y EH]SHĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG 
NDQFHOûUVN\FK VSRQLHN, PLQFķ, 
NňŹĕRY, NOLQFRY, VNUXWLHN DOHER 
LQƏFK PDOƏFK NRYRYƏFK SUHGPHWRY, 
NWRUĝ PŔƗX VSŔVRELŶ SUHPRVWHQLH 
NRQWDNWRY. Skrat medzi kontaktmi 
akumulûtora mŔƗe viesŶ k vzniku 
popûlenķm alebo poƗiaru.

4) PUL QHVSUûYQRP SRXƗķYDQķ PŔƗH ] 
DNXPXOûWRUD XQLNQŹŶ NYDSDOLQD. 
=DEUûŎWH NRQWDNWX V WRXWR 
NYDSDOLQRX. PUL QûKRGQRP NRQWDNWH 
SRVWLKQXWĝ PLHVWR LKQHĚ XP\WH 
YRGRX. AN VD WHNXWLQD GRVWDQH GR 
Rĕķ, Y\KňDGDMWH OHNûUVNX SRPRF. 
Kvapalina v\teĕenû z akumulûtora 
mŔƗe spŔsobiŶ podrûƗdenie pokoƗk\ 
alebo popûlenin\.

6HUYLV
1) 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ RGERUQƏ 
SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP SRXƗLWķ 
RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK GLHORY. TƏm 
sa zabezpeĕķ zachovanie bezpeĕnosti 
elektrickĝho nûradia.
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� BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
SUH VSRQNRYDĕN\

m Vñ675A+A! 1EBE=PE|E167V2 
P25A1E1,A!

u ElektrickƏm nûradķm nemierte na 
seba ani na inĝ osob\ v blķzkosti.

u 8istite sa, Ɨe sa na druheM strane 
obrobku alebo v bezprostredneM 
blķzkosti nenachûdzaMŹ Ɨiadne inĝ 
osob\ alebo zvieratû.

m Vñ675A+A! 1267E 2C+5A18 
2|�!

Noste ochranu sluchu. Neplatķ 
to len pre pouƗķvateňa produktu, 
ale aM pre vůetkƏch, ktorķ mu 
pomûhaMŹ.
=DLVWLWH REURERN!
Ak sa obrobok drƗķ vo svorkovom 
drƗiaku, ako napr. vo zverûku, Me 
to oveňa bezpeĕneMůie, ako keb\ 
ste ho drƗali v ruke.

1) VƗG\ Y\FKûG]DMWH ] WRKR, ƗH HOHN-
WULFNĝ QûUDGLH REVDKXMH VSRQN\.
Pri neopatrnom zaobchûdzanķ so 
sponkovaĕkou mŔƗu sponk\ neĕaka-
ne v\streliŶ a zraniŶ vûs.

2) EOHNWULFNƏP QûUDGķP QHPLHUWH QD 
VHED DQL QD LQĝ RVRE\ Y EOķ]NRVWL. Pri 
neĕakanom uvoňnenķ v\strelķ sponka, 
ĕo mŔƗe spŔsobiŶ poranenia.

3) EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHVSŹůŶDMWH, 
NƏP SHYQH QHVHGķ QD REURENX. KeĚ 
elektrickĝ nûradie nie Me v kontakte s 
obrobkom, sponk\ sa mŔƗu od miesta 
upevnenia odraziŶ.

4) .HĚ VD Y HOHNWULFNRP QûUDGķ ]DVHNQH 
VSRQND, RGSRMWH KR ]R VLHWH DOHER 
] DNXPXOûWRUD. KeĚ Me sponkovaĕka 
zapoMenû, mŔƗete Mu pri odstraŎovanķ 
zaseknuteM sponk\ nechcene spustiŶ.

5) PUL RGVWUDŎRYDQķ ]DVHNQXWHM VSRQN\ 
EXĚWH RSDWUQķ. Poĕas toho, ako sa 
snaƗķte odstrûniŶ zaseknutie, s\stĝm 
mŔƗe b\Ŷ napnutƏ a sponka mŔƗe 
silno v\streliŶ.

6) 7ŹWR VSRQNRYDĕNX QHSRXƗķYDMWH QD 
XSHYŎRYDQLH HOHNWULFNƏFK YHGHQķ.
Nie Me vhodnû na inůtalûciu elektric-
kƏch vedenķ, mŔƗe poůkodiŶ izolûciu 
elektrickƏch kûblov, a tƏm spŔsobiŶ 
zûsah elektrickƏm prŹdom alebo 
nebezpeĕenstvo poƗiaru.

� =QķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
SkrûŶte ĕas pouƗķvania, pouƗķvaMte reƗim\ 
s nķzk\mi vibrûciami a nķzk\m hlukom a 
pouƗķvaMte osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ na 
znķƗenie Źĕinkov vibrûciķ a hluku.

NasleduMŹce opatrenia pomûhaMŹ zniƗovaŶ 
rizikû spoMenĝ s vibrûciami a hlukom:

  Produkt pouƗķvaMte iba v sŹlade s Meho 
pouƗitķm podňa urĕenia a podňa popisu 
v tomto nûvode.

  8istite sa, Ɨe produkt nie Me poůkodenƏ 
a Ɨe Me sprûvne udrƗiavanƏ.

  Produkt drƗte bezpeĕne za rukoväte/
drƗadlû.

  Produkt udrƗiavaMte podňa pok\nov a 
zabezpeĕte Meho adekvûtne mazanie 
(ak Me to moƗnĝ).

  SvoM pracovnƏ postup naplûnuMte 
tak, ab\ sa pouƗķvanie produktov s 
v\sokƏmi vibrûciami rozloƗilo na dlhůie 
ĕasovĝ obdobie.

� 6SUûYDQLH Y QŹG]RYRP 
SUķSDGH

Oboznûmte sa s pouƗķvanķm tohto 
produktu podňa tohto nûvodu na obsluhu. 
=apamätaMte si bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a bezpodmieneĕne ich dodrƗiavaMte. 
To pomûha predchûdzaŶ rizikûm a 
nebezpeĕenstvûm.
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  Pri pouƗķvanķ tohto produktu vƗd\ 
postupuMte obozretne, ab\ ste mohli 
vĕas identifikovaŶ nebezpeĕenstvo 
a reagovaŶ naŎ. RƏchl\ zûsah 
mŔƗe zabrûniŶ vûƗn\m zraneniam a 
poůkodeniam maMetku.

  Produkt v prķpade ch\bneM funkcie 
okamƗite v\pnite a akumulûtor 
v\berte. NechaMte ho skontrolovaŶ 
kvalifikovanƏm technikom a v prķpade 
potreb\ ho pred opätovnƏm pouƗitķm 
nechaMte opraviŶ.

� =Y\ůNRYĝ UL]LNû
8P2=251E1,A
u Tento produkt generuMe poĕas 

prevûdzk\ elektromagnetickĝ pole� 
=a urĕitƏch okolnostķ mŔƗe toto 
pole ovpl\vniŶ aktķvne alebo pasķvne 
lekûrske implantût\�

u Ab\ ste znķƗili nebezpeĕenstvo 
vûƗneho alebo smrteňnĝho 
poranenia, odporŹĕame osobûm s 
lekûrsk\mi implantûtmi, ab\ sa pred 
pouƗitķm produktu poradili s lekûrom 
a vƏrobcom implantûtu�

AM keĚ pouƗķvate tento produkt sprûvne, 
e[istuMe potenciûlne riziko zranenia 
osŔb a poůkodenia maMetku. V sŹvislosti 
s konůtrukciou a v\hotovenķm tohto 
produktu sa, okrem inĝho, mŔƗu v\sk\tnŹŶ 
nasleduMŹce nebezpeĕenstvû:

  Poůkodenie zdravia v\plƏvaMŹce 
z vibrûciķ, ak sa produkt pouƗķva 
dlhůķ ĕas, nie Me riadne ovlûdanƏ a 
udrƗiavanƏ.

�BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH 
QDEķMDĕN\

mP2=25! 5,=,.2 
VñB8C+8!

1HQDEķMDMWH EDWĝULH, NWRUĝ QLH VŹ 
QDEķMDWHňQĝ.

ma[. 45 ؃&

ANXPXOûWRU FKUûŎWH SUHG WHSORP 
(VSŔVREHQƏP QDSU. WUYDMŹFLP D VLOQƏP 
VOQHĕQƏP ƗLDUHQķP), RKŎRP YRGRX 
D YOKNRVŶRX. Hrozķ nebezpeĕenstvo 
vƏbuchu.

  Tento prķstroM mŔƗu po-
uƗķvaŶ deti od 8 rokov 
a starůie, ako aM osob\ 
so znķƗenƏmi f\zickƏmi, 
zm\slovƏmi alebo duůev-
nƏmi schopnosŶami, alebo 
nedostatkom skŹsenostķ 
a vedomostķ, ak sŹ pod 
dozorom alebo boli pouĕe-
nĝ ohňadom bezpeĕnĝho 
pouƗķvania prķstroMa a z 
toho v\plƏvaMŹcich nebez-
peĕenstiev.
Deti sa s prķstroMom nesmŹ 
hraŶ.
|istenie a ŹdrƗbu nesmŹ 
v\konûvaŶ deti bez dozoru.
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 NenabķMaMte batĝrie, ktorĝ 
nie sŹ nabķMateňnĝ. Poru-
ůenie tohto upozornenia 
mŔƗe viesŶ k ohrozeniu.

  Ak Me napûMacķ kûbel po-
ůkodenƏ, musķ ho v\meniŶ 
vƏrobca, Meho oddelenie 
sluƗieb zûkaznķkom alebo 
osoba s podobnou kvali-
fikûciou, ab\ sa prediůlo 
vzniku ohrozenia.

  Elektrickĝ ĕasti chrûŎte 
pred vlhkosŶou. Nikd\ ich 
neponûraMte do vod\ alebo 
inƏch kvapalķn, ab\ ste za-
brûnili zûsahu elektrickƏm 
prŹdom. PrķstroM nepo-
nûraMte pod teĕŹcu vodu. 
RiaĚte sa pok\nmi pre 
ĕistenie, ŹdrƗbu a oprav\.

  PrķstroM nie Me vhodnƏ na 
pouƗķvanie v interiĝri.

m2PA751E! Tûto nabķMaĕka 
Me vhodnû vƏhradne na 
nabķManie nasleduMŹcich 
t\pov akumulûtorov:

20 V DNXPXOûWRU
PAP 20 B1 2 Ah 5 ĕlûnkov
PAP 20 B3 4 Ah 10 ĕlûnkov
PAPS 204 A14 Ah 5 ĕlûnkov
PAPS 208 A18 Ah 10 ĕlûnkov

  =ûkaznķci z tƏchto kraMķn 
si mŔƗu kompatibilnĝ 
nûhradnĝ batĝrie a 
nabķMaĕk\ kŹpiŶ cez 
internetovĝ obchod\ Lidl:
Nemecko (lidl.de), 
FrancŹzsko (lidl.fr), 
Belgicko (lidl.be), |eskû 
republika (lidl.cz), 
Holandsko (lidl.nl), 
Poňsko (lidl.pl), 
Slovensko (lidl.sk), 
Ñpanielsko (lidl.es)
=ûkaznķci z inƏch 
kraMķn si ich mŔƗu 
obMednaŶ cez strûnku 
www.optime[-shop.com.

  PrķstroM Me kompatibilnƏ so 
vůetkƏmi akumulûtormi 
“X 20 V TEAM”. Na 
optimûln\ vƏkon 
odporŹĕame pouƗķvaŶ tieto 
akumulûtor\:

VKRGQĝ DNXPXOûWRU\ D QDEķMDĕN\

ANXPXOûWRU: X 20 V Team

1DEķMDĕND: X 20 V Team

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� PUķVOXůHQVWYR
m Vñ675A+A!
u NepouƗķvaMte prķsluůenstvo, ktorĝ 

neodporŹĕala firma Parkside. To 
mŔƗe spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom alebo poƗiar.
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o PouƗķvaMte len takĝ ĕasti prķsluůenstva, 
ktorĝ sŹ uvedenĝ v nûvode na obsluhu 
a sŹ kompatibilnĝ s produktom.

o Prķsluůenstvo a nadstavce si mŔƗete 
zakŹpiŶ v odborneM predaMni. Pri nûkupe 
vƗd\ reůpektuMte technickĝ poƗiadavk\ 
tohto produktu (pozri „Technickĝ 
ŹdaMe“).

o V prķpade neistot\ sa obrûŶte na 
kvalifikovanĝho odbornķka a poraĚte sa 
so svoMķm odbornƏm predaMcom.

� 1DELWLH DNXPXOûWRUD
(Obr. &)

m P2=25!
u Pred tƏm, ako akumulûtor [�]

v\beriete z nabķMaĕk\ [
] a pred tƏm, 
ako ho vloƗķte do nabķMaĕk\, zûstrĕku 
vƗd\ odpoMte od napûMania.

8P2=251E1,A
u Na zaĕiatku sa akumulûtor\ 

dodûvaMŹ ĕiastoĕne nabitĝ. Pred 
prvƏm uvedenķm do prevûdzk\ 
akumulûtor plne nabite.

u Akumulûtor mŔƗete nabķMaŶ 
ked\koňvek bez toho, ab\ sa skrûtila 
Meho ƗivotnosŶ.

u Preruůenie procesu nabķMania 
nemŔƗe akumulûtor poůkodiŶ.

u Akumulûtor nenabķMaMte, ak Me teplota 
okolia pod �4 ؃& alebo nad �40 ؃&.

1. Akumulûtor vloƗte do nabķMaĕk\.
2. =ûstrĕku zapoMte do vhodneM zûsuvk\.

  LED kontrolka stavu nabitia (zelenû [�]
a ĕervenû  [�]) informuMŹ o stave nabitia 
akumulûtora:

LED 6WDY
|ervenû LED 
kontrolka svieti

Akumulûtor sa 
nabķMa

=elenû LED 
kontrolka svieti

Akumulûtor Me 
Źplne nabitƏ

LED 6WDY
|ervenû a zelenû 
LED kontrolka 
blikaMŹ

Akumulûtor Me 
poůkodenƏ

|ervenû LED 
kontrolka blikû

Akumulûtor Me prķliů 
studenƏ alebo prķliů 
teplƏ

=elenû LED 
kontrolka svieti (bez 
akumulûtora)

NabķMaĕka Me 
pripravenû na 
prevûdzku

.HĚ MH DNXPXOûWRU SOQH QDELWƏ:
1. =ûstrĕku v\tiahnite zo zûsuvk\.
2. Akumulûtor v\berte z nabķMaĕk\.

� .RQWUROD VWDYX QDELWLD 
DNXPXOûWRUD

(Obr. B)

8P2=251E1,E
u Akumulûtor [�] nabite, keĚ Me stav 

nabitia meneM ako 30 %.

o Stlaĕte tlaĕidlo [�]. LED kontrolk\ 
stavu nabitia  [
] svietia:

LED NRQWURON\ VWDYX 
QDELWLD 6WDY QDELWLD

|ervenû/oranƗovû/zelenû > 70 %

|ervenû/oranƗovû 30–70 %

|ervenû < 30 %

� VORƗHQLH/Y\EUDWLH 
DNXPXOûWRUD

(Obr. D)

VORƗHQLH DNXPXOûWRUD
o Akumulûtor [�] zasuŎte do prķpoMk\ na 

akumulûtor [5] tak, ab\ zacvakol.

V\EUDWLH DNXPXOûWRUD
1. Odblokovacie tlaĕidlo [�] akumulûtora 

zatlaĕte dolu.
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2. V\berte akumulûtor z prķpoMk\ na 
akumulûtor.

� PUķSUDYD

m Vñ675A+A!
Pred tƏm, ako budete napŇŎaŶ/
v\mieŎaŶ sponk\ alebo klince, 
akumulûtor [�] vƗd\ v\berte z 
produktu.

� VƏEHU VSUûYQHM GŇƗN\ VSRQLHN 
D NOLQFRY

8P2=251E1,E
u Ab\ ste zabezpeĕili dostatoĕnŹ 

drƗiacu silu, odporŹĕame zvoliŶ 
sponk\ alebo klince ma[. takeM dŇƗk\, 
ako Me dvoMnûsobok hrŹbk\ materiûlu, 
ktorƏ idete upevŎovaŶ.

o Pri vƏbere sprûvneM dŇƗk\ sponiek a 
klincov berte ohňad na 2 faktor\:
— Sila materiûlu, ktorƏ chcete upevniŶ
— =loƗenie a pevnosŶ zûkladnĝho 

materiûlu

� 1DSOQHQLH ]ûVREQķND 
VSRQNDPL

(Obr. E)

8P2=251E1,E
u Na okienku ukazovateňa stavu 

naplnenia [9] mŔƗete skontrolovaŶ, ĕi 
Me zûsobnķk prûzdn\.

1. Produkt otoĕte tak, ab\ zasŹvanie na 
zûsobnķku [8] smerovalo nahor.

2. DrƗte stlaĕenĝ odblokovacie 
tlaĕidlû [6].

3. =asŹvanie na zûsobnķku [8] v\tiahnite 
zo zûsobnķka [7].

(Obr. F)

4. =ûsobnķk naplŎte sponkami.
5. =asŹvanie na zûsobnķku zasŹvaMte 

naspäŶ, aƗ kƏm zûsobnķk nebude Źplne 
zavretƏ.

6. Odblokovacie tlaĕidlû musia 
zacvaknŹŶ, aƗ vted\ Me zûsobnķk 
sprûvne zaistenƏ.

� 1DSOQHQLH ]ûVREQķND NOLQFDPL

8P2=251E1,A
u Na okienku ukazovateňa stavu 

naplnenia [9] mŔƗete skontrolovaŶ, ĕi 
Me zûsobnķk prûzdn\.

u Stupnica [�] vûm ukazuMe, koňko 
upevŎovacķch prvkov Me eůte v 
zûsobnķku [7].

(Obr. E)

1. Produkt otoĕte tak, ab\ zasŹvanie na 
zûsobnķku [8] smerovalo nahor.

2. DrƗte stlaĕenĝ odblokovacie 
tlaĕidlû [6].

3. =asŹvanie na zûsobnķku [8] v\tiahnite 
zo zûsobnķka [7].

(Obr. G)

4. =ûsobnķk [7] naplŎte klincami na 
mieste na zasŹvanķ na zûsobnķku [8], 
ktorĝ Me oznaĕenĝ .

5. =asŹvanie na zûsobnķku zasŹvaMte 
naspäŶ, aƗ kƏm zûsobnķk nebude Źplne 
zavretƏ.

6. Odblokovacie tlaĕidlû [6] musia 
zacvaknŹŶ, aƗ vted\ Me zûsobnķk 
sprûvne zaistenƏ.
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� 2EVOXKD
� PULVSRQNRYDQLH D 

SULNOLQFRYDQLH
(Obr. H)

8P2=251E1,E
u KeĚ Me zûsobnķk [7] prûzdn\, produkt 

nespŹůŶaMte, ab\ sa zb\toĕne 
neopotreboval.

1. BezpeĕnostnƏ kontakt [�] zatlaĕte proti 
obrobku.

2. Pred prisponkovanķm alebo 
priklincovanķm produkt ch\Ŷte za 
rukoväŶ [4] a pevne ho zatlaĕte na 
pracovnƏ povrch. Len tak zabezpeĕķte 
ŹplnƏ prienik sponk\ alebo klinca cez 
obrûbanƏ materiûl.

3. KeĚ produkt drƗķte pritlaĕenƏ k 
obrobku, stlaĕte spŹůŶaĕ [2].

� =DSQXWLH D Y\SQXWLH 
SUDFRYQĝKR VYHWOD LED

(Obr. H)

o KeĚ rukoväŶ [4] drƗķte pevne, podrƗte 
stlaĕenƏ v\pķnaĕ [3] a pracovnĝ svetlo 
LED  [�] sa zapne.

o Ak chcete pracovnĝ svetlo LED 
v\pnŹŶ, v\pķnaĕ uvoňnite.

� 1DVWDYHQLH VLO\ ŹGHUX
8P2=251E1,E
u Nezvoňte si v\ůůiu silu Źderu, neƗ 

Me potrebnĝ, ab\ ste nepreŶaƗovali 
produkt alebo nepoůkodili materiûl.

o =YĈĕůHQLH VLO\ ŹGHUX: Regulûtor sil\ 
Źderu [1] otoĕte v smere hodinovƏch 
ruĕiĕiek (v smere +).

o =PHQůHQLH VLO\ ŹGHUX: Regulûtor sil\ 
Źderu otoĕte proti smeru hodinovƏch 
ruĕiĕiek (v smere –).

  KeĚ Me sila Źderu nastavenû sprûvne, 
hlaviĕka klinca alebo vrch sponk\ 
tesne prilieha na povrch upevnenĝho 
materiûlu.

� 2GVWUûQHQLH ]DVHNQXWƏFK 
VSRQLHN D NOLQFRY

m Vñ675A+A!

.HĚ VD VSRQND DOHER NOLQHF ]DVHNQŹ, 
QHVWOûĕDMWH VSŹůŶDĕ [2]! Akonûhle 
odstrûnite sponku alebo klinec, produkt 
b\ sa mohol nechcene uvoňniŶ.
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m Vñ675A+A!

Pred odstraŎovanķm 
zaseknutƏch sponiek alebo 
klincov vƗd\ v\berte z produktu 
akumulûtor [�].

1. V\tiahnutķm zasŹvania na 
zûsobnķku [8] z produktu otvorte 
zûsobnķk [7].

2. =aseknutĝ sponk\ alebo klince v\berte 
zo zûsobnķka.

� |LVWHQLH D VWDURVWOLYRVŶ

m Vñ675A+A!
Pred v\konûvanķm inůpekcie, 
ŹdrƗb\ alebo ĕistenia v\berte 
akumulûtor [�] a produkt nechaMte 
v\chladnŹŶ�

8P2=251E1,A
u Na ĕistenie produktu nepouƗķvaMte 

chemickĝ, alkalickĝ, abrazķvne 
alebo inĝ agresķvne ĕistiace alebo 
dezinfekĕnĝ prostriedk\, pretoƗe 
mŔƗu poůkodiŶ povrchovĝ ploch\.

u =abrûŎte vniknutiu tekutķn do 
produktu.

u Produkt vƗd\ udrƗuMte ĕistƏ, suchƏ 
a zbavenƏ oleMa alebo mazķv. Po 
kaƗdom pouƗitķ a pred uskladnenķm 
odstrûŎte prach z produktu.

  Pravidelnĝ riadne ĕistenie pomûha 
zaistiŶ bezpeĕnĝ pouƗķvanie a predlƗuMe 
ƗivotnosŶ produktu.

o Produkt v\ĕistite suchou handrou. Na 
ŶaƗko prķstupnĝ miesta pouƗite mäkkŹ 
kefku.

� ÛGUƗED

m Vñ675A+A!
Pred v\konûvanķm inůpekcie, 
ŹdrƗb\ alebo ĕistenia v\berte 
akumulûtor [�] a produkt nechaMte 
v\chladnŹŶ�

  Produkt Me bezŹdrƗbovƏ.
o Pred a po kaƗdom pouƗitķ skontroluMte, 

ĕi produkt nie Me opotrebovanƏ alebo 
poůkodenƏ.

� 2SUDYD
o Vo vnŹtri tohto produktu nie sŹ Ɨiadne 

sŹĕasti, ktorĝ mŔƗe pouƗķvateň opraviŶ 
sûm. ObrûŶte sa na kvalifikovanĝho 
odbornķka a nechaMte produkt 
skontrolovaŶ a opraviŶ.

� 6NODGRYDQLH

m Vñ675A+A!
V\berte akumulûtor [�] a nechaMte 
produkt v\chladnŹŶ.

  Optimûlna skladovacia teplota Me medzi 
�10 ؃& a �30 ؃& pri relatķvneM vlhkosti 
niƗůeM ako 60 %.

o Akumulûtor skladuMte oddelene.
o Sponk\ a klince v\berte zo 

zûsobnķka [7].
o V\ĕistite produkt (pozri „|istenie a 

starostlivosŶ“).
o Produkt a Meho prķsluůenstvo skladuMte 

na tmavom, suchom a dobre vetranom 
mieste bez mrazu.

o Produkt skladuMte vƗd\ na deŶom 
neprķstupnom mieste.
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6NODGRYDQLH DNXPXOûWRUD
o KeĚ akumulûtor skladuMete mesiac 

alebo dlhůie: Akumulûtor skladuMte 
len vted\, keĚ Me ĕiastoĕne nabitƏ. 
Pred skladovanķm b\ mal akumulûtor 
v\kazovaŶ stav nabitia 30 % aƗ 70 % 
(ĕervenû a oranƗovû LED kontrolka 
stavu nabitia [
]).

o Ak akumulûtor skladuMete dlhůķ ĕas, 
pribliƗne kaƗdĝ 3 mesiace skontroluMte 
stav nabitia. V prķpade potreb\ 
akumulûtor nabite.

� PUHSUDYD
o Produkt prepravuMte v kufrķku [�].
o Produkt chrûŎte pred nûrazmi a silnƏmi 

vibrûciami, ktorĝ sa v\sk\tuMŹ naMmä 
pri preprave vo vozidlûch.

o Produkt zabezpeĕte proti zoům\knutiu 
a prevrûteniu.

� LLNYLGûFLD
Obal pozostûva z ekologickƏch materiûlov, 
ktorĝ mŔƗete odovzdaŶ na miestn\ch 
rec\klaĕnƏch zbernƏch miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasleduMŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plast\/20–22: Papier a kartŒn/
80–�8: SpoMenĝ lûtk\.

VƏURERN:
O moƗnostiach likvidûcie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mestskeM sprûve.
Ak vƏrobok doslŹƗil, v zûuMme 
ochran\ Ɨivotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domovĝho 
odpadu, ale odovzdaMte na 
odbornŹ likvidûciu. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otvûracķch hodinûch zķskate na 
VaůeM prķsluůneM sprûve.

Defektnĝ alebo pouƗitĝ batĝrie/
akumulûtorovĝ batĝrie sa musia 
rec\klovaŶ. Batĝrie/akumulûtorovĝ 
batĝrie a/alebo vƏrobok odovzdaMte 
prostrednķctvom dostupnƏch zbernƏch 
stredķsk.

1HVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ/
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ 
ƗLYRWQĝ SURVWUHGLH!

Pred likvidûciou v\berte batĝrie/
akumulûtorovĝ batĝrie z vƏrobku.

Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa nesmŹ 
likvidovaŶ spolu s domovƏm odpadom. 
MŔƗu obsahovaŶ Medovatĝ ŶaƗkĝ kov\ 
a Me potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako 
s nebezpeĕnƏm odpadom. &hemickĝ 
znaĕk\ ŶaƗkƏch kovov sŹ nasledovnĝ: 
&d  kadmium, Hg  ortuŶ, Pb  olovo. 
Opotrebovanĝ batĝrie/akumulûtorovĝ 
batĝrie preto odovzdaMte v komunûlneM 
zberni.

� =ûUXND
VƏrobok bol starostlivo v\robenƏ v sŹlade 
s prķsn\mi smernicami kvalit\ a pred 
dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V prķpade 
materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb mûte 
zûkonnĝ prûva voĕi predaMcovi vƏrobku. 
Vaůe zûkonnĝ prûva nie sŹ Ɨiadn\m 
spŔsobom obmedzenĝ naůou zûrukou 
uvedenou niƗůie.

=ûruka na tento vƏrobok Me 3 rok\ od 
dûtumu nûkupu. =ûruĕnû doba zaĕķna 
pl\nŹŶ dûtumom kŹp\. Originûl dokladu o 
kŹpe si uschovaMte na bezpeĕnom mieste, 
pretoƗe tento doklad Me potrebnƏ ako 
dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatk\ 
prķtomnĝ uƗ v ĕase nûkupu Me potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po v\balenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu 
zakŹpenia preukûƗe, Ɨe vƏrobok v\kazuMe 
ch\b\ materiûlu alebo spracovania, podňa 
vlastnĝho uvûƗenia Vûm ho bezplatne 
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opravķme alebo v\menķme. =ûruĕnû 
doba sa na zûklade posk\tnuteM zûruĕneM 
reklamûcie nepredlƗuMe. To platķ aM pre 
v\menenĝ alebo opravenĝ diel\.

Tûto zûruka Me neplatnû, ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûvne pouƗķvanƏ 
alebo udrƗiavanƏ.

=ûruka sa vzŶahuMe na ch\b\ materiûlu a 
vƏrobnĝ ch\b\. Tûto zûruka sa nevzŶahuMe 
na ĕasti vƏrobku, ktorĝ podliehaMŹ 
beƗnĝmu opotrebovaniu, a preto sa 
povaƗuMŹ za opotrebovateňnĝ diel\ (napr. 
batĝrie, hadice, atramentovĝ kazet\), 
ani na poůkodenie krehkƏch ĕastķ, napr. 
spķnaĕov alebo ĕastķ zo skla.

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD 
Y ]ûUXNH

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svoMeM Ɨiadosti postupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏch pok\nov:

Pre vůetk\ otûzk\ maMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo vƏrobku 
(IAN 496286_2504) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûMdete na t\povom ůtķtku 
vƏrobku, gravŹre vƏrobku, titulneM strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane vƏrobku.

Pri vƏsk\te funkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkov sa naMprv telefonick\ 
alebo e-mailom obrûŶte na ĚaleM uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako ch\bnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ 
servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad o 
kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, v ĕom 
spoĕķva nedostatok a ked\ sa v\sk\tol.

Na strûnke parkside-di\.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕk\. 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo na 
parkside-di\.com. V\berte svoMu kraMinu a 
pomocou v\hňadûvaceM mask\ v\hňadaMte 
nûvod\ na obsluhu. =adanķm ĕķsla vƏrobku 
(IAN) 496286_2504 sa dostanete na nûvod 
na obsluhu pre svoM vƏrobok.

� 6HUYLV
6HUYLV 6ORYHQVNR
Tel.:  080000340�
KontaktnƏ formulûr Me zapnutƏ
parkside-di\.com
IAN 496286_2504

SrbskƏ znak zhod\
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH
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.RULůWHQH XSR]RUDYDMXĔH QDSRPHQH L VLPEROL
8 uputama za uporabu, na pakiranMu i na tipskoM ploĕici koriůtene su slMedeĔe 

upozoravaMuĔe napomene:

ProĕitaMte upute za uporabu.
PriMe zamMene pribora, ĕiůĔenMa te 
ako ga ne upotreblMavate, izvadite 
bateriMski modul.

Pazite na upozorenMa i sigurnosne 
napomene� maks. 45 ؃&

=aůtitite bateriMski modul od 
topline i traMnog, Makog sunĕevog 
svMetla.

Proizvod upotreblMavaMte samo u 
suhim prostoriMama.

=aůtite bateriMski modul od vode 
i vlage.

Razred zaůtite II (dvostruka 
izolaciMa) =aůtitite bateriMski modul od vatre.

Nosite zaůtitu za oĕi� T3.15A Fini osiguraĕ

Nosite zaůtitne rukavice� Proizvod zaůtitite od vlage.

Nosite zaůtitu za sluh�
Oznaka &E potvrěuMe sukladnost 
sa smMernicama E8-a koMe se 
primMenMuMu na proizvod.

Sigurnosne napomene
8pute za rukovanMe

IzmMeniĕna struMa/napon

IstosmMerna struMa/napon

20 V A.8 .LA0E5,CA

� Uvod
|estitamo vam na kupnMi novog 
proizvoda. Ovom kupnMom odluĕili ste se 
za visokokvalitetan proizvod. 8puta za 
uporabu Me sastavni dio ovog proizvoda. 

Ona sadrƗi vaƗne upute o sigurnosti, 
uporabi i uklanManMu otpada. PriMe upotrebe 
proizvoda upoznaMte se sa svim nMegovim 
uputama za koriůtenMe i sigurnosnim 
uputama. Koristite ovaM proizvod u skladu 
s navedenim uputama te u navedene 
svrhe. 8koliko proizvod daMete nekoM 
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drugoM osobi, predaMte toM osobi takoěer i 
sve upute.

� Uvjeti korištenja
  Ova aku klamerica (dalMe u tekstu 

„proizvod“ ili „elektriĕni alat“) prikladna 
Me za slMedeĔe aktivnosti:

PriĕvrůĔivanMe materiMala kao npr.
— Karton, papir, koƗa
— IzolaciMski materiMali
— Tekstil i sliĕan materiMal

od
— Mekog drva (npr. ĕetinMaĕe)
— Ploĕe od ůperploĕe sliĕne tvrdoĔe 

kao i meko drvo
— Drvene ploĕe od vlakana niske 

gustoĔe

  OvaM proizvod niMe prikladan
— =a priĕvrůĔivanMe struMnih vodova
— =a komerciMalnu uporabu

Radni alat uviMek koristite u skladu s 
namMenom� Pri kupnMi i uporabi radnih 
alata uviMek obratite paƗnMu na tehniĕke 
specifikaciMe proizvoda (pogledaMte 
„Tehniĕki podatci“).

LED radno svMetlo [�] ovog proizvoda 
predviěena Me za osvMetlMavanMe uƗeg 
radnog podruĕMa.

Druge uporabe ili izmMene proizvoda 
smatraMu se nenamMenskima i mogu 
uzrokovati rizike kao ůto su opasnost po 
Ɨivot, ozlMede i oůteĔenMa. Proizvoěaĕ ne 
preuzima nikakvu odgovornost za ůtete 
nastale od nenamMenske uporabe.

� 6DGUƗDM LVSRUXNH
m 8P2=25E1-E!
u Proizvod i ambalaƗni materiMal nisu 

igraĕke� DMeca se ne smiMu igrati 
plastiĕnim vreĔicama, foliMama ni 
sitnim diMelovima� PostoMi opasnost 
od gutanMa i guůenMa�

* BateriMski modul i punMaĕ nisu priloƗeni.

1× 20 V Aku klamerica
1× Torba za noůenMe

500× SpaMalice od 20 mm
500× |avli od 20 mm

1× 8pute za uporabu i sigurnosne 
napomene

� 2SLV GLMHORYD
6OLND A:
[1] Regulator sile udarca
[2] Okidaĕ
[3] Prekidaĕ za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe 

(za LED radno svMetlo [�])
[4] Ruĕka
[5] PriklMuĕak bateriMe
[6] Tipka za otpuůtanMe
[7] Spremnik
[8] Klizaĕ spremnika
[9] Prikaz napunMenosti (spaMalice i ĕavli)
[�] LMestvica
[�] Sigurnosni kontakt
[�] LED radno svMetlo
[�] Kovĕeg 

6OLND B:
[�] Tipka za otpuůtanMe
[�] BateriMski modul *
[�] Tipka  (stanMe napunMenosti)
[
] LED lampice stanMa napunMenosti 

(crvena/naranĕasta/zelena)

6OLND C:
[�] LED lampica za kontrolu punMenMa – 

zelena
[�] LED lampica za kontrolu punMenMa – 

crvena
[
] PunMaĕ (punMaĕ za brzo punMenMe) *
[	] PriklMuĕni kabel s mreƗnim utikaĕem
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� 7HKQLĕNL SRGDFL
ANX NODPHULFD:
BURM PRGHOD : HG09785
Nazivni napon : 20 V
Maks. broM udaraca : 30 min–1

Kapacitet spremnika : 100
6SDMDOLFH
Leěa spaMalice, ůirina 
(vanMska) : 6 mm
SpaMalica, dulMina : 15–25 mm

Tip 55 

15–25 mm

|DYDR
|avao, ůirina : 1,2 mm
|avao, dulMina : 15–32 mm

Tip 47/
18-mMeraĕ

15–32 mm

BDWHULMVNL PRGXO *
BURM PRGHOD : HG08297
Tip : LitiM-ion
Nazivni napon : 20 V 
Kapacitet : 2000 mAh
BroM ĔeliMa bateriMe : 5

PXQMDĕ PLG 20 B1 *
BURM PRGHOD : VDE utikaĕ:

HG05471
BS utikaĕ:
HG05471-BS

8OD]
Nazivni napon : 230–240 Va

50–60 Hz
Nazivna snaga : 120 W

* BateriMski modul i punMaĕ nisu priloƗeni.

,]OD]
Nazivni napon : 21,5 V 
Nazivna struMa : 4,5 A

VriMeme punMenMa : pribl. 45 min
Osiguraĕ ureěaMa : 3,15 A/

T3.15A

Razred zaůtite : II/

VULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH:
IzmMerene vriMednosti utvrěene su sukladno 
normi EN 60745. Standardna prociMenMena 
razina buke A elektriĕnog alata:

Razina zvuĕnog tlaka LpA : �0,7 dB
Nesigurnost KpA : 3 dB
Razina snage zvuka LWA : 101,7dB
Nesigurnost KWA : 3 dB

VULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
8kupne vriMednosti vibraciMa (zbroM vektora 
triMu smMerova), utvrěeno prema normi 
EN 60745:
Nesigurnost K : 3 dB
VriMednost emisiMe oscilaciMa ah : 4,645 m/s2

Nesigurnost K : 1,5 m/s2

m 8P2=25E1-E!

Nosite zaůtitu sluha�

m 8P2=25E1-E!
u EmisiMe vibraciMa i buke mogu tiMekom 

stvarne uporabe elektriĕnog alata 
odstupati od navedenih vriMednosti, 
ovisno o naĕinu uporabe elektriĕnog 
alata, a posebice o vrsti obratka.
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m 8P2=25E1-E!
OptereĔenMe vibraciMama i buku 
pokuůaMte odrƗati ĕim manMima. 
PrimMer mMera koMe sluƗe za 
smanMenMe optereĔenMa vibraciMama 
Mesu noůenMe rukavica pri uporabi 
alata i ograniĕenMe vremena rada. 
Pritom u obzir valMa uzeti sve diMelove 
radnog ciklusa (primMerice vremena 
u koMima Me elektriĕni alat isklMuĕen te 
vremena u koMima Me uklMuĕen, ali radi 
bez optereĔenMa).

1AP20E1A
u Navedena ukupna vriMednost vibraciMa 

i navedena vriMednost emisiMe buke 
izmMereni su prema normiranom 
postupku provMere i mogu se koristiti 
za usporeěivanMe elektriĕnog alata s 
nekim drugim.

u Navedena ukupna vriMednost vibraciMa 
i navedena vriMednost emisiMa buke 
mogu se koristiti i za prethodnu 
procMenu optereĔenMa.

6LJXUQRVQH 
QDSRPHQH

� 2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH 
]D HOHNWULĕQH DODWH

m 8P2=25E1-E!
PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH 
i upute. Propusti u pridrƗavanMu 
sigurnosnih napomena i uputa mogu 
uzrokovati elektriĕni udar, poƗar i/ili 
teůke ozlMede. 

6YH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH 
ĕXYDMWH QD VLJXUQRP PMHVWX UDGL 
EXGXĔH XSRUDEH.

PoMam „elektriĕni alat“, koMi se upotreblMava 
u sigurnosnim napomenama, odnosi se na 
elektriĕne alate koMi rade na mreƗni pogon 

(s mreƗnim kabelom) kao i na elektriĕne 
alate s pogonom na punMive bateriMe (bez 
mreƗnog kabela).

6LJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1) 0MHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP 

L GREUR RVYLMHWOMHQLP. Nered ili 
neosviMetlMena podruĕMa rada mogu 
uzrokovati nesreĔe.

2) EOHNWULĕQLP DODWRP QHPRMWH 
UDGLWL X SURVWRULPD XJURƗHQLPD 
HNVSOR]LYQRP DWPRVIHURP X NRMLPD 
VH QDOD]H ]DSDOMLYH WHNXĔLQH, SOLQRYL 
LOL SUDůLQH. Elektriĕni alati stvaraMu 
iskre koMe mogu zapaliti praůinu ili 
pare.

3) DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH 
WLMHNRP XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD. 
Ako se dekoncentrirate, moƗete 
izgubiti kontrolu nad elektriĕnim 
alatom.

EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1) PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD 

PRUD RGJRYDUDWL X XWLĕQLFX. 
8WLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD 
NRML QDĕLQ. =DMHGQR V HOHNWULĕQLP 
DODWLPD VD ]DůWLWQLP X]HPOMHQMHP 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH. NepromiMenMeni utikaĕi i 
odgovaraMuĔe utiĕnice smanMuMu rizik 
od elektriĕnog udara.

2) ,]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
SRYUůLQH FLMHYL, JULMDQMD, ůWHGQMDND 
L KODGQMDND. Ako vam Me tiMelo 
uzemlMeno, postoMi poveĔana rizik od 
elektriĕnog udara.

3) EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH 
RG NLůH LOL YODJH. Prodiranje vode 
u elektriĕni alat poveĔava rizik od 
elektriĕnog udara.

4) PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L YMHůDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH 
XWLNDĕD L] XWLĕQLFH. PULNOMXĕQL 
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NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH, 
XOMD, RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD. OůteĔeni ili zapetlMani 
priklMuĕni kabeli poveĔavaMu rizik od 
elektriĕnog udara.

5) ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD 
RWYRUHQRP, XSRWUHEOMDYDMWH VDPR 
SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH. 8poraba produƗnog 
kabela prikladnog za eksteriMere 
smanMuMe rizik od elektriĕnog udara.

6) ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRM RNROLQL, 
XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD. 8poraba zaůtitne 
sklopke od struMe kvara smanMuMe rizik 
od elektriĕnog udara.

6LJXUQRVW OMXGL
1) 8YLMHN EXGLWH RSUH]QL, SD]LWH ůWR 

UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL SUL UDGX 
HOHNWULĕQLP DODWRP. EOHNWULĕQL DODW 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR QLVWH 
NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL RGQRVQR 
DNR VWH SRG XWMHFDMHP GURJD, 
DONRKROD LOL OLMHNRYD. VeĔ samo 
Medan trenutak nepaƗnMe pri uporabi 
elektriĕnog alata moƗe uzrokovati 
ozbilMne ozlMede.

2) 1RVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH 
XYLMHN L ]DůWLWQH QDRĕDOH. Nošenje 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
su maska za zaůtitu od praůine, 
protuklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita sluha, ovisno o vrsti 
i primMeni elektriĕnog alata, smanMuMe 
rizik od ozlMeda.

3) ,]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X 
UDG. PULMH QHJR ůWR HOHNWULĕQL DODW 
SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH 
L/LOL SXQMLYX EDWHULMX, SULMH QHJR ůWR 
JD X]PHWH LOL QRVLWH, XYMHULWH VH GD 
MH LVNOMXĕHQ. Ako su vam pri noůenMu 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako Me ureěaM veĔ uklMuĕen kad ga 

priklMuĕuMete na naponsko napaManMe, 
postoMi opasnost od nesreĔe.

4) PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL 
DODW, XNORQLWH DODW ]D QDPMHůWDQMH LOL 
IUDQFXVNL NOMXĕ. Alat ili klMuĕ, koMi se 
nalazi u rotiraMuĔem diMelu elektriĕnog 
alata, moƗe uzrokovati ozlMede.

5) ,]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH 
WLMHOD. PREULQLWH VH ]D VLJXUQR 
VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX. Tako moƗete 
bolMe kontrolirati elektriĕni alat u 
neoĕekivanim situaciMama.

6) 1RVLWH SULNODGQX RGMHĔX. 1HPRMWH 
QRVLWL ůLURNX RGMHĔX QLWL QDNLW. 
.RVX L RGMHĔX GUƗLWH SRGDOMH RG 
SRNUHWOMLYLK GLMHORYD. Leprůava 
odMeĔa, nakit ili duga kosa mogu se 
uhvatiti u pokretlMive diMelove.

7) ANR VH PRJX PRQWLUDWL QDSUDYH ]D 
XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH SUDůLQH, 
WUHED LK SULNOMXĕLWL L SUDYLOQR 
XSRWUHEOMDYDWL. 8poraba usisavaĕa 
moƗe smanMiti ugrozu od praůine.

8) 1HPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH 
]DQHPDUXMWH VLJXUQRVQD SUDYLOD 
HOHNWULĕQLK DODWD, ĕDN L DNR VWH VH 
YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP GREUR XSR-
]QDOL V QDĕLQRP UDGD HOHNWULĕQRJ 
DODWD. Nemarno postupanMe u trenu 
moƗe dovesti do teůkih ozlMeda.

8SRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
1) 1HPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL 

DODW. 8SRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL 
DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH 
radove. S odgovaraMuĔim elektriĕnim 
alatom radit Ĕete bolMe i sigurniMe u 
navedenom podruĕMu snage.

2) 1HPRMWH XSRWUHEOMDYDWL HOHNWULĕQL 
DODW V RůWHĔHQRP VNORSNRP. 
Elektriĕni alat koMi se viůe ne moƗe 
uklMuĕiti ili isklMuĕiti opasan Me i valMa ga 
popraviti.
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3) PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH QDPMHůWDQMD 
QD XUHěDMX, PLMHQMDWH GLMHORYH 
UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH HOHNWULĕQL 
DODW, L]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L/LOL 
XNORQLWH SXQMLYX EDWHULMX. Ova mMera 
opreza spreĕava sluĕaMno pokretanMe 
elektriĕnog alata.

4) EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ 
GRKYDWD GMHFH. 1HPRMWH GRSXVWLWL 
GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH V QMLPH LOL 
NRMH QLVX SURĕLWDOH XSXWH. Elektriĕni 
su alati opasni ako ih upotreblMavaMu 
neiskusne osobe.

5) 2SUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L UDGQH DODWH. PURYMHULWH UDGH OL 
SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L 
GD QLVX SULNOLMHůWHQL, MHVX OL GLMHORYL 
VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD MH 
XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ DODWD. 
PULMH XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD 
RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK 
GLMHORYD. Loůe odrƗavanMe elektriĕnih 
alata uzrok Me mnogih nesreĔa.

6) AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH RůWULPD L 
ĕLVWLPD. Pomno nMegovani alati za re-
zanMe s oůtrim reznim bridovima manMe 
se zaglavlMuMu i lakůi su za voěenMe.

7) EOHNWULĕQL DODW, SULERU, UDGQL DODW LWG. 
XSRWUHEOMDYDMWH X VNODGX V RYLP 
XSXWDPD. PULWRP X RE]LU X]PLWH 
UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD 
REDYLWL. 8poraba elektriĕnih alata 
za primMene drukĕiMe od predviěenih 
moƗe uzrokovati opasne situaciMe.

8) 5XĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD, ĕLVWLPD 
L EH] WUDJRYD XOMD LOL PDVWL. Klizave 
ruĕke i drůke ne dopuůtaMu sigurno 
rukovanMe i upravlManMe elektriĕnim 
alatom u nepredviěenim situaciMama.

8SRUDED EDWHULMVNRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
1) PXQMLYH EDWHULMH SXQLWH VDPR SXQMD-

ĕLPD NRMH SUHSRUXĕXMH SURL]YRěDĕ.
Kod punMaĕa koMi Me prikladan za odre-

ěenu vrstu punMivih bateriMa postoMi 
opasnost od poƗara ako se koristi s 
drugim punMivim bateriMama.

2) =D HOHNWULĕQH DODWH XSRWULMHELWH 
VDPR SUHGYLěHQH SXQMLYH EDWHULMH. 
8poraba drugih punMivih bateriMa moƗe 
izazvati ozlMede i opasnost od poƗara.

3) PXQMLYX EDWHULMX NRMX QH NRULVWLWH 
GUƗLWH GDOMH RG XUHGVNLK VSDMDOLFD, 
NRYDQLFD, NOMXĕHYD, ĕDYDOD, YLMDND LOL 
GUXJLK VLWQLK PHWDOQLK SUHGPHWD NRML 
EL PRJOL SURX]URĕLWL SUHPRůĔLYDQMH 
kontakata. Kratki spoM izmeěu 
kontakata punMive bateriMe moƗe 
izazvati opekline ili poƗar.

4) .RG SRJUHůQH XSRUDEH PRƗH GRĔL 
GR FXUHQMD WHNXĔLQH L] SXQMLYH 
EDWHULMH. ,]EMHJQLWH NRQWDNW V QMRP. 
8 VOXĕDMX QHKRWLĕQRJ NRQWDNWD 
LVSHULWH YRGRP. ANR WHNXĔLQD 
GRVSLMH X RĕL, SRWUDƗLWH GRGDWQX 
OLMHĕQLĕNX SRPRĔ. TekuĔina koMa 
curi iz punMive bateriMe moƗe izazvati 
iritaciMe koƗe ili opekline.

6HUYLV
1) PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 

SUHSXVWLWH VDPR NYDOLƞFLUDQRP 
VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR REDYLWL 
VDPR V RULJLQDOQLP UH]HUYQLP 
GLMHORYLPD. Tako Ĕete osigurati traMnu 
sigurnost elektriĕnog alata.

� 6LJXUQRVQH XSXWH ]D 
NODPHULFH

m 8P2=25E1-E! 2PA61267 2D 
1E=G2DE!

u Ne usmMeravaMte elektriĕni alat prema 
sebi ili bilo kome u blizini.

u ProvMerite da nema drugih lMudi ili 
ƗivotinMa s druge strane obratka ili u 
neposrednoM blizini.
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m 8P2=25E1-E! 126,7E =AÑ7,78 
=A 2|,!

Nosite zaůtitnu za oĕi. To se 
ne odnosi samo na korisnika 
proizvoda, veĔ i na sve koMi mu 
pomaƗu.
2VLJXUDMWH REUDGDN!
Obradak koMi se drƗi u ureěaMu za 
stezanMe kao ůto Me stezalMka puno 
Me sigurniMi od obradaka koMi se 
drƗi u ruci.

1) 8YLMHN SUHWSRVWDYLWH GD HOHNWULĕQL 
DODW VDGUƗL VSDMDOLFH. NepaƗlMivo 
rukovanMe klamericom moƗe dovesti 
do neoĕekivanog ispalMivanMa spaMalica 
i ozlMeda.

2) 1H XVPMHUDYDMWH HOHNWULĕQL DODW SUH-
PD VHEL LOL ELOR NRPH X EOL]LQL. Neo-
ĕekivano ispalMivanMe izbacit Ĕe spaMali-
cu, ůto moƗe dovesti do ozlMeda.

3) 1H DNWLYLUDMWH HOHNWULĕQL DODW GRN 
ĕYUVWR QH VMHGQH QD REUDGDN. 
Ako elektriĕni alat niMe u kontaktu s 
obratkom, spaMalica se moƗe odbiti od 
toĕke priĕvrůĔivanMa.

4) ,VNRSĕDMWH HOHNWULĕQL DODW L] HOHNWULĕ-
QH PUHƗH LOL L]YDGLWH SXQMLYX EDWHULMX 
DNR VH VSDMDOLFD ]DJODYL X HOHNWULĕ-
QRP DODWX. Kada Me spaMalica ukopĕa-
na, moƗe se sluĕaMno aktivirati prilikom 
uklanManMa zaglavlMene spaMalice.

5) BXGLWH RSUH]QL SUL XNODQMDQMX ]D-
JODYOMHQH VSDMDOLFH. Sustav se moƗe 
napeti i spaMalica se moƗe snaƗno 
izbaciti dok pokuůavate ukloniti zastoM.

6) 1HPRMWH NRULVWLWL RYDM DODW ]D SUL-
ĕYUůĔLYDQMH HOHNWULĕQLK YRGRYD. Nije 
prikladan za postavlManMe elektriĕnih 
instalaciMa, moƗe oůtetiti izolaciMu 
elektriĕnih Ɨica, uzrokovati struMni udar 
i opasnost od poƗara.

� 6PDQMHQMH YLEUDFLMD L ]YXNRYD
Ograniĕite vriMeme uporabe, 
upotreblMavaMte naĕine rada s vrlo malo 
vibraciMa i zvukova i nosite osobnu zaůtitnu 
opremu kako biste smanMili utMecaM vibraciMa 
i zvukova.

SlMedeĔe mMere pomaƗu u smanMivanMu 
rizika uvMetovanih vibraciMama i zvukovima:

  Proizvod upotreblMavaMte samo u skladu 
s nMegovom namMenskom uporabom i 
kako Me opisano u ovim uputama.

  Pobrinite se da Me proizvod 
bespriMekoran i dobro odrƗavan.

  Proizvod ĕvrsto i sigurno drƗite za 
ruĕke/drůke.

  Proizvod odrƗavaMte u skladu s 
uputama te se pobrinite za dovolMno 
podmazivanMe (ako Me primMenMivo).

  TiMek rada planiraMte tako da Me uporaba 
proizvoda s visokom vriMednoůĔu 
vibraciMa raspodiMelMena tiMekom dulMeg 
vremena.

� PRQDůDQMH X VOXĕDMX 
RSDVQRVWL

PomoĔu ovih uputa za uporabu upoznaMte 
se s uporabom ovih proizvoda. Prouĕite 
sigurnosne napomene te ih se obvezno 
pridrƗavaMte. To pomaƗe u izbMegavanMu 
rizika i opasnosti.

  8viMek budite oprezni pri uporabi ovoga 
proizvoda kako biste pravovremeno 
uoĕili opasnosti i kako biste mogli 
dMelovati. Brze intervenciMe mogu 
spriMeĕiti teůke ozlMede i materiMalnu 
ůtetu.

  IsklMuĕite proizvod u sluĕaMu 
neispravnosti i izvadite bateriMski 
modul. PriMe ponovnog puůtanMa u 
pogon neka ga provMeri kvalificirani 
struĕnMak te ga po potrebi popravi.
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� 2VWDOL UL]LFL
1AP20E1A
u OvaM proizvod tiMekom rada stvara 

elektromagnetsko polMe� To polMe 
moƗe pod odreěenim uvMetima 
ugroziti rad aktivnih ili pasivnih 
medicinskih implantata�

u Kako bi se smanMila opasnost od 
ozbilMnih ili smrtonosnih ozlMeda, 
preporuĕuMemo da se osobe s 
medicinskim implantatima priMe 
rukovanMa proizvodom posavMetuMu 
sa svoMim liMeĕnikom i proizvoěaĕem 
medicinskog implantata�

|ak i ako propisno rukuMete ovim 
proizvodom, ostaMe potenciMali rizik 
za ozlMede i materiMalnu ůtetu. 8 vezi s 
konstrukciMom i izvedbom ovoga proizvoda 
mogu se izmeěu ostaloga poMaviti slMedeĔe 
opasnosti:

  Ñtete po zdravlMe, koMe su uzrokovane 
emisiMama vibraciMa, ako se proizvod 
upotreblMava tiMekom dulMeg vremena, 
ako se nepropisno vodi i odrƗava.

�6LJXUQRVQH 
QDSRPHQH ]D SXQMDĕH

m2P5E=! 2PA61267 2D 
E.6PL2=,-E!

1HPRMWH SXQLWL EDWHULMH NRMH VH QH 
PRJX SXQLWL.

maks. 45 ؃&

=DůWLWLWH EDWHULMVNL PRGXO RG WRSOLQH, 
(QSU. RG GXJRWUDMQRJ L]ODJDQMD MDNRM 
VXQĕHYRM VYMHWORVWL), YDWUH, YRGH L 
YODJH. PostoMi opasnost od eksploziMe.

 8reěaM smiMu koristiti dMe-
ca od 8 godina te osobe 
s ograniĕenim psihiĕkim, 
osMetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe 
bez iskustva i/ili znanMa 
kada su pod nadzorom ili 
ako su upoznati s uputama 
o sigurnom koriůtenMu kao 
i s potenciMalnim opasno-
stima.
DMeca se ne smiMu igrati 
ureěaMem.
DMeca ne smiMu ĕistiti niti 
odrƗavati ureěaM bez nad-
zora.

 NemoMte puniti bateriMe 
koMe se ne mogu puniti. 
KrůenMe ove napomene 
uzrokovat Ĕe opasnosti.

 8koliko Me priklMuĕni kabel 
oůteĔen, proizvoěaĕ ili 
nMegova sluƗba za kupce ili 
sliĕna kvalificirana osoba 
mora ga zamiMeniti kako bi 
se izbMegla ugroƗenost.

  =aůtitite elektriĕne diMelove 
od vlage. Nikada ne ura-
nMaMte proizvod u vodu ni 
druge tekuĔine kao biste 
spriMeĕili struMni udar. Ni-
kada ne drƗite ureěaM pod 
tekuĔom vodom. SliMedite 
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upute za ĕiůĔenMe, odrƗa-
vanMe i popravak.

 OvaM ureěaM prikladan Me 
isklMuĕivo za uporabu u 
zatvorenom prostoru.

mPAù1-A! OvaM punMaĕ 
Me prikladan samo za 
punMenMe bateriMskih 
modula slMedeĔih tipova:

BDWHULMVNL PRGXO 20 V
PAP 20 B1 2 Ah 5 ĔeliMa
PAP 20 B3 4 Ah 10 ĔeliMa
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ĔeliMa
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ĔeliMa

 Kupci iz slMedeĔih zemalMa 
mogu naruĕiti kompatibilne 
zamMenske bateriMe i 
punMaĕe iz Lidl online 
trgovina:
NMemaĕka (lidl.de), 
Francuska (lidl.fr), 
BelgiMa (lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), 
PolMska(lidl.pl), Slovaĕka(lidl.sk), 
ÑpanMolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih 
zemalMa mogu ih naruĕiti na 
www.optime[-shop.com.

 8reěaM Me kompatibilan sa 
svim punMivim bateriMama 
„X 20 V TEAM“. =a 

optimalnu izvedbu 
preporuĕuMemo koriůtenMe 
dolMe navedenih bateriMskih 
modula:

2GJRYDUDMXĔL EDWHULMVNL PRGXOL L 
SXQMDĕL

BDWHULMVNL PRGXO: X 20 V Team

PXQMDĕ: X 20 V Team

� PULMH SUYH XSRUDEH
� PULERU
m 8P2=25E1-E!
u NemoMte koristiti pribor koMi niMe 

preporuĕio Parkside. To moƗe 
izazvati struMni udar ili poƗar.

o Koristite samo pribor koMi Me naveden 
u uputama za uporabu i koMi Me 
kompatibilan s proizvodom.

o Pribor i radni alat dobit Ĕete u 
speciMaliziranoM trgovini. Pri nabavi 
uviMek obratite paƗnMu na tehniĕke 
specifikaciMe ovoga proizvoda 
(pogledaMte „Tehniĕki podatci“).

o Ako niste sigurni, pitaMte kvalificiranog 
struĕnMaka i dopustite da vas vaů 
speciMalizirani trgovac posavMetuMe.

� PXQMHQMH EDWHULMVNRJ PRGXOD
(Sl. &)

m 2P5E=!
u 8viMek izvucite mreƗni utikaĕ iz 

napaManMa priMe nego ůto izvadite 
bateriMski modul [�] iz punMaĕa [
] i 
priMe nego ůto ga umetnete u punMaĕ.
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1AP20E1A
u BateriMski modul se u poĕetku 

isporuĕuMe dMelomiĕno napunMene. 
Potpuno napunite bateriMski modul 
priMe koriůtenMa.

u BateriMski modul moƗete puniti u bilo 
koMe vriMeme bez skraĔivanMa viMeka 
trajanja.

u Prekid postupka punMenMa ne 
oůteĔuMe bateriMski modul.

u Nikada nemoMte puniti bateriMski 
modul kada Me temperatura okoline 
ispod �4 ؃& ili iznad �40 ؃&.

1. 8metnite bateriMski modul u punMaĕ.
2. MreƗni utikaĕ poveƗite s prikladnom 

utiĕnicom.

  LED lampica za kontrolu punMenMa 
(zeleni [�] i crveni [�]) pruƗa informaciMe 
o statusu napunMenosti bateriMskog 
modula:

LED 6WDWXV
SviMetli crveni LED PunMenMe 

bateriMskog modula
SviMetli zeleni LED BateriMski Me modul 

potpuno napunMen
Trepere zeleni i 
crveni LED

Kvar punMivih 
bateriMa

Treperi crveni LED PunMive bateriMe 
su prehladne ili 
prevruĔe

SviMetli zeleni 
LED (bez punMivih 
bateriMa)

PunMaĕ Me spreman 
za upotrebu

.DGD MH EDWHULMVNL PRGXO SRWSXQR 
QDSXQMHQ:
1. Izvucite utikaĕ iz utiĕnice.
2. Izvadite bateriMski modul iz punMaĕa.

� PURYMHUD VWDQMD QDSXQMHQRVWL 
EDWHULMVNRJ PRGXOD

(Sl. B)

1AP20E1A
u Napunite bateriMski modul [�] kada je 

stanMe napunMenosti manMa od 30 %.

o Pritisnite tipku [�]. =asviMetlit Ĕe 
LED lampice stanMa napunMenosti  [
]:

LED ODPSLFH VWDQMD 
QDSXQMHQRVWL

Stanje 
QDSXQMHQRVWL

&rvena/naranĕasta/
zelena > 70 %

&rvena/naranĕasta 30–70 %

&rvena < 30 %

� 8PHWDQMH/XNODQMDQMH 
EDWHULMVNRJ PRGXOD

(Sl. D)

8PHWDQMH EDWHULMVNRJ PRGXOD
o 8metnite bateriMski modul [�] u 

priklMuĕak bateriMe  [5] tako da ůklMocne 
na svoMe mMesto.

8NODQMDQMH EDWHULMVNRJ PRGXOD
1. Pritisnite tipku za otpuůtanMe [�]

bateriMskog modula prema dolMe.
2. Izvadite bateriMu iz priklMuĕka 

bateriMskog modula.

� PULSUHPD

m 8P2=25E1-E!
PriMe umetanMa/zamMene spaMalica 
ili ĕavala uviMek izvadite bateriMski 
modul [�] iz proizvoda.
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� 2GDEHULWH LVSUDYQX GXOMLQX 
VSDMDOLFD L ĕDYDOD

1AP20E1A
u Kako bi se osigurala dovolMna 

ĕvrstoĔa drƗanMa, preporuĕuMe 
se odabrati spaMalice ili ĕavle 
maksimalne dulMine od dvostruke 
deblMine materiMala koMi se priĕvrůĔuMe.

o 8zmite u obzir 2 ĕimbenika pri 
odaberu prave dulMine spaMalica i 
ĕavala:
— DeblMina materiMala koMi se priĕvrůĔuMe
— Sastav i tvrdoĔa materiMala podloge

� PXQMHQMH VSUHPQLND 
VSDMDOLFDPD

(Sl. E)

1AP20E1A
u MoƗete provMeriti Me li spremnik 

prazan na prikazu napunMenosti [9].

1. Okrenite proizvod tako da klizaĕ 
spremnika [8] bude okrenut prema 
gore.

2. Pritisnite i drƗite tipke za 
otpuůtanMe [6].

3. Izvucite klizaĕ spremnika [8] iz 
spremnika  [7].

(Sl. F)

4. Napunite spremnik spaMalicama.
5. GuraMte klizaĕ spremnika natrag dok se 

spremnik potpuno ne zatvori.
6. Tipke za otpuůtanMe moraMu uskoĕiti 

na svoMe mMesto i tako pokazati da Me 
spremnik pravilno zaklMuĕan.

� PXQMHQMH VSUHPQLND ĕDYOLPD

1AP20E1A
u MoƗete provMeriti Me li spremnik 

prazan na prikazu napunMenosti [9].

1AP20E1A
u LMestvica [�] pokazuMe koliko Me 

spoMnica Moů u spremniku [7].

(Sl. E)

1. Okrenite proizvod tako da klizaĕ 
spremnika [8] bude okrenut prema 
gore.

2. Pritisnite i drƗite tipke za 
otpuůtanMe [6].

3. Izvucite klizaĕ spremnika [8] iz 
spremnika  [7].

(Sl. G)

4. Napunite spremnik [7] ĕavlima na 
mMestu oznaĕenom s  na klizaĕu 
spremnika [8].

5. GuraMte klizaĕ spremnika natrag dok se 
spremnik potpuno ne zatvori.

6. Tipke za otpuůtanMe [6] moraMu uskoĕiti 
na svoMe mMesto i tako pokazati da Me 
spremnik pravilno zaklMuĕan.

� Korištenje
� .ODPDQMH L ]DELMDQMH ĕDYDOD
(Sl. H)

1AP20E1A
u NemoMte aktivirati proizvod kada 

Me spremnik [7] prazan kako biste 
izbMegli nepotrebno troůenMe.

1. Pritisnite sigurnosni kontakt [�] na 
obradak.

2. DrƗite proizvod za ruĕku  [4] i ĕvrsto 
ga pritisnite na radnu povrůinu priMe 
spaManMa ili pribiManMa. To Me Medini naĕin 
da se osigura da spaMalica ili ĕavao u 
potpunosti prodru u materiMal koMi se 
obraěuMe.

3. Povucite okidaĕ [2] dok drƗite proizvod 
pritisnut uz obradak.
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� 8NOMXĕLYDQMH L LVNOMXĕLYDQMH 
LED UDGQRJ VYMHWOD

(Sl. H)

o Dok drƗite ruĕku  [4], pritisnite i 
drƗite prekidaĕ za uklMuĕivanMe/
isklMuĕivanMe [3] kako biste uklMuĕili LED 
radno svMetlo [�].

o Da biste ugasili LED radno svMetlo 
otpustite prekidaĕ za uklMuĕivanMe/
isklMuĕivanMe.

� PRGHůDYDQMH VLOH XGDUFD
1AP20E1A
u NemoMte odabrati silu udarca 

veĔu od potrebne kako ne biste 
preopteretili proizvod ili oůtetili 
materiMal.

o PRYHĔDYDQMH VLOH XGDUFD: Okrenite 
regulator sile udarca [1] u smMeru 
kazalMke na satu (u smMeru +).

o 6PDQMLYDQMH VLOH XGDUFD: Okrenite 
regulator sile udarca u smMeru 
suprotnom od kazalMke na satu (u 
smMeru –).

  Kada Me sila udarca pravilno 
postavlMena, glava ĕavala ili leěa 
spaMalice naslanMaMu se na povrůinu 
materiMala koMi se priĕvrůĔuMe.

� 8NODQMDQMH ]DJODYOMHQLK 
VSDMDOLFD L ĕDYDOD

m 8P2=25E1-E!

ANR VH VSDMDOLFD LOL ĕDYDR ]DJODYL, 
QHPRMWH SRYODĕLWL RNLGDĕ [2]! U 
suprotnom, proizvod bi mogao sluĕaMno 
opaliti nakon uklanManMa spaMalice ili 
ĕavala.

PriMe uklanManMa spaMalica ili ĕavala 
izvadite bateriMski modul [�] iz 
proizvoda.

1. Otvorite spremnik [7] tako da povuĕete 
klizaĕ spremnika  [8] od proizvoda.

2. 8klonite sve zaglavlMene spaMalice ili 
ĕavle iz spremnika.

� |LůĔHQMH L QMHJD

m 8P2=25E1-E!
PriMe obavlManMa radova 
inspekciMe, odrƗavanMa i ĕiůĔenMa 
izvadite bateriMski modul [�] i 
pustite da se proizvod ohladi�

1AP20E1A
u =a ĕiůĔenMe proizvoda ne 

upotreblMavaMte nikakva kemiMska, 
luƗnata, maziva niti druga agresivna 
sredstva za ĕiůĔenMe ili dezinfekciMu 
Mer mogu oůtetiti povrůine.
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1AP20E1A
u SpriMeĕite da tekuĔina prodre u 

proizvod.
u Proizvod uviMek odrƗavaMte 

ĕistim, suhim i bez ulMa i masti za 
podmazivanMe. Nakon svake uporabe 
i priMe skladiůtenMa uklonite praůinu.

  Redovito propisno ĕiůĔenMe pomaƗe 
u sigurnoM uporabi i produlMuMe viMek 
traManMa proizvoda.

o Proizvod ĕistite suhom krpom. =a 
teůko dostupna mMesta upotreblMavaMte 
meku ĕetku.

� 2GUƗDYDQMH

m 8P2=25E1-E!
PriMe obavlManMa radova 
inspekciMe, odrƗavanMa i ĕiůĔenMa 
izvadite bateriMski modul [�] i 
pustite da se proizvod ohladi�

  Proizvod ne zahtiMeva odrƗavanMe.
o PriMe i nakon svake uporabe proizvod 

provMerite na istroůenost i oůteĔenMa.

� Popravak
o 8 unutraůnMosti proizvoda ne nalaze 

se diMelovi koMe bi korisnik mogao 
popraviti. Obratite se kvalificiranom 
struĕnMaku kako biste organizirali 
provMeru i popravak proizvoda.

� 6NODGLůWHQMH

m 8P2=25E1-E!
Izvadite bateriMski modul [�] i 
pustite da se proizvod ohladi.

  Optimalna temperatura skladiůtenMa 
Mest izmeěu �10 ؃& i �30 ؃& s 
relativnom vlagom manMom od 60 %.

o BateriMski modul pohranite zasebno.
o 8klonite sve spaMalice i ĕavle iz 

spremnika [7].

o Oĕistite proizvod (pogledaMte „|iůĔenMe 
i nMega“).

o Proizvod i nMegov pribor ĕuvaMte na 
tamno, suhom i dobro prozraĕenom 
mMestu zaůtiĔenom od smrzavanMa.

o Proizvod uviMek ĕuvaMte na dMeci 
nedostupnom mMestu.

6NODGLůWHQMH EDWHULMVNRJ PRGXOD
o Ako spremate bateriMski modul mMesec 

dana ili dulMe: Pohranite bateriMski 
modul samo ako Me dMelomiĕno 
napunMen. BateriMski modul trebao bi 
biti napunMen od 30 % do 70 % priMe 
pohrane (crvena i naranĕasta LED 
lampice stanMa napunMenosti [
]).

o Ako bateriMski modul spremate na 
dulMe vriMeme, provMeravaMte razinu 
napunMenosti otprilike svaka 3 mMeseca. 
Po potrebi napunite bateriMski modul.

� 7UDQVSRUW
o Proizvod transportiraMte u kovĕegu [�].
o Proizvod zaůtitite od udaraca i snaƗnih 

vibraciMa koMe se ĕesto MavlMaMu pri 
transportu u vozilima.

o Proizvod osiguraMte od klizanMa i 
prevrtanMa.

� =EULQMDYDQMH
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki 
neůkodlMivih materiMala koMe moƗete zbrinuti 
na lokalnim mMestima za reciklaƗu.

8vaƗavaMte obilMeƗavanMe 
ambalaƗe za odvaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) i 
broMevima (b) sa sliMedeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–�8: miMeůani 
materiMali.

PURL]YRG:
O moguĔnostima zbrinMavanMa 
dotraMalog proizvoda moƗete se 
raspitati kod vaůe opĔinske ili 
gradske uprave.
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=bog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotraMali proizvod u kuĔni otpad, 
veĔ ga predaMte struĕnom 
zbrinMavanMu. InformaciMe o 
mMestima za sakuplManMe otpada 
i nMihovom radnom vremenu 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

OůteĔene ili potroůene bateriMe/punMive 
bateriMe se moraMu reciklirati. Vratite 
bateriMe/punMive bateriMe i/ili proizvod 
putem ponuěenih ustanova za sakuplManMe 
otpada

ÑWHWH ]D RNROLů ]ERJ NULYRJ 
]EULQMDYDQMD EDWHULMD/SXQMLYLK 
EDWHULMD!

Izvadite bateriMe/punMive bateriMe iz 
proizvoda priMe zbrinMavanMa otpada.

BateriMe/punMive bateriMe se ne smiMu 
zbrinMavati zaMedno s kuĔnim otpadom. 
One mogu sadrƗavati otrovne teůke 
metale i podliMeƗu zbrinMavanMu kao 
poseban otpad. KemiMski simboli 
teůkih metala su sliMedeĔi: &d  kadmiM, 
Hg  Ɨiva, Pb  olovo. Stoga predaMte 
istroůene bateriMe/punMive bateriMe na 
komunalno mMesto za sabiranMe otpada.

� -DPVWYR
OvaM proizvod Me paƗlMivo proizveden 
prema strogim smMernicama kvalitete 
i temelMito Me ispitan priMe isporuke. 8 
sluĕaMu pogreůke u materiMalu ili izradi, 
imate zakonska prava protiv prodavatelMa 
proizvoda. Vaůa zakonska prava ni na koMi 
naĕin nisu ograniĕena naůom garanciMom 
navedenom u nastavku.

GaranciMa za ovaM proizvod Me 3 godine 
od datuma kupnMe. Garantni rok poĕinMe 
s datumom kupovine. |uvaMte originalni 
raĕun na sigurnom mMestu Mer Me ovaM 
dokument potreban kao dokaz kupnMe. 

Sva oůteĔenMa ili nedostaci koMi su veĔ 
prisutni u trenutku kupnMe moraMu se 

priMaviti odmah nakon raspakiranMa 
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma 
kupnMe pokaƗe da Me proizvod neispravan u 
materiMalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po naůem 
izboru, besplatno popraviti ili zamiMeniti. 
Garantni rok se ne produlMuMe odobrenim 
zahtMevom za garanciMu. To vriMedi i za 
zamiMenMene i popravlMene diMelove.

Ova garanciMa ne vriMedi ako Me proizvod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗavan.

GaranciMa pokriva greůke u materiMalu i 
proizvodnMi. Ova se garanciMa ne odnosi 
na diMelove proizvoda koMi su podloƗni 
uobiĕaMenom habanMu, te se stoga 
smatraMu potroůnim diMelovima (npr. 
bateriMe, criMeva, spremnici s tintom), niti na 
oůteĔenMa lomlMivih diMelova, npr. prekidaĕa 
ili diMelova od stakla.

8 sluĕaMu manMeg popravka Mamstveni rok 
se produlMuMe onoliko koliko Me kupac bio 
liůen uporabe stvari.

Meěutim, kad Me zbog neispravnosti 
stvari izvrůena nMezina zamMena ili nMezin 
bitni popravak, Mamstveni rok poĕinMe 
teĔi ponovno od zamMene, odnosno od 
vraĔanMa popravlMene stvari.

Ako Me zamiMenMen ili bitno popravlMen samo 
neki dio stvari, Mamstveni rok poĕinMe teĔi 
ponovno samo za taM dio.

� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg 
zahtMeva, sliMedite upute u nastavku:

=a sve upite kao dokaz o kupnMi pripremite 
raĕun i broM artikla (IAN 496286_2504).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM 
ploĕici na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnici vaůih uputa (dolMe liMevo) ili 
nalMepnici na straƗnMoM i donMoM strani 
proizvoda.
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Ako se poMave funkcionalni kvarovi 
ili drugi nedostatci, prvo se obratite 
servisnoM odMelu koMi Me naveden u nastavku 
telefonski ili e-poůtom.

Proizvod za koMi Me utvrěen kvar, uz 
prilaganMe potvrde o kupnMi (raĕuna) i 
informaciMama o nedostacima i kada su 
nastali, moƗete poslati na adresu servisa 
koMega ste obaviMestili bez poůtarine.

Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-di\.com. OvaM 4R kod vodi vas 
izravno na naůu stranicu parkside-di\.com.
Odaberite svoMu zemlMu i putem traƗilice 
potraƗite upute za uporabu. 8nosom broMa 
artikla (IAN) 496286_2504 dospMet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoM artikl.

� 6HUYLV
ServiV +UYDWVND
Tel.:  0800805�33
Obrazac za kontakt na
parkside-di\.com
IAN 496286_2504

Srpska oznaka sukladnosti
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� E8 L]MDYD R VXNODGQRVWL
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.RULůĔHQD XSR]RUHQMD L VLPEROL
8 ovom uputstvu za koriůĔenMe na ambalaƗi i na tipskoM ploĕici koriste se sledeĔa 

upozorenMa:

ProĕitaMte uputstvo za koriůĔenMe.
Izvadite akumulatorski paket pre 
zamene dodatne opreme, pre 
ĕiůĔenMa i kada se ne koristi.

PridrƗavaMte se upozorenMa i 
bezbednosnih napomena� maks. 45 ؃&

=aůtitite akumulatorski paket od 
toplote i dugotraMne, Make sunĕeve 
svetlosti.

Koristite proizvod samo u suvim 
prostoriMama.

=aůtitite akumulatorski paket od 
vode i vlage.

Klasa zaůtite II (dvostruka 
izolaciMa)

=aůtitite akumulatorski paket od 
vatre.

Nosite zaůtitu za oĕi� T3.15A Osiguraĕ

Nosite zaůtitne rukavice� =aůtitite proizvod od vlage.

Nositi zaůtitu za uůi�
Oznaka &E potvrěuMe 
usaglaůenost sa direktivama E8 
koMe se primenMuMu na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanMe

Naizmeniĕna struMa/napon

Jednosmerna struMa/napaManMe

20 V A.8 +E)7AL,CA

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg 
novog proizvoda. Tako ste se odluĕili 
za visokokvalitetan proizvod. 8putstvo 
za upotrebu Me deo ovog proizvoda. 
SadrƗi vaƗna bezbednosna uputstva, 
uputstva za upotrebu i odlaganMe. Pre 

koriůĔenMa proizvoda upoznaMte se sa svim 
uputstvima za rikovanMe i bezbednost. 
Koristite proizvod samo onako kako Me 
opisano i za navedene oblasti primene. 
PredaMte sve dokumente prilikom isporuke 
proizvoda treĔem licu.
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� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Ova aku heftalica (u dalMnMem tekstu 

„proizvod“ ili „elektriĕni alat“) pogodna 
Me za sledeĔe poslove:

PriĕvrůĔivanMe materiMala kao ůto su
— karton, papir, koƗa
— izolacioni materiMali
— tekstil i sliĕni materiMali

na
— meko drvo (npr. ĕamovina)
— ůperploĕe sliĕne tvrdoĔe poput 

mekog drveta
— ploĕe od drvnih vlakana male 

gustine

  OvaM proizvod niMe pogodan
— za priĕvrůĔivanMe elektriĕnih vodova
— za komerciMalnu upotrebu

8vek koristite priklMuĕnu opremu u skladu 
sa predviěenom namenom� Prilikom 
kupovine i koriůĔenMa priklMuĕne opreme 
uvek se pridrƗavaMte tehniĕkih zahteve za 
ovaM proizvod (videti „Tehniĕki podaci“).

LED radno svetlo [�] ovog proizvoda Me 
tako dizaMnirano da osvetli neposredno 
radno podruĕMe.

DrugaĕiMa upotreba ili modifikaciMa 
proizvoda se smatra neodgovaraMuĔom i 
moƗe voditi do opasnosti kao ůto su smrt, 
povreda i materiMalna ůteta. Proizvoěaĕ 
niMe odgovoran za oůteĔenMa izazvana 
nenamenskom upotrebom.

� 2ELP LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materiMal nisu 

igraĕka za decu� Deci niMe dozvolMeno 
da se igraMu naMlonskim kesama, 
foliMama i sitnim delovima� Od nMih 
preti opasnost od davlMenMa i guůenMa�

* Akumulatorski paket i punMaĕ nisu uklMuĕeni u isporuku.

1× 20 V Aku heftalica
1× Transportna torba

500× Kleme 20 mm
500× Ekseri 20 mm

1× Napomene za rad i bezbednosne 
napomene

� 2SLV GHORYD
6OLND A:
[1] Regulator Maĕine udarca
[2] Okidaĕ
[3] Prekidaĕ za uklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe 

(za LED radno svetlo [�])
[4] Ruĕka
[5] PriklMuĕak za akumulator
[6] Dugme za otpuůtanMe
[7] Magacin
[8] Klizaĕ magacina
[9] Indikator nivoa napunMenosti (kleme i 

ekseri)
[�] Merna skala
[�] Bezbednosni kontakt
[�] LED radno svetlo
[�] Kofer 

6OLND B:
[�] Dugme za otpuůtanMe
[�] Akumulatorski paket *
[�] Dugme  (stanMe napunMenosti)
[
] LED-ovi stanMa napunMenosti (crveno/

narandƗasto/zeleno)

6OLND C:
[�] LED indikator punMenMa – zeleni
[�] LED indikator punMenMa – crveni
[
] PunMaĕ (brzi punMaĕ) *
[	] PriklMuĕni kabl sa mreƗnim utikaĕem
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� 7HKQLĕNL SRGDFL
ANX KHIWDOLFD:
BURM PRGHOD : +G0����
Nominalni napon : 20 V
Maks. broM udaraca : 30 min–1

Kapacitet magacina : 100
.OHPH
Poleěina kleme, ůirina 
(spolMa) : 6 mm
Klema, duƗina : 15–25 mm

Tip 55 

15–25 mm

ENVHUL
Ekser, ůirina : 1,2 mm
Ekser, duƗina : 15–32 mm

Tip 47/
deblMina 18

15–32 mm

ANXPXODWRUVNL SDNHWL *
BURM PRGHOD : HG08297
Tip : LitiMum-Monski
Nominalni napon : 20 V 
Kapacitet : 2000 mAh
BroM ĔeliMa u bateriMi : 5

PXQMDĕ PLG 20 B1 *
BURM PRGHOD : VDE utikaĕ:

HG05471
BS utikaĕ:
HG05471-BS

8OD]
Nominalni napon : 230–240 Va

50–60 Hz
Nominalna snaga : 120 W

* Akumulatorski paket i punMaĕ nisu uklMuĕeni u isporuku.

,]OD]
Nominalni napon : 21,5 V 
Nominalna struMa : 4,5 A

Vreme punMenMa : oko 45 min

Osiguraĕ ureěaMa : 3,15 A/
T3.15A

Klasa zaůtite : II/

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH:
Izmerene vrednosti su odreěene u skladu 
sa EN 60745. Nivo buke elektriĕnog alata 
procenMen sa A tipiĕno iznosi:

Nivo zvuĕnog pritiska LpA : �0,7 dB
Neizvesnost KpA : 3 dB
Nivo zvuĕne snage LWA : 101,7dB
Neizvesnost KWA : 3 dB

VUHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
8kupne vrednosti vibraciMa (vektorski 
zbir tri pravca), odreěene u skladu sa 
EN 60745:
Neizvesnost K : 3 dB
Vrednost emisiMe vibraciMa ah : 4,645 m/s2

Neizvesnost K : 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitu za uůi�

m UPOZORENJE!
u EmisiMe vibraciMa i buke tokom 

stvarnog koriůĔenMa elektriĕnog alata 
mogu da odstupaMu od deklarisanih 
vrednosti, u zavisnosti od naĕina na 
koMi se koristi elektriĕni alat, posebno 
od vrste radnog komada koMi se 
obraěuMe.
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m UPOZORENJE!
PokuůaMte da umanMite uticaM vibraciMe 
i buke koliko Me god to moguĔe. 
MoƗete da smanMite uticaM vibraciMe 
tako ůto Ĕete nositi rukavice prilikom 
koriůĔenMa alata i ograniĕiti vreme 
rada. 8 tom sluĕaMu treba uzeti u 
obzir sve delove radnog ciklusa 
(na primer, vreme tokom koMeg Me 
elektriĕni alat isklMuĕen i tokom koMeg 
Me uklMuĕen, ali radi bez optereĔenMa).

1AP20E1A
u Deklarisana ukupna vrednost 

vibraciMa i deklarisana vrednost 
emisiMe buke mereni su u skladu 
sa standardizovanom procedurom 
ispitivanMa i mogu se koristiti za 
poreěenMe Mednog elektriĕnog alata 
sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost vibraciMa 
i navedena vrednost emisiMe buke 
mogu da se koriste i za preliminarnu 
procenu optereĔenMa.

BH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

� 2SůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH WRNRP NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH L VPHUQLFH. NepridrƗavanMe 
bezbednosnih napomena i smernica 
moƗe dovesti do struMnog udara, poƗara 
i/ili teůke povrede. 

6DĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH 
L SURSLVH GD ELVWH LK NRULVWLOL X 
EXGXĔQRVWL.

PoMam „elektriĕni alat“ koMi se koristi u 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate priklMuĕene na 
elektriĕnu mreƗu (vodovima za napaManMe) 
ili na akumulatorske elektriĕne alate (bez 
vodova za napaManMe).

BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1) 2GUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X ĕLVWRP 

VWDQMX L LPDMWH GREUR RVYHWOMHQMH.
Nered ili neosvetlMeno podruĕMe rada 
mogu voditi do nesreĔe.

2) 1HPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP 
DODWRP X SRWHQFLMDOQR HNVSOR]LYQRP 
RNUXƗHQMX JGH VH QDOD]H ]DSDOMLYH 
WHĕQRVWL, JDVRYL LOL SUDůLQD. Elektriĕni 
alati proizvode varnice koMe mogu da 
zapale praůinu ili isparenMa.

3) DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H 
SRGDOMH GRN NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW. OdvraĔanMe paƗnMe moƗe voditi 
do gubitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1) 8WLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD 

RGJRYDUD XWLĕQLFL. 1LMH GR]YROMHQR 
PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ. 
1HPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D 
XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP. NeizmenMeni utikaĕi 
i odgovaraMuĔe utiĕnice smanMuMu 
opasnost od struMnog udara.

2) ,]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD X]HPOMHQLP 
SRYUůLQDPD NDR ůWR VX FHYL, JUHMDĕL, 
SHĔL L IULƗLGHUL. PostoMi poveĔana 
opasnost od elektriĕnog udara ako Me 
vaůe telo uzemlMeno.

3) DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH LOL 
YODJH. Prodor vode u elektriĕni alat 
poveĔava opasnost od struMnog udara.
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4) 1HPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH 
SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR ĔHWH YXNXĔL 
JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL DSDUDW, NDĕLWL 
LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ L] XWLĕQLFH. DUƗLWH 
SULNOMXĕQL NDEO GDOMH RG WRSORWH, 
XOMD, RůWULK LYLFD LOL SRNUHWQLK GHORYD 
SURL]YRGD. OůteĔeni ili zamrůeni 
priklMuĕni kablovi poveĔavaMu 
opasnost od struMnog udara.

5) .DGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP QD 
RWYRUHQRP, NRULVWLWH VDPR SURGXƗQL 
NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D VSROMDůQMX 
XSRWUHEX. KoriůĔenMe produƗnog 
kabla koMi Me pogodan za spolMaůnMu 
upotrebu umanMuMe opasnost od 
struMnog udara.

6) ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRP 
RNUXƗHQMX, NRULVWLWH XUHěDM ]D 
UH]LGXDOQX VWUXMX. KoriůĔenMe 
ureěaMa za rezidualnu struMu smanMuMe 
opasnost od elektriĕnog udara.

BH]EHGQRVW RVRED
1) BXGLWH RSUH]QL, REUDWLWH SDƗQMX 

QD RQR ůWR UDGLWH L NRULVWLWH ]GUDY 
UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP 
DODWRP. 1HPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL 
DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR VWH SRG 
XWLFDMHP GURJH, DONRKROD LOL OHNRYD. 
Trenutak nemara prilikom koriůĔenMa 
elektriĕnog alata moƗe dovesti do 
ozbilMnih povreda.

2) 1RVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L 
XYHN QRVLWH ]DůWLWQH QDRĕDUH. 
NoůenMem liĕne zaůtitne opreme, kao 
ůto su maska za praůinu, zaůtitne 
cipele koMe ne klize, ůlem ili zaůtitu 
za uůi, odgovaraMuĔe vrsti i upotrebi 
elektriĕnog alata, smanMuMete opasnost 
od povrede.

3) ,]EHJDYDMWH QHQDPHUQR SRNUHWDQMH. 
VRGLWH UDĕXQD GD HOHNWULĕQL DODW 
EXGH LVNOMXĕHQ SUH QHJR ůWR 
JD SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L/LOL QD 
DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH LOL 

QRVLWH. Ako vam Me prst na prekidaĕu 
dok nosite elektriĕni alat ili ako 
priklMuĕite elektriĕni alat na napaManMe 
dok Me ureěaM uklMuĕen, to moƗe voditi 
do nesreĔe.

4) 8NORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL 
NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR XNOMXĕLWH 
HOHNWULĕQL DODW. Alat ili klMuĕ koMi se 
nalazi u rotiraMuĔem delu elektriĕnog 
alata moƗe prouzrokovati povrede.

5) ,]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM 
WHOD. 2EH]EHGLWH EH]EHGDQ SRORƗDM 
L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX. Tako Ĕete moĔi u 
neoĕekivanim situaciMama bolMe 
upravlMati elektriĕnim alatom.

6) 1RVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX. 
1HPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX LOL 
QDNLW. DUƗLWH NRVX L RGHĔX GDOMH RG 
SRNUHWQLK GHORYD. Pokretni delovi 
mogu da uhvate labavu odeĔu, nakit 
ili dugu kosu.

7) ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL RSUHPX ]D 
XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH SUDůLQH, 
SRWUHEQR MX MH SUDYLOQR SRYH]DWL 
L NRULVWLWL. KoriůĔenMe usisivaĕa za 
praůinu moƗe da smanMi opasnost koMa 
nastaMe od praůine.

8) 1HPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP 
VLJXUQRůĔX L QHPRMWH SUHNRUDĕLWL 
VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH 
DODWH, ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL 
VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD. NepaƗlMivo 
rukovanMe moƗe za deliĔ sekunde 
dovesti do ozbilMnih povreda.

.RULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR 
UXNRYDQMH
1) 1HPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL 

DODW. =D VYRM SRVDR NRULVWLWH 
RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW. Sa 
pravim elektriĕnim alatom radite bolMe 
i bezbedniMe u navedenom opsegu 
snage.
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2) 1HPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML 
MH SUHNLGDĕ QHLVSUDYDQ. Elektriĕni 
alat koMi se viůe ne moƗe uklMuĕiti ili 
isklMuĕiti opasan Me i mora se popraviti.

3) ,]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L/LOL 
L]YDGLWH XNORQMLYL DNXPXODWRU SUH 
SRGHůDYDQMD, SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD. Ove mere 
predostroƗnosti spreĕavaMu sluĕaMno 
pokretanMa elektriĕnog alata.

4) |XYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL DODW 
YDQ GRPDůDMD GHFH. 1HPRMWH 
GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD QMLP 
LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR XSXWVWYR.
Elektriĕni alati su opasni kada ih 
koriste osobe koMe nemaMu iskustva.

5) PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L SULNOMXĕQX RSUHPX. PURYHULWH 
GD OL SRNUHWQL GHORYL LVSUDYQR 
IXQNFLRQLůX L GD OL VH ]DJODYOMXMX, GD 
OL VX GHORYL SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL 
X WRM PHUL GD MH IXQNFLRQLVDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD RůWHĔHQR. PUH 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH 
QD SRSUDYNX RůWHĔHQH GHORYH. 
Mnoge nesreĔe nastaMu usled loůe 
odrƗavanih elektriĕnih alata.

6) 5H]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP 
L ĕLVWRP VWDQMX. PaƗlMivo odrƗavani 
rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manMe se zaglavlMuMu i lakůe Me 
upravlMati nMima.

7) .RULVWLWH HOHNWULĕQL DODW, SULNOMXĕQX 
RSUHPX, SULNOMXĕQX RSUHPX, 
LWG., NRMD MH X VNODGX VD RYLP 
XSXWVWYRP. 8]PLWH X RE]LU XVORYH 
UDGD L DNWLYQRVWL NRMH WUHED REDYLWL. 
KoriůĔenMe elektriĕnih alata u drugu, 
osim u predviěenu namenu, moƗe 
voditi do opasnih situaciMa.

8) 2GUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH VXYLP, ĕLVWLP L EH] XOMD L 
PDVQRĔH. Klizave ruĕke i povrůine 
za hvatanMe spreĕavaMu bezbedan rad 
i kontrolu nad elektriĕnim alatom u 
nepredviěenim situaciMama.

.RULůĔHQMH DNXPXODWRUVNRJ DODWD L 
QMHJRYR UXNRYDQMH
1) ANXPXODWRUH SXQLWH VDPR SXQMDĕLPD 

NRMH SUHSRUXĕXMH SURL]YRěDĕ.
PunMaĕ koMi Me odgovaraMuĔ za odreěeni 
tip akumulatora moƗe izazvati 
poƗar kada se koristi sa drugim 
akumulatorima.

2) .RULVWLWH VDPR RGJRYDUDMXĔH 
DNXPXODWRUH X HOHNWULĕQLP DODWLPD. 
KoriůĔenMe drugih vrsta akumulatora 
moƗe prouzrokovati povrede ili poƗar.

3) 1HNRULůĔHQL DNXPXODWRU GUƗLWH GDOMH 
RG VSDMDOLFD, QRYĕLĔD, NOMXĕHYD, 
HNVHUD, ]DYUWQMHYD LOL GUXJLK VLWQLK 
PHWDOQLK SUHGPHWD NRML EL PRJOL 
GD SUHPRVWH NRQWDNWH. Kratak spoM 
izmeěu kontakata akumulatora moƗe 
dovesti do opekotina ili poƗara.

4) ANR VH QHSUDYLOQR NRULVWL, L] 
DNXPXODWRUD PRƗH GD FXUL WHĕQRVW. 
,]EHJDYDMWH NRQWDNW VD QMRP. 
ANR GRěH GR VOXĕDMQRJ NRQWDNWD, 
LVSHULWH YRGRP. ANR YDP WHĕQRVW 
GRVSH X RĕL, SRWUDƗLWH GRGDWQX 
PHGLFLQVNX SRPRĔ. Iscurela teĕnosti 
iz akumulatora moƗe da izazove 
iritaciMu koƗe ili opekotine.

6HUYLV
1) VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞNRYDQR RVREOMH L VDPR 
NRULVWHĔL RULJLQDOQH UH]HUYQH GHORYH. 
Ovim se obezbeěuMe bezbednost 
elektriĕnog alata.
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� BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
KHIWDOLFH

m 8P2=25E1-E! 2PA61267 2D 
P2V5EDA!

u NemoMte usmeravati elektriĕni alat 
prema sebi ili prema bilo kome u 
blizini.

u Vodite raĕuna da sa druge strane 
radnog komada ili u nMegovoM 
neposrednoM blizini ne nalaze drugi 
lMudi ili ƗivotinMe.

m 8P2=25E1-E! 126,7E =AÑ7,78 
=A 2|,!

Nosite zaůtitu za oĕi. Ovo se 
odnosi ne samo na korisnika 
proizvoda, veĔ i na sve koMi ga 
posluƗuMu.
2EH]EHGLWH UDGQL NRPDG!
Radni komad koMi se drƗi u nekoM 
stezalMci kao ůto Me stega mnogo 
Me bezbedniMi od radnog komada 
koMi se drƗi u ruci.

1) 8YHN SRěLWH RG SUHWSRVWDYNH 
GD HOHNWULĕQL DODW VDGUƗL NOHPH.
NepaƗlMivo rukovanMe heftalicom moƗe 
dovesti do neoĕekivanog izbacivanMa 
klema i povrediti vas.

2) 1HPRMWH XVPHUDYDWL HOHNWULĕQL DODW 
SUHPD VHEL LOL SUHPD ELOR NRPH 
X EOL]LQL. Neoĕekivano aktiviranMe 
izbaciĔe klemu, ůto moƗe dovesti do 
telesnih povreda.

3) 1HPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW GRN 
ĕYUVWR QH QDOHJQH QD UDGQL NRPDG. 
Ako elektriĕni alat ne dodiruMe radni 
komad, klema moƗe da se odbiMe sa 
mesta priĕvrůĔivanMa.

4) ,]YXFLWH HOHNWULĕQL DODW L] HOHNWULĕQH 
PUHƗH LOL L]YDGLWH DNXPXODWRU DNR 
MH NOHPD ]DJODYOMHQD X HOHNWULĕQRP 
DODWX. Kada Me heftalica priklMuĕena, 

moƗe sluĕaMno da se aktivira kada se 
iz nMe ukloni zaglavlMena klema.

5) BXGLWH RSUH]QL NDGD XNODQMDWH 
]DJODYOMHQX NOHPX. Tokom pokuůaMa 
uklanManMa zaglavlMene kleme sistem 
moƗe biti napregnut i klema moƗe biti 
snaƗno izbaĕena.

6) 1HPRMWH NRULVWLWL RYX KHIWDOLFX ]D 
SULĕYUůĔLYDQMH HOHNWULĕQLK YRGRYD.
NiMe pogodan za instalaciMu elektriĕnih 
vodova, moƗe da oůteti izolaciMu 
elektriĕnih kablova i tako prouzrokuMe 
elektriĕni udar i izazove poƗar.

� 6PDQMHQMH YLEUDFLMD L EXNH
Ograniĕite vreme koriůĔenMa, koristite 
reƗim niske vibraciMe i niske buke, i nosite 
liĕnu zaůtitnu opremu da biste smanMili 
efekte vibraciMa i buke.

SledeĔe mere pomaƗu u ublaƗavanMu 
opasnosti vezanih za vibraciMe i buku:

  Koristite proizvod samo u skladu sa 
nMegovom predviěenom namenom i 
kao ůto Me opisano u ovom uputstvu.

  Vodite raĕuna da proizvod bude 
ispravno i dobro odrƗavan.

  |vrsto drƗite proizvod za ruĕke/
rukohvat.

  OdrƗavaMte proizvod u skladu sa 
uputstvima i obezbedite adekvatno 
podmazivanMe (ako Me primenlMivo).

  PlaniraMte tok svog rada tako da 
koriůĔenMe proizvoda sa velikom 
vibraciMom bude rasporeěeno tokom 
duƗeg vremenskog perioda.

� PRQDůDQMH X KLWQLP 
VOXĕDMHYLPD

8poznaMte se sa uputstvom za koriůĔenMe 
ovog proizvoda. =apamtite ove 
bezbednosne napomene i obavezno ih 
se pridrƗavaMte. To pomaƗe u izbegavanMu 
rizika i opasnosti.
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  8vek budite paƗlMivi tokom koriůĔenMa 
ovog proizvoda da biste na vreme 
prepoznali opasnosti i preduzeli neůto. 
Brzom intervenciMom moƗete izbeĔi 
ozbilMne povrede i materiMalnu ůtetu.

  Kod neispravnog funkcionisanMa 
odmah isklMuĕite proizvod i izvadite 
akumulatorski paket. DaMte da proizvod 
pregleda kvalifikovani struĕnMak, i ako 
Me potrebno da ga popravi, pre nego 
ůto ponovo poĕnete da ga koristite.

� =DRVWDOH RSDVQRVWL
1AP20E1A
u OvaM proizvod tokom rada stvara 

elektromagnetno polMe� Pod 
odreěenim okolnostima, ovo polMe 
moƗe uticati na aktivne ili pasivne 
medicinske implantate�

u Da bi se smanMila opasnost od 
ozbilMnih ili smrtonosnih povreda, 
pre nego ůto koriste proizvod, 
preporuĕuMemo da se osobe sa 
medicinskim implantatima konsultuMu 
sa svoMim lekarem i proizvoěaĕem 
medicinskih implantata�

|ak i ako pravilno koristite ovaM proizvod, 
postoMi potenciMalna opasnost od povreda 
i nastanka materiMalne ůtete. 8 vezi sa 
dizaMnom i konstrukciMom ovog proizvoda 
mogu se poMaviti sledeĔe opasnosti, 
koMe uklMuĕuMu, ali se ne ograniĕavaMu na 
sledeĔe:

  Ñteta po zdravlMe koMa nastaMe usled 
emisiMe vibraciMa, u sluĕaMu da se 
proizvod duƗe vreme koristi, da se ne 
koristi pravilno i da se ne odrƗava.

�BH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH ]D SXQMDĕH

m2P5E=! 2PA61267 2D 
E.6PL2=,-E!

1HPRMWH SXQLWL EDWHULMH NRMH QLVX 
SXQMLYH.

maks. 45 ؃&

=DůWLWLWH DNXPXODWRUVNL SDNHW RG 
WRSORWH (QSU. RG XĕHVWDOLK, MDNLK 
VXQĕHYLK ]UDND), YDWUH, YRGH L YODJH.
Preti opasnost od eksploziMe.

 OvaM ureěaM mogu da 
koriste deca uzrasta od 8 i 
viůe godina, kao i osobe 
sa smanMenim fiziĕkim, 
ĕulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe 
koMima nedostaMe iskustva i 
znanMa, pod uslovom da su 
pod nadzorom ili da su im 
data uputstva kako se ovaM 
ureěaM moƗe bezbedno 
koristiti i ako razumeMu 
uklMuĕene opasnosti.
Deci niMe dozvolMeno da se 
igraMu sa ovim ureěaMem.
|iůĔenMe i odrƗavanMe od 
strane korisnika ne smeMu 
da vrůe deca bez nadzora.
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 NemoMte puniti bateriMe 
koMe nisu punMive. 
NeuzimanMe u obzir 
ovih napomena vodi do 
opasnosti.

  Ako Me priklMuĕni kabl ovog 
proizvoda oůteĔen, da bi 
se izbegla opasnost od 
povrede potrebno Me da 
ga zameni proizvoěaĕ 
ili nMegova korisniĕka 
sluƗba, ili neka druga 
odgovaraMuĔe kvalifikovana 
osoba.

  =aůtitite elektriĕne delove 
od vlage. NemoMte ih 
utapati u vodu ili druge 
teĕnosti, da biste izbegle 
struMni udar. Nikada 
nemoMte drƗati ureěaM ispod 
tekuĔe vode. 8zmite u 
obzir uputstva za ĕiůĔenMe, 
odrƗavanMe i popravku.

 OvaM ureěaM Me namenMen 
samo za koriůĔenMe u 
zatvorenom.

mPAù1-A! OvaM punMaĕ Me 
isklMuĕivo namenMen za 
punMenMe akumulatorskih 
paketa sledeĔeg tipa:

20 V ANXPXODWRUVNL SDNHW
PAP 20 B1 2 Ah 5 ĔeliMe
PAP 20 B3 4 Ah 10 ĔeliMe

20 V ANXPXODWRUVNL SDNHW
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ĔeliMe
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ĔeliMe
 Kupci iz sledeĔih zemalMa 

mogu naruĕiti kompatibilne 
zamenske bateriMe i 
punMaĕe u Lidl onlaMn 
prodavnicama:
Nemaĕka (lidl.de), 
Francuska (lidl.fr), 
BelgiMa (lidl.be), 
|eůka(lidl.cz), HolandiMa(lidl.nl), 
PolMska (lidl.pl), 
Slovaĕka (lidl.sk), 
ÑpaniMa (lidl.es)
Kupci iz svih drugih 
zemalMa mogu da 
ih naruĕe na saMtu 
www.optime[-shop.com.

 8reěaM Me kompatibilan 
sa svim „X 20 V TEAM“ 
akumulatorima. =a 
optimalne performanse, 
preporuĕuMemo upotrebu 
akumulatorskih paketa 
navedenih u nastavku:

2GJRYDUDMXĔL DNXPXODWRUVNL SDNHWL L 
SXQMDĕL

ANXPXODWRUVNL SDNHW: X 20 V Team

PXQMDĕ: X 20 V Team
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� PUH SUYH XSRWUHEH
� PULERU
m UPOZORENJE!
u NemoMte koristiti dodatnu opremu 

koMu Parkside ne preporuĕuMe. To 
moƗe dovesti do struMnog udara ili 
poƗara.

o Koristite samo dodatnu opremu 
navedenu u uputstvu za koriůĔenMe 
koMa Me kompatibilna sa proizvodom.

o Dodatna oprema i priklMuĕna oprema 
dostupni su u speciMalizovanim 
radnMama. Prilikom kupovine uvek se 
pridrƗavaMte tehniĕkih zahteva za ovaM 
proizvod (videti „Tehniĕki podaci“).

o 8 sluĕaMu da ste nesigurni, pitaMte 
kvalifikovanog struĕnMaka i zatraƗite 
savet speciMaliste.

� PXQMHQMH DNXPXODWRUVNRJ 
SDNHWD

(Sl. &)

m OPREZ!
u 8vek izvucite mreƗni utikaĕ iz 

struMnog napaManMa, pre nego ůto 
akumulatorski paket [�] izvadite iz 
punMaĕa  [
] i pre nego ůto ga stavite 
u punMaĕ.

1AP20E1A
u Akumulatorski paketi se prvobitno 

isporuĕuMu u delimiĕno napunMenom 
stanMu. Potpuno napunite 
akumulatorski paket pre puůtanMa u 
pogon.

u Akumulatorski paket moƗete puniti 
u bilo kom trenutku bez skraĔenMa 
nMegovog veka traManMa.

1AP20E1A
u Prekid procesa punMenMa ne oůteĔuMe 

akumulatorski paket.
u Nikada nemoMte puniti akumulatorski 

paket, kada Me temperatura okoline 
ispod �4 ؃& ili iznad �40 ؃&.

1. Stavite akumulatorski paket u punMaĕ.
2. Stavite mreƗni utikaĕ u odgovaraMuĔu 

zidnu utiĕnicu.

  LED-indikatori punMenMa (zeleni [�] i 
crveni  [�]) obaveůtavaMu o statusu 
napunMenosti akumulatorskog paketa:

LED 6WDQMH
Svetli crveni LED Akumulatorski 

paket se puni
Svetli zeleni LED Akumulatorski 

paket Me potpuno 
napunMen

Trepte zeleni i crveni 
LED

Akumulator Me 
neispravan

&rveni LED trepti Akumulator Me 
suviůe hladan ili 
suviůe topao

Svetli zeleni LED 
(bez akumulatora)

PunMaĕ Me spreman 
za koriůĔenMe

.DGD MH DNXPXODWRUVNL SDNHW SRWSXQR 
QDSXQMHQ:
1. Izvucite mreƗni utikaĕ iz utiĕnice.
2. Izvadite akumulatorski paket iz 

punMaĕa.

� PURYHUD VWDQMD QDSXQMHQRVWL 
DNXPXODWRUVNRJ SDNHWD

(Sl. B)

1AP20E1A
u Napunite akumulatorski paket [�]

kada Me nivo napunMenosti manMi od 
30 %.
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o Pritisnite dugme [�]. LED-ovi 
stanMa napunMenosti  [
] svetle:

LED LQGLNDWRUL VWDQMD 
QDSXQMHQRVWL

6WDQMH 
QDSXQMHQRVWL

&rveno/narandƗasto/
zeleno > 70 %

&rveno/narandƗasto 30–70 %

&rveno < 30 %

� 6WDYOMDQMH/YDěHQMH 
DNXPXODWRUVNRJ SDNHWD

(Sl. D)

6WDYOMDQMH DNXPXODWRUVNRJ SDNHWD
o 8metnite akumulatorski paket [�] u 

priklMuĕak za akumulator  [5] sve dok ne 
klikne na svoMe mesto.

VDěHQMH DNXPXODWRUVNRJ SDNHWD
1. Pritisnite nadole dugme za 

otpuůtanMe  [�] akumulatorskog paketa.
2. Izvadite akumulatorski paket iz 

priklMuĕka za akumulator.

� PULSUHPD

m UPOZORENJE!
8vek izvadite akumulatorski 
paket [�] iz proizvoda pre 
punMenMa/zamene klema ili eksera.

� ,]ERU RGJRYDUDMXĔH GXƗLQH 
NOHPD L HNVHUD

1AP20E1A
u Da bi se obezbedila dovolMna 

ĕvrstoĔa drƗanMa, preporuĕuMe se 
izbor klema ili eksera duƗine koMa 
odgovara maksimalno dvostrukoM 
deblMini materiMala koMi se priĕvrůĔuMe.

o 8zmite u obzir 2 faktora da biste 
odabrali pravu duƗinu klema i eksera:
— DeblMinu materiMala koMi se priĕvrůĔuMe
— Sastav i tvrdoĔa osnovnog materiMala

� PXQMHQMH PDJDFLQD NOHPDPD
(Sl. E)

1AP20E1A
u Na indikatoru nivoa napunMenosti [9]

moƗete da proverite da li Me magacin 
prazan.

1. Okrenite proizvod tako da klizaĕ 
magacina  [8] bude okrenut nagore.

2. DrƗite pritisnuto dugmad za 
otpuůtanMe [6].

3. Izvucite klizaĕ magacina [8] iz 
magacina  [7].

(Sl. F)

4. Napunite magacin klemama.
5. Gurnite klizaĕ magacina nazad sve dok 

se magacin potpuno ne zatvori.
6. Dugmad za otpuůtanMe moraMu da 

kliknu na svoMe mesto ĕime oznaĕavaMu 
da Me magacin pravilno zaklMuĕan.

� PXQMHQMH PDJDFLQD HNVHULPD

1AP20E1A
u 8 indikatoru nivoa napunMenosti [9]

moƗete da proverite da li Me magacin 
prazan.

u Merna skala [�] pokazuMe koliko se 
Moů elemenata za priĕvrůĔivanMe Moů 
uvek nalazi u magacinu [7].

(Sl. E)

1. Okrenite proizvod tako da klizaĕ 
magacina  [8] bude okrenut nagore.

2. DrƗite pritisnuto dugmad za 
otpuůtanMe [6].

3. Izvucite klizaĕ magacina [8] iz 
magacina  [7].
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(Sl. G)

4. Napunite magacin [7] ekserima na 
mestu oznaĕenom sa  na klizaĕu 
magacina [8].

5. Gurnite klizaĕ magacina nazad sve dok 
se magacin potpuno ne zatvori.

6. Dugmad za otpuůtanMe [6] moraMu da 
kliknu na svoMe mesto ĕime oznaĕavaMu 
da Me magacin pravilno zaklMuĕan.

� .RULůĔHQMH
� .OHPDQMH L ]DNLYDQMH
(Sl. H)

1AP20E1A
u NemoMte okidati proizvod kada Me 

magacin [7] prazan da biste izbegli 
nepotrebno habanMe.

1. Pritisnite bezbednosni kontakt [�] na 
radni komad.

2. DrƗite proizvod za ruĕku  [4] i pritisnite 
ga ĕvrsto na radnu povrůinu pre 
klemanMa ili zakivanMa. To Me Medini naĕin 
da se osigura da klema ili ekser u 
potpunosti prodru u materiMal koMi se 
obraěuMe.

3. Pritisnite okidaĕ  [2] dok drƗite proizvod 
naslonMeno na radni komad.

� 8NOMXĕLYDQMH/LVNOMXĕLYDQMH LED 
UDGQRJ VYHWOD

(Sl. H)

o Dok drƗite ruĕku  [4], drƗite 
pritisnuto prekidaĕ za uklMuĕivanMe/
isklMuĕivanMe [3] da biste uklMuĕili LED 
radno svetlo [�].

o Otpustite prekidaĕ za uklMuĕivanMe/
isklMuĕivanMe da biste isklMuĕili LED 
radno svetlo.

� PRGHůDYDQMH MDĕLQH XGDUFD
1AP20E1A
u NemoMte odabrati Maĕinu udarca koMa 

Me veĔa od neophodne kako ne bi 
doůlo do prenaprezanMa proizvoda ili 
oůteĔenMa materiMala.

o PRYHĔDQMH MDĕLQH XGDUFD: Okrenite 
regulator Maĕine udarca  [1] u smeru 
kretanMa kazalMke na satu (u pravcu +).

o 6PDQMHQMH MDĕLQH XGDUFD: Okrenite 
regulator Maĕine udarca suprotno smeru 
kretanMa kazalMke na satu (u pravcu –).

  Kada Me Maĕina udarca pravilno 
podeůena, glava eksera ili zadnMi 
deo kleme poravnat Me sa povrůinom 
priĕvrůĔenog materiMala.
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� 8NODQMDQMH ]DJODYOMHQH NOHPH 
L HNVHUD

m UPOZORENJE!

ANR VX NOHPD LOL HNVHU ]DJODYOMHQL, 
QHPRMWH SULWLVNDWL RNLGDĕ [2]! U 
suprotnom, proizvod moƗe sluĕaMno da 
se aktivira nakon uklanManMa kleme ili 
eksera.

Izvadite akumulatorski paket [�]
iz proizvoda pre vaěenMe 
zaglavlMene kleme ili eksera.

1. Otvorite magacin [7] izvlaĕenMem 
klizaĕa magacina [8] iz proizvoda.

2. Izvadite zaglavlMene kleme ili eksere iz 
magacina.

� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH

m UPOZORENJE!
Izvadite akumulatorski paket [�]
i ostavite da se proizvod ohladi, 
pre nego ůto izvrůite bilo kakav 
pregled, odrƗavanMe ili ĕiůĔenMe�

1AP20E1A
u NemoMte koristiti hemiMska, alkalna, 

abrazivna ili druga agresivna 
sredstva za ĕiůĔenMe ili dezinfekciMu 
da biste oĕistili proizvod, Mer time 
moƗete da oůtetite povrůinu.

u Nikada nemoMte dozvoliti da teĕnosti 
prodru u proizvod.

u OdrƗavaMte proizvod ĕistim, suvim i 
bez mrlMa od ulMa ili masti. 8klonite 
praůinu nakon svakog koriůĔenMa i 
pre skladiůtenMa.

  Redovno pravilno ĕiůĔenMe omoguĔuMe 
bezbedno koriůĔenMe i produƗava 
Ɨivotni vek proizvoda.

o |istite proizvod suvom krpom. =a 
teůko dostupna mesta koristite 
mekanu ĕetku.

� 2GUƗDYDQMH

m UPOZORENJE!
Izvadite akumulatorski paket [�]
i ostavite da se proizvod ohladi, 
pre nego ůto izvrůite bilo kakav 
pregled, odrƗavanMe ili ĕiůĔenMe�

  Proizvod ne zahteva nikakvo 
odrƗavanMe.

o Pre i nakon svakog koriůĔenMa 
pregledaMte da li Me proizvod pohaban i 
oůteĔen.

� PRSUDYND
o 8 unutraůnMosti ovog proizvoda se ne 

nalaze nikakvi delovi koMe bi korisnik 
mogao da popravi. Stupite u kontakt 
sa kvalifikovanim struĕnMakom da biste 
pregledali i popravili proizvod.

� 6NODGLůWHQMH

m UPOZORENJE!
Izvadite akumulatorski paket [�] i 
ostavite da se proizvod ohladi.

  Optimalna temperatura skladiůtenMa Me 
izmeěu �10 ؃& i �30 ؃& pri relativnoM 
vlaƗnosti manMoM od 60 %.

o DrƗite akumulatorski paket odvoMeno.
o Izvadite kleme i eksere iz magacina [7].
o Oĕistite proizvod (videti „|iůĔenMe i 

odrƗavanMe“).
o |uvaMte proizvod i nMegovu dodatnu 

opremu na mraĕnom, suvom, od 
rěe zaůtiĔenom i dobro provetrenom 
mestu.

o 8vek ĕuvaMte proizvod na mestu koMe Me 
nedostupno za decu.

6NODGLůWHQMH DNXPXODWRUVNRJ SDNHWD
o Ako Ĕete uskladiůtiti akumulatorski 

paket na mesec dana ili duƗe: 
8skladiůtite akumulatorski paket 
samo ako Me delimiĕno napunMen. 
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Pre skladiůtenMa akumulatorski paket 
treba da bude napunMen do nivoa 
napunMenosti od 30 % do 70 % 
(crveni i narandƗasti LED-ovi stanMa 
napunMenosti [
]).

o Ako akumulatorski paket skladiůtite 
duƗe vreme, proverite nivo 
napunMenosti na otprilike svaka 
3 meseca. Ako Me potrebno napunite 
akumulatorski paket.

� 7UDQVSRUW
o TransportuMte proizvod u koferu [�].
o =aůtitite proizvod od udaraca i Makih 

vibraciMa koMe se MavlMaMu naroĕito tokom 
transporta u vozilima.

o Obezbedite proizvod od klizanMa i 
prevrtanMa.

� 2GODJDQMH
PakovanMe se sastoMi od ekoloůki 
prihvatlMivih materiMala koMe moƗete odlagati 
na lokalnim mestima za reciklaƗu.

Obratite paƗnMu na oznaĕavanMe 
materiMala za pakovanMe pri 
odvaManMu otpada, koMi Me oznaĕen 
skraĔenicama (a) i broMevima (b) 
sa sledeĔim znaĕenMem: 1–7: 
plastika/20–22: papir i karton/
80–�8: meůavine.

PURL]YRG:
MoguĔnosti za uklanManMe 
iskoriůĔenog proizvoda moƗete 
saznati u vaůoM opůtinskoM ili 
gradskoM upravi.
8 interesu zaůtite Ɨivotne sredine 
nemoMte bacati vaů proizvod 
kada Me iskoriůĔen kuĔnom
otpadu, nego ga ponesite na 
odgovaraMuĔe mesto za odlaganMe
otpada. InformaciMe o mestima 
za sakuplManMe i nMihovom radnom 
vremenu moƗete dobiti u vaůoM 
lokalnoM administraciMi.

Neispravne ili istroůene bateriMe/
akumulatori se moraMu dati na reciklaƗu. 
Vratite bateriMe/akumulatore i/ili proizvod 
na navedene depoe.

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP 
RGODJDQMHP EDWHULMD/
DNXPXODWRUD!

Pre odlaganMa proizvoda uklonite bateriMe/
pakovanMe bateriMa iz proizvoda.

BateriMe/akumulatori ne smeMu da se 
odlaƗu sa otpadom iz domaĔinstva. Mogu 
da sadrƗe otrovn teůke metale i podleƗu 
obradi posebnog otpada. HemiMski 
simboli teůkih elementa su u nastavku: 
&d  kadmium, Hg  Ɨiva, Pb  olovo. 
=ato predaMte potroůene bateriMe/
akukulatore na opůtinsku deponiMu.

Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuMu obezbeěivanMe servisiranMa i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
8koliko za tim bude potrebe, putem naůe 
SluƗbe za potroůaĕe moƗete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opciMe za 
popravku. Hvala na razumevanMu.

.DNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 
  0800801807
և poůalMete e-mail na:

owim#lidl.rs
և posetite naMbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali naMbrƗu asistenciMu, 
molimo da saĕuvate fiskalni raĕun i 
date ga na uvid prilikom izMavlMivanMa 
reklamaciMe.

GA5A1C,-A , GA5A171, L,67

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznaMemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koMe proistiĕu iz 
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=akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanMa prava iz garanciMe.

Ova garanciMa ni na koMi naĕin ne utiĕe, niti 
isklMuĕuMe prava koMa kupac ima u skladu 
sa vaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa 
po osnovu zakonske odgovornosti 
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru 
koMa traMe 2 godine od dana kada Me roba 
predata kupcu.

Davalac garanciMe ovom izMavom preuzima 
obavezu da kupcima svoMih aparata, a 
pod uslovima definisanim u ovoM izMavi, 
obezbedi:

և besplatno otklanManMe kvarova u 
garantnom roku, koMi bi nastali kod 
uobiĕaMene upotrebe ili zbog greůaka u 
proizvodnMi i materiMalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garanciMskom 
izMavom, u sluĕaMu da opravka niMe 
moguĔa, ili

և ako otklanManMe kvara niMe moguĔe, 
kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

8kupan rok garanciMe Me 3 godine.

Garantni rok poĕinMe da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od priMema 
istog od strane kupca, a ůto se dokazuMe 
fiskalnim raĕunom.

GaranciMa vaƗi na teritoriMi Republike SrbiMe.

Kupac moƗe da izMavi reklamaciMu usmeno 
u nekom od prodaMnih obMekata Lidl 
SrbiMa KD, odnosno telefonom, pisanim 
putem ili elektronskim putem na kontakte 
kompaniMe Lidl SrbiMa KD, uz dostavu 
fiskalnog raĕuna na uvid.

8 cilMu ispravnog funkcionisanMa proizvod 
se koristi u skladu sa nMegovom namenom 
i 8putstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koMi Me izMavlMen u 
garantnom roku, prodavac Ĕe izvrůiti 
otklanManMe kvarova i nedostataka na 
proizvodu u roku predviěenom =akonom.

GDUDQWQL XVORYL:
Pre obraĔanMa prodavcu za tehniĕku 
pomoĔ, potrebno Me proveriti ispravnost 
instalaciMe i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u 8putstvu za upotrebu.

Kupac Me duƗan da prodavcu preda sve 
pripadaMuĔe delove proizvoda koMe Me 
preuzeo u trenutku kupovine.

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH:
GaranciMa vaƗi poĕev od dana kada Me roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog 
odseĕka. 8 istom periodu davalac 
garanciMe, odnosno prodavac Me u obavezi 
da otkloni sve tehniĕke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD:
1. 8koliko prodavcu uz aparat niMe 

priloƗen fiskalni raĕun sa datumom 
prodaMe.

2. 8koliko Me kvar prouzrokovan udarom 
groma, struMnim udarom ili sliĕnim 
delovanMem spolMne sile na sam ureěaM 
(poƗar, poplava, naponski udar...).

3. 8koliko su nastali kvarovi i oůteĔenMa 
na ureěaMu posledica delovanMa 
spolMnih uticaMa, kao ůto su: velika 
vlaga, previsoka i suviůe niska 
temperatura (pucanMe cevi usled 
smrzavanMa, oůteĔenMa gumenih 
delova, rěanMe, itd.)

4. 8koliko proizvod niMe koriůĔen u skladu 
sa 8putstvom za upotrebu.

5. 8koliko Me proizvod pokuůalo da 
popravi treĔe neovlaůĔeno lice.

6. 8koliko proizvod niMe koriůĔen u skladu 
sa namenom.

7. 8koliko Me ĕiůĔenMe i odrƗavanMe 
ureěaMa uraěeno protivno 8putstvu za 
upotrebu.

8. 8koliko Me proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.
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Naziv 
proizvoda: 20 V Aku heftalica
Model: HG09785
IAN/SeriMski 
broM: 496286_2504
Proizvoěaĕ: OWIM GmbH 	 

&o. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac 
garanciMe-
uvoznik:

Lidl SrbiMa KD
Prva MuƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika SrbiMa
Tel. 0800801807
E-mail: owim#lidl.rs

Datum 
predaMe robe 
potroůaĕu: datum sa fiskalnog 

raĕuna
8vozi i stavlMa u 
promet:

Lidl SrbiMa KD
Prva MuƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika SrbiMa
Tel. 0800801807
E-mail: owim#lidl.rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

=a sva pitanMa, pripremite raĕun i broM 
artikla (IAN 496286_2504) kao dokaz 
kupovine.

Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici na 
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoM 
strani vaůeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili 
drugih kvarova, prvo kontaktiraMte dole 
navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizvod 
koMi Me evidentiran kao neispravan na 
adresu servisa koMu ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalMe o tome ůta Me u 
kvaru i kada Me nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge 
druge priruĕnike na 
parkside-di\.com. SkeniranMem ovog 
4R koda dospeĔete direktno na 
parkside-di\.com. Izaberite vaůu zemlMu i 
potraƗite uputstva za upotrebu koristeĔi 
masku za pretragu. 8noůenMem broMa 
artikla (IAN) 496286_2504 pristupiĔete 
uputstvu za upotrebu vaůeg artikla.

� 6HUYLV
6HUYLV 6UELMD
Tel.:  0800801807
Kontakt formular na
parkside-di\.com
IAN 496286_2504

Srpska oznaka usaglaůenosti
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� E8 ,]MDYD R XVNODěHQRVWL
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,QGLFDŸLL GH DYHUWL]DUH ŲL VLPEROXUL IRORVLWH
�n instrucŸiunile de utilizare, pe ambalaM Ųi pe plücuŸa de fabricaŸie se folosesc 

urmütoarele indicaŸii de avertizare:

&itiŸi instrucŸiunile de utilizare.

ScoateŸi pachetul de acumulatori 
Ĺnainte de a schimba accesoriile, 
Ĺnainte de curüŸare Ųi cĂnd nu este 
utilizat.

RespectaŸi indicaŸiile de avertizare 
Ųi siguranŸü� ma[. 45 ؃&

ProteMaŸi pachetul de acumulatori 
de cüldurü Ųi de razele solare 
puternice Ųi de duratü.

8tilizaŸi produsul doar Ĺn spatii 
interioare uscate.

ProteMaŸi pachetul de acumulatori 
de apü Ųi umezealü.

&lasa de protecŸie II (izolaŸie 
dublü)

ProteMaŸi pachetul de acumulatori 
de foc.

PurtaŸi protecŸie pentru ochi� T3.15A SiguranŸü finü

PurtaŸi münuŲi de protecŸie� ProteMaŸi produsul de umezealü.

PurtaŸi cüŲti antifonice�
Semnul &E confirmü 
conformitatea cu directivele 8E 
referitoare la produs.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

&urent/tensiune alternativü

&urent continuu/tensiune continuü

20 V CAP6A725 C8 
AC808LA725

� ,QWURGXFHUH
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului 
dumneavoastrü produs. AŸi ales un 
produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a 

acestui produs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la siguranŸü, la 
utilizare Ųi la eliminarea ca deŲeu. �nainte 
de utilizarea acestui produs, familiarizaŸi-
vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare 
Ųi de siguranŸü. FolosiŸi produsul numai 
Ĺn modul descris Ųi numai Ĺn domeniile 
de utilizare indicate. PredaŸi toate 
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documentele aferente Ĺn cazul Ĺn care 
ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8WLOL]DUHD FRQIRUP GHVWLQDŸLHL
  Acest capsator cu acumulator (numit 

Ĺn continuare „produs” sau „sculü 
electricü”), este adecvat pentru 
urmütoarele sarcini:

Fi[area materialelor, cu ar fi
— &arton, hĂrtie, piele
— Materiale de amortizare
— Te[tile Ųi materiale asemünütoare

pe
— Lemn moale (de e[. lemn de 

conifere)
— Plüci de placaM cu duritate 

asemünütoare cu a lemnului de 
esenŸü moale

— Panouri fibrolemnoase de densitate 
scüzutü

  Acest produs nu este adecvat
— Pentru fi[area cablurilor electrice
— Pentru utilizarea profesionalü

FolosiŸi Ĺntotdeauna sculele de adaos 
conform destinaŸiei� La achiziŸionarea Ųi 
utilizarea sculelor de adaos, ŸineŸi seama 
Ĺntotdeauna de cerinŸele tehnice ale 
produsului (vezi „Date tehnice”).

Lumina de lucru cu LED [�] a acestui 
produs este destinatü pentru iluminarea 
directü a zonei de lucru.

Alte utilizüri sau modificüri ale produsului 
sunt considerate ca nefiind neconforme 
cu destinaŸia Ųi pot duce la riscuri 
cum ar fi pericol de moarte, rüniri Ųi 
deteriorüri. Producütorul nu ĹŲi asumü 
rüspunderea pentru daunele Ųi defecŸiunile 
survenite ca urmare a unei deserviri 
necorespunzütoare.

* Pachetul de acumulatori Ųi Ĺncürcütorul nu sunt incluse Ĺn domeniul de livrare.

� 6IHUD GH OLYUDUH
m AVE57,60E17!
u Produsul Ųi materialele de ambalaM 

nu sunt Mucürii� &opiii nu trebuie sü 
se Moace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici� E[istü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sufocare�

1× 20 V &apsator cu acumulator
1× Geantü de transport

500× &apse 20 mm
500× &uie 20 mm

1× InstrucŸiuni de utilizare Ųi de 
securitate

� DHVFULHUHD SLHVHORU
)LJXUD A:
[1] Regulator al forŸei de impact
[2] DeclanŲator
[3] �ntrerupütor pornit/oprit (pentru lumina 

de lucru cu LED [�])
[4] MĂner
[5] Racord pentru acumulator
[6] Buton de deblocare
[7] Magazie
[8] &ursor magazie
[9] Indicator de umplere (capse Ųi cuie)
[�] Scalü
[�] &ontact de siguranŸü
[�] Luminü de lucru cu LED
[�] Geanta de transport 

)LJXUD B:
[�] Buton de deblocare
[�] Pachet de acumulatori *
[�] Buton  (nivel de Ĺncürcare)
[
] LED-uri pentru nivelul de Ĺncürcare 

(roŲu/portocaliu/verde)
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)LJXUD C:
[�] LED pentru controlul Ĺncürcürii – verde
[�] LED pentru controlul Ĺncürcürii – roŲu
[
] �ncürcütor (Ĺncürcütor rapid) *
[	] &ablu de alimentare cu Ųtecher

� DDWH WHKQLFH
CDSVDWRU FX DFXPXODWRU:
1XPüU PRGHO : HG09785
Tensiune nominalü : 20 V
Nr. ma[ de lovituri : 30 min–1

Capacitate magazie : 100
CDSVH
Spate al capsei, lüŸime 
(e[terior) : 6 mm
&apsü, lungime : 15–25 mm

Tip 55 

15–25 mm

CXLH
&ui, lüŸime : 1,2 mm
&ui, lungime : 15–32 mm

Tip 47/
&alibru 18

15–32 mm

PDFKHW GH DFXPXODWRUL *
1XPüU PRGHO : HG082�7
Tip : Litiu-ion
Tensiune nominalü : 20 V 
Capacitate : 2000 mAh
Numür de celule de baterie : 5

* Pachetul de acumulatori Ųi Ĺncürcütorul nu sunt incluse Ĺn domeniul de livrare.

�QFüUFüWRU PLG 20 B1 *
1XPüU PRGHO : Ôtecher VDE:

HG05471
Ôtecher BS:
HG05471-BS

,QWUDUH
Tensiune nominalü : 230–240 Va

50–60 Hz
Putere nominalü : 120 W

,HŲLUH
Tensiune nominalü : 21,5 V 
&urent nominal : 4,5 A

Timp de Ĺncürcare : cca. 45 min
SiguranŸa aparatului : 3,15 A/

T3.15A

&lasü de protecŸie : II/

VDORUL GH HPLVLH GH ]JRPRW:
Valorile müsurate au fost güsite Ĺn 
concordanŸü cu EN 60745. Nivelul de 
zgomot al sculei electrice evaluat cu A 
este de obicei:

Nivel de presiune acusticü LpA : �0,7 dB
Imprecizie KpA : 3 dB
Nivel de putere sonorü LWA : 101,7dB
Imprecizie KWA : 3 dB

VDORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
Valori totale de vibraŸii (suma vectorilor 
celor trei direcŸii), determinate 
corespunzütor EN 60745:
NesiguranŸü K : 3 dB
Valoare emisie vibraŸii ah : 4,645 m/s2

NesiguranŸü K : 1,5 m/s2

m AVE57,60E17!

PurtaŸi cüŲti antifonice�
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m AVE57,60E17!
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpul utilizürii efective a 
sculei electrice de valorile indicate, Ĺn 
funcŸie de tipul sculei electrice Ųi de 
modul de utilizare a sculei electrice, 
Ĺndeosebi de tipul piesei de lucru 
care este prelucratü.
�ncercaŸi sü menŸineŸi e[punerea 
la vibraŸii Ųi zgomot cĂt mai micü 
posibil. Müsurile e[emplificative 
pentru micŲorarea Ĺncürcürii cu 
vibraŸii sunt purtarea de münuŲi la 
utilizarea sculei Ųi limitarea timpului 
de lucru. De aceea trebuie luate Ĺn 
considerare toate etapele ciclului de 
lucru (de e[emplu timpi Ĺn care scula 
electricü este opritü Ųi aceia Ĺn care 
ea este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü 
fürü sarcinü).

,1D,CAÚ,,
u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsurate conform unei metode de 
verificare normate Ųi pot fi folosite la 
compararea unei scule electrice cu 
o alta.

u Valoarea totalü datü de vibraŸii Ųi 
valoarea emisiei de zgomot pot fi 
folosite Ųi la o evaluare preliminarü a 
Ĺncürcürii.

,QGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü
� ,QGLFDŸLL JHQHUDOH GH 

VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
HOHFWULFH

m AVE57,60E17!
CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJXUDQŸü ŲL 
LQVWUXFŸLXQLOH. Omisiunile Ĺn respectarea 
indicaŸiilor de siguranŸü Ųi instrucŸiunilor 
pot cauza electrocutare, incendiu Ųi/sau 
rüniri grave. 

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQVWUXFŸLXQLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF VLJXU, SHQWUX 
FRQVXOWDUH YLLWRDUH.

NoŸiunea „sculü electricü” folositü Ĺn 
indicaŸiile de siguranŸü, se referü la scule 
electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu 
de reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate cu 
acumulator (fürü cablu de reŸea).

6LJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1) PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL ELQH 

LOXPLQDWü. =onele de lucru neordonate 
sau neiluminate pot duce la accidente.

2) 1X OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ 
PHGLX FX SHULFRO GH H[SOR]LH, ĹQ 
FDUH VH JüVHVF JD]H, OLFKLGH VDX 
SUDIXUL LQƟDPDELOH. Sculele electrice 
produc scĂntei care pot aprinde praful 
sau vaporii.

3) ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH. Dacü sunteŸi distras 
puteŸi pierde controlul asupra sculei 
electrice.

6HFXULWDWHD HOHFWULFü
1) ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH WUHEXLH Vü 

VH SRWULYHDVFü ĹQ SUL]ü. ÔWHFKHUXO 
QX WUHEXLH PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO. 
1X IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU 
ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH 
FX ĹPSüPĂQWDUH. Ôtecherele 
nemodificate Ųi prizele potrivite scad 
riscul de electrocutare.

2) EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH, FXP DU 
ƞ FRQGXFWH, ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL 
IULJLGHUH. E[istü un risc crescut de 
electrocutare atunci cĂnd corpul dvs. 
este legat la pümĂnt.

3) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü. Intrarea 
apei Ĺn scula electricü creŲte riscul 
electrocutürii.
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4) 1X IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü. ÚLQHŸL FDEOXO 
GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH FüOGXUü, 
XOHL, PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ 
PLŲFDUH DOH DSDUDWXOXL. &ablurile de 
alimentare deteriorate sau Ĺncurcate 
cresc riscul unei electrocutüri.

5) DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU, IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
SUHOXQJLWRDUH FDUH VXQW SRWULYLWH 
SHQWUX H[WHULRU. Folosirea unui cablu 
prelungitor potrivit pentru e[terior, 
micŲoreazü riscul electrocutürii.

6) DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH 
ĹQWU�XQ PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ 
HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU 
GH SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU 
YDJDERQ]L. Folosirea unui 
Ĺntrerupütor de protecŸie contra 
curenŸilor vagabonzi scade riscul unei 
electrocutüri.

6LJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1) )LŸL DWHQŸL, DYHŸL JULMü FH IDFHŸL ŲL 

IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD OXFUXO FX R 
VFXOü HOHFWULFü. 1X IRORVLŸL VFXOH 
HOHFWULFH GDFü VXQWHŸL RERVLW VDX 
VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD GURJXULORU, D 
DOFRROXOXL VDX D PHGLFDPHQWHORU. 
8n moment de neatenŸie la folosirea 
sculei electrice poate duce la rüniri 
grave.

2) PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL 
RFKHODUL GH SURWHFŸLH. Purtarea 
echipamentului personal de protecŸie, 
cum ar fi mascü de praf, ĹncülŸüminte 
de siguranŸü antiderapantü, cascü 
de protecŸie sau cüŲti antifonice, Ĺn 
funcŸie de modul de folosire a sculei 
electrice, micŲoreazü riscul rünirilor.

3) EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü. AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH 

GH D R FRQHFWD OD DOLPHQWDUHD 
FX WHQVLXQH ŲL/VDX D FRQHFWD 
DFXPXODWRUXO, D R OXD VDX D R 
WUDQVSRUWD. Dacü la transportarea 
sculei electrice vü ŸineŸi degetul pe 
comutator sau dacü conectaŸi scula 
electricü pornitü la alimentarea cu 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

4) �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH. O sculü 
sau cheie care se aflü Ĺntr-o piesü 
rotativü a sculei electrice poate duce 
la accidentüri.

5) EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D FRUSXOXL. 
AYHŸL JULMü Vü DYHŸL R VWDELOLWDWH EXQü 
ŲL SüVWUDŸL�Yü ĹQWRWGHDXQD HFKLOLEUXO. 
Astfel puteŸi controla mai bine scula 
electricü Ĺn situaŸii neaŲteptate.

6) PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü. 1X 
SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX ELMXWHULL. 
ÚLQHŸL SüUXO ŲL KDLQHOH GHSDUWH GH 
SLHVHOH ĹQ PLŲFDUH. Hainele largi, 
biMuteriile sau pürul lung pot fi prinse 
de piesele Ĺn miŲcare.

7) DDFü VH SRW PRQWD GLVSR]LWLYH GH 
DVSLUDUH ŲL FROHFWDUH SUDI, DFHVWHD 
WUHEXLH FRQHFWDWH ŲL XWLOL]DWH FRUHFW. 
8tilizarea unei aspirüri de praf poate 
micŲora pericolele datorate prafului.

8) 1X Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü 
VLJXUDQŸü ŲL QX Yü GLVSHQVDŸL 
GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
VFXOH HOHFWULFH, FKLDU GDFü VXQWHŸL 
IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü 
SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL. Manevrarea 
neatentü poate duce la rüniri grave Ĺn 
decurs de cĂteva secunde.

8WLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1) 1X VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü. 

)RORVLŸL VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü 
OXFUüULL GYV. &u scula electricü 
potrivitü lucraŸi mai bine Ųi mai sigur Ĺn 
domeniul de putere dat.
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2) 1X IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL 
ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW. O sculü 
electricü care nu mai poate fi pornitü 
sau opritü este periculoasü Ųi trebuie 
reparatü.

3) 6FRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL/
VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ DFXPXODWRU 
GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL 
OD DSDUDW, Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH GH 
DGDRV VDX Vü SXQHŸL GHRSDUWH VFXOD 
HOHFWULFü. Aceste müsuri de prevedere 
evitü pornirea neprevüzutü a sculei 
electrice.

4) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH 
GHSDUWH GH DFFHVXO FRSLLORU. 1X 
OüVDŸL Vü XWLOL]H]H VFXOD HOHFWULFü 
SHUVRDQH FDUH QX VXQW IDPLOLDUL]DWH 
FX DFHDVWD VDX QX DX FLWLW DFHVWH 
LQVWUXFŸLXQL. Sculele electrice sunt 
periculoase, dacü sunt folosite de 
cütre persoane nee[perimentate.

5) �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH 
ŲL VFXOHOH GH DGDRV. CRQWURODŸL 
GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü 
FRUHFW ŲL QX VH EORFKHD]ü, GDFü 
H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 
FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD 
VFXOHL HOHFWULFH. �QDLQWH GH XWLOL]DUHD 
VFXOHL HOHFWULFH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD 
SLHVHORU GHWHULRUDWH. Multe accidente 
ĹŲi au cauza Ĺn sculele electrice 
ĹntreŸinute defectuos.

6) PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH DVFXŸLWH 
ŲL FXUDWH. Sculele aŲchietoare ĹngriMite 
cu atenŸie Ųi cu muchii tüietoare 
ascuŸite se blocheazü mai puŸin Ųi 
sunt mai uŲor de condus.

7) 8WLOL]DŸL VFXOD HOHFWULFü, VFXOD GH 
DGDRV, VFXOHOH GH DGDRV HWF. ĹQ 
FRQIRUPLWDWH FX DFHVWH LQVWUXFŸLXQL. 
AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL FRQGLŸLLOH GH 
OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD GH H[HFXWDW. 
Folosirea sculelor electrice pentru alte 
aplicaŸii decĂt cele prevüzute poate 
duce la situaŸii periculoase.

8) PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH GH 
SULQGHUH XVFDWH, FXUDWH ŲL IüUü XOHL 
VDX YDVHOLQü. MĂnerele Ųi suprafeŸele 
de prindere alunecoase nu permit o 
operare sigurü Ųi un control sigur al 
sculei electrice Ĺn situaŸii neprevüzute.

8WLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL FX 
DFXPXODWRU
1) �QFüUFDŸL DFXPXODWRDUHOH QXPDL 

FX ĹQFüUFüWRDUH FDUH DX IRVW 
UHFRPDQGDWH GH FüWUH SURGXFüWRU.
Dacü un Ĺncürcütor care este destinat 
unui anumit tip de acumulator se 
foloseŲte cu alte acumulatoare, e[istü 
pericol de incendiu.

2) )RORVLŸL ĹQ VFXOHOH HOHFWULFH QXPDL 
DFXPXODWRDUH SUHYü]XWH SHQWUX 
DFHVWHD. Folosirea altor acumulatori 
duce la rüniri Ųi la pericol de incendiu.

3) ÚLQHŸL DFXPXODWRDUHOH QHIRORVLWH 
GHSDUWH GH FODPH GH ELURX, FKHL, 
FXLH, ŲXUXEXUL VDX DOWH RELHFWH 
PHWDOLFH PLFL FDUH DU SXWHD 
SURYRFD R ŲXQWDUH D FRQWDFWHORU.
8n scurtcircuit Ĺntre contactele 
acumulatorului poate avea ca urmare 
arsuri sau incendiu.

4) LD XWLOL]DUHD JUHŲLWü, GLQ DFXPXODWRU 
SRDWH Vü LDVü OLFKLG. EYLWDŸL 
FRQWDFWXO FX DFHVWD. �Q FD]XO 
FRQWDFWXOXL DFFLGHQWDO, FOüWLŸL FX 
DSü. DDFü OLFKLGXO LQWUü ĹQ RFKL, 
VROLFLWDŸL ŲL DMXWRUXO PHGLFXOXL. 
Lichidul care iese din acumulatori 
poate duce la iritaŸii ale pielii sau la 
arsuri.

6HUYLFH
1) DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV. 

HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX 
SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH. Astfel vü 
asiguraŸi cü siguranŸa sculei electrice 
se püstreazü.
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� ,QGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
DSDUDWH GH ƞ[DUH

m AVE57,60E17! 5,6C DE 5c1,5E!
u Nu ĹndreptaŸi niciodatü scula 

electricü cütre dvs. sau cütre alte 
persoane din apropiere.

u AsiguraŸi-vü cü nu e[istü alte 
persoane sau animale pe cealaltü 
parte a piesei de prelucrat sau Ĺn 
imediata vecinütate.

m AVE57,60E17! P857AÚ, 
P527ECÚ,E PE1758 2C+,!

PurtaŸi ochelari de protecŸie. 
Acest lucru este valabil nu numai 
pentru utilizatorul produsului, ci Ųi 
pentru toŸi cei care Ĺl aMutü.
AVLJXUDŸL SLHVD GH SUHOXFUDW!
O piesü care este Ÿinutü Ĺntr-un 
dispozitiv de prindere, cum ar fi 
o menghinü, este mult mai sigurü 
decĂt o piesü Ÿinutü cu mĂna.

1) PRUQLŸL ĹQWRWGHDXQD GH OD LGHHD Fü 
VFXOD HOHFWULFü FRQŸLQH FDSVH. MĂ-
nuirea fürü griMü a aparatului de fi[are 
poate duce la eMectarea neaŲteptatü a 
capselor Ųi vü poate rüni.

2) 1X ĹQGUHSWDŸL QLFLRGDWü VFXOD HOHFWUL�
Fü FüWUH GYV. VDX FüWUH DOWH SHUVRD�
QH GLQ DSURSLHUH. Prin declanŲarea 
neaŲteptatü este e[pulzatü o capsü, 
ceea ce poate duce la rüniri.

3) 1X DFŸLRQDŸL VFXOD HOHFWULFü ĹQDLQWH 
GH D ƞ DŲH]DWü ƞ[ SH SLHVD GH SUH�
OXFUDW. Dacü scula electricü nu face 
contact cu piesa de prelucrat, capsa 
poate süri Ĺnapoi din locul de fi[are.

4) DHFXSODŸL VFXOD HOHFWULFü GH OD UHŸHD 
VDX GH OD DFXPXODWRU, GDFü FDSVD 
VH EORFKHD]ü ĹQ VFXOD HOHFWULFü. 
Dacü aparatul de ĹnŲurubare este 
cuplat, acesta poate fi declanŲat ne-

intenŸionat la Ĺndepürtarea unei capse 
ĹnŸepenite.

5) )LŸL DWHQŸL FĂQG ĹQGHSüUWDŸL R FDSVü 
ĹQŸHSHQLWü. Sistemul poate fi tensionat 
Ųi capsele pot fi e[pulzate cu putere Ĺn 
timp ce ĹncercaŸi sü ĹnlüturaŸi blocaMul.

6) 1X IRORVLŸL DFHVW DSDUDW GH ƞ[D�
UH SHQWUX ƞ[DUHD FRQGXFWRULORU 
HOHFWULFL. El nu este potrivit pentru in-
stalarea conductorilor electrici, poate 
deteriora izolaŸia cablurilor electrice Ųi 
astfel, poate produce electrocutare Ųi 
pericol de incendiu.

� DLPLQXDUHD YLEUDŸLLORU ŲL D 
]JRPRWXOXL

LimitaŸi durata de utilizare, folosiŸi regimuri 
de lucru cu vibraŸii Ųi zgomote reduse Ųi 
purtaŸi echipamentul personal de protecŸie 
pentru a reduce efectele vibraŸiilor Ųi a 
zgomotului.

8rmütoarele müsuri aMutü la diminuarea 
riscurilor determinate de zgomot Ųi vibraŸii:

  FolosiŸi produsul numai conform 
destinaŸiei sale Ųi aŲa cum este descris 
Ĺn aceste instrucŸiuni.

  AsiguraŸi-vü cü produsul este Ĺn stare 
bunü Ųi este bine ĹntreŸinut.

  ÚineŸi produsul Ĺn siguranŸü de mĂnere/
suprafeŸele de apucare.

  �ntreŸineŸi produsul conform 
instrucŸiunilor Ųi aveŸi griMü sü e[iste 
o gresare suficientü (acolo unde este 
aplicabil).

  PlanificaŸi procesul de lucru Ĺn aŲa fel 
ĹncĂt sü distribuiŸi folosirea produselor 
cu vibraŸii puternice pe o perioadü mai 
mare de timp.

� CRPSRUWDPHQWXO ĹQ FD] GH 
QHFHVLWDWH

FamiliarizaŸi-vü cu utilizarea acestui 
produs cu aMutorul acestui manual de 
utilizare. ReŸineŸi indicaŸiile de siguranŸü 
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Ųi respectaŸi-le neapürat. Aceasta aMutü la 
evitarea riscurilor Ųi pericolelor.

  La folosirea acestui produs fiŸi 
Ĺntotdeauna atent pentru a putea 
recunoaŲte Ųi trata pericolele din timp. 
IntervenŸia rapidü poate evita rünirile 
grave Ųi pagubele materiale.

  �n cazul oricürui defect de funcŸionare, 
opriŸi imediat produsul Ųi scoateŸi 
pachetul de acumulatori. DispuneŸi 
verificarea Ųi repararea acesteia de 
cütre un specialist calificat, Ĺnainte de 
a o pune din nou Ĺn funcŸiune.

� 5LVFXUL UH]LGXDOH
,1D,CAÚ,,
u �n timpul funcŸionürii, acest produs 

creeazü un cĂmp electromagnetic� 
�n anumite ĹmpreMurüri, acest cĂmp 
poate influenŸa implanturile medicale 
pasive sau active�

u Pentru a reduce pericolul rünirilor 
grave sau mortale, recomandüm ca 
persoanele cu implanturi medicale 
sü consulte medicul Ųi producütorul 
implantului medical Ĺnainte de a 
folosi produsul�

&hiar dacü operaŸii produsul corect, 
rümĂne un risc potenŸial pentru rüniri ale 
persoanelor Ųi pagubele materiale. �n 
funcŸie de modul constructiv Ųi modelul 
acestui produs, pot sü aparü, printre 
altele, urmütoarele pericole:

  �mbolnüviri care rezultü din emisii de 
vibraŸii, dacü produsul este folosit 
o perioadü lungü de timp, nu este 
condus Ųi ĹntreŸinut corect.

�,QGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
SHQWUX ĹQFüUFüWRDUH

mP5ECA8Ú,E! PE5,C2L 
DE E;PL2=,E!

1X ĹQFüUFDŸL EDWHULLOH FDUH QX SRW ƞ 
UHĹQFüUFDWH.

ma[. 45 ؃&

PURWHMDŸL SDFKHWXO GH DFXPXODWRUL 
GH FüOGXUü (GH H[. SULQ H[SXQHUHD GH 
GXUDWü OD VRDUH) IRF, DSü ŲL XPH]HDOü.
E[istü pericol de e[plozie.

  Acest aparat poate fi 
utilizat de copii de peste 
8 ani precum Ųi de 
persoanele cu capacitüŸi 
fizice, senzoriale sau 
mentale redusü sau lipsü 
de e[perienŸü Ųi/sau 
cunoŲtinŸe, doar dacü 
aceŲtia sunt supravegheaŸi 
sau au fost instruiŸi 
referitor la utilizarea sigurü 
a aparatului Ųi pericolele 
ce pot rezulta din acest 
lucru.
&opii nu au voie sü se 
Moace cu aparatul.
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&urüŸarea Ųi ĹntreŸinerea 
de cütre utilizator nu tre-
buie fücute de cütre copiii 
nesupravegheaŸi.

 Nu ĹncürcaŸi bateriile care 
nu pot fi reĹncürcate. 
Nerespectarea acestei 
indicaŸii duce la punerea Ĺn 
pericol.

 Dacü s-a deteriorat 
cablul de alimentare, el 
trebuie Ĺnlocuit de cütre 
producütor, de cütre 
serviciul süu pentru 
clienŸi sau de cütre o 
altü persoanü calificatü 
asemünütor, pentru a evita 
pericolele.

  ProteMaŸi piesele electrice 
de umezealü. Nu le 
scufundaŸi niciodatü Ĺn apü 
sau Ĺn alte lichide, pentru 
a evita electrocutarea. Nu 
ŸineŸi niciodatü aparatul 
sub apü care curge. 
RespectaŸi indicaŸiile 
pentru curüŸare, ĹntreŸinere 
Ųi reparaŸie.

  Aparatul este potrivit doar 
pentru folosirea Ĺn spaŸii 
interioare.

mA7E1Ú,E! Acest Ĺncürcütor 
este potrivit numai pentru 
Ĺncürcarea pachetelor 
de acumulatori ale 
urmütoarelor tipuri:
PDFKHW GH DFXPXODWRUL 

 20 V
PAP 20 B1 2 Ah 5 celule
PAP 20 B3 4 Ah 10 celule
PAPS 204 A1 4 Ah 5 celule
PAPS 208 A1 8 Ah 10 celule

 &lienŸii din urmütoarele 
Ÿüri pot comanda baterii Ųi 
Ĺncürcütoare compatibile Ĺn 
magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), 
FranŸa (lidl.fr), Belgia (lidl.be), 
Republica &ehü (lidl.cz), 
Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), 
Slovacia (lidl.sk), 
Spaniav(lidl.es)
&lienŸii din toate celelalte 
Ÿüri le pot comanda la 
www.optime[-shop.com.

  Aparatul este compatibil 
cu toŸi acumulatorii 
„X 20 V TEAM”. Pentru o 
performanŸü optimü, vü 
recomandüm sü utilizaŸi 
urmütoarele pachete de 
acumulatori indicate mai 
Mos:
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PDFKHWH GH DFXPXODWRUL ŲL 
ĹQFüUFüWRDUH SRWULYLWH

PDFKHW GH DFXPXODWRUL: X 20 V Team

�QFüUFüWRU: X 20 V Team

� �QDLQWH GH SULPD XWLOL]DUH
� AFFHVRULL
m AVE57,60E17!
u Nu folosiŸi accesorii care nu au fost 

recomandate de Parkside. Acestea 
pot duce la electrocutare sau 
incendiu.

o 8tilizaŸi numai accesoriile menŸionate 
Ĺn manualul de utilizare Ųi compatibile 
cu produsul.

o Accesorii Ųi scule de adaos güsiŸi 
Ĺn comerŸul de specialitate. La 
achiziŸionare, ŸineŸi seama Ĺntotdeauna 
de cerinŸele tehnice ale acestui produs 
(vezi „Date tehnice”).

o Dacü sunteŸi nesigur, ĹntrebaŸi un 
specialist calificat Ųi sfütuiŸi-vü cu 
comerciantul dvs.

� �QFüUFDUHD SDFKHWXOXL GH 
DFXPXODWRUL

(Fig. &)

m P5ECA8Ú,E!
u DeconectaŸi Ĺntotdeauna Ųtecherul 

de reŸea de la alimentarea electricü 
Ĺnainte de a scoate pachetul de 
acumulatori [�] din Ĺncürcütor [
] Ųi 
Ĺnainte de a-l introduce Ĺn Ĺncürcütor.

,1D,CAÚ,,
u IniŸial, pachetele de acumulatori sunt 

livrate parŸial Ĺncürcate. �ncürcaŸi 
complet pachetul de acumulatori 
Ĺnainte de punerea Ĺn funcŸiune.

,1D,CAÚ,,
u PuteŸi Ĺncürca oricĂnd pachetul de 

acumulatori, fürü a-i scurta durata de 
viaŸü.

u O Ĺntrerupere a procesului de 
Ĺncürcare nu deterioreazü pachetul 
de acumulatori.

u Nu ĹncürcaŸi niciodatü pachetul 
de acumulatori, dacü temperatura 
ambiantü este sub �4 ؃& sau peste 
�40 ؃&.

1. AŲezaŸi pachetul de acumulatori Ĺn 
Ĺncürcütor.

2. IntroduceŸi Ųtecherul Ĺntr-o prizü 
potrivitü.

  LED-urile de control a Ĺncürcürii 
(verde [�] Ųi roŲu [�]) informeazü 
asupra nivelului de Ĺncürcare a 
pachetului de acumulatori:

LED 6WDUH
LED roŲu aprins Pachetul de 

acumulatori se 
Ĺncarcü

LED verde aprins Pachet de 
acumulatori 
Ĺncürcat complet

LED roŲu Ųi verde 
care clipesc

Acumulatorul este 
defect

LED roŲu clipeŲte Pachetul de 
acumulatori este 
prea rece sau prea 
cald

LED verde aprins 
(fürü acumulator)

�ncürcütorul este 
gata de funcŸionare

DDFü SDFKHWXO GH DFXPXODWRUL HVWH 
ĹQFüUFDW FRPSOHW:
1. ScoateŸi Ųtecherul din prizü.
2. ScoateŸi pachetul de acumulatori din 

Ĺncürcütor.
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� VHULƞFDUHD QLYHOXOXL GH 
ĹQFüUFDUH DO SDFKHWXOXL GH 
DFXPXODWRUL

(Fig. B)

,1D,CAÚ,E
u �ncürcaŸi pachetul de acumulatori [�], 

cĂnd nivelul de Ĺncürcare este mai 
mic de 30 %.

o ApüsaŸi butonul [�]. LED-urile 
pentru nivelul de Ĺncürcare  [
] se 
aprind:

LED�XUL SHQWUX QLYHOXO 
GH ĹQFüUFDUH

1LYHO GH 
ĹQFüUFDUH

RoŲu/portocaliu/verde > 70 %

RoŲu/portocaliu 30–70 %

RoŲu < 30 %

� ,QWURGXFHUHD/VFRDWHUH 
SDFKHWXOXL GH DFXPXODWRUL

(Fig. D)

,QWURGXFHUHD SDFKHWXOXL GH DFXPXODWRUL
o IntroduceŸi pachetul de acumulatori  [�]

Ĺn racordul pentru acumulator  [5] astfel 
ĹncĂt sü se cupleze pe poziŸie.

6FRDWHUHD SDFKHWXOXL GH DFXPXODWRUL
1. ApüsaŸi butonul de deblocare [�] al 

pachetului de acumulatori Ĺn Mos.
2. ScoateŸi pachetul de acumulatori din 

racordul pentru acumulator.

� PUHJüWLUHD

m AVE57,60E17!
ScoateŸi Ĺntotdeauna pachetul de 
acumulatori  [�] din produs Ĺnainte 
de a umple/Ĺnlocui capsele sau 
cuiele.

� AOHJHUHD OXQJLPLL FRUHFWH 
SHQWUX FDSVH ŲL FXLH

,1D,CAÚ,E
u Pentru a asigura o forŸü de prindere 

suficientü, se recomandü sü alegeŸi 
capse sau cuie cu o lungime care 
corespunde unei grosimi ma[. duble 
faŸü de materialul care trebuie fi[at.

o LuaŸi Ĺn considerare 2 factori pentru a 
alege lungimea corectü pentru capse 
Ųi cuie:
— Grosimea materialului care trebuie 

fi[at
— &ompoziŸia Ųi duritatea materialului 

de bazü

� AOLPHQWDUHD PDJD]LHL FX 
FDSVH

(Fig. E)

,1D,CAÚ,E
u �n fereastra indicatorului de 

umplere [9] puteŸi verifica dacü 
magazia este goalü.

1. RotiŸi produsul astfel ĹncĂt cursorul 
magaziei  [8] sü fie Ĺndreptat Ĺn sus.

2. ÚineŸi apüsate butoanele de 
deblocare  [6].

3. ScoateŸi cursorul magaziei [8] din 
magaziei  [7].

(Fig. F)

4. 8mpleŸi magazia cu capse.
5. GlisaŸi Ĺnapoi cursorul magaziei, pĂnü 

cĂnd magazia este complet Ĺnchisü.
6. Butoanele de deblocare trebuie sü 

se cupleze pentru a indica faptul cü 
magazia este blocatü corect.
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� AOLPHQWDUHD PDJD]LHL FX FXLH

,1D,CAÚ,,
u �n fereastra indicatorului de 

umplere [9] puteŸi verifica dacü 
magazia este goalü.

u Scala [�] dü o indicaŸie despre cĂte 
elemente de fi[are e[istü Ĺncü Ĺn 
magazie [7].

(Fig. E)

1. RotiŸi produsul astfel ĹncĂt cursorul 
magaziei  [8] sü fie Ĺndreptat Ĺn sus.

2. ÚineŸi apüsate butoanele de 
deblocare  [6].

3. ScoateŸi cursorul magaziei [8] din 
magaziei  [7].

(Fig. G)

4. 8mpleŸi magazia [7] cu cuie Ĺn punctul 
marcat cu  de pe cursorul 
magaziei [8].

5. GlisaŸi Ĺnapoi cursorul magaziei, pĂnü 
cĂnd magazia este complet Ĺnchisü.

6. Butoanele de deblocare  [6] trebuie sü 
se cupleze pentru a indica faptul cü 
magazia este blocatü corect.

� 2SHUDUHD
� CDSVDUHD ŲL EDWHUHD FXLHORU
(Fig. H)

,1D,CAÚ,E
u Nu declanŲaŸi produsul cĂnd 

magazia [7] este goalü pentru a evita 
uzura e[cesivü.

1. ApüsaŸi contactul de siguranŸü [�] spre 
piesa de prelucrat.

2. ÚineŸi produsul de mĂner  [4] pe 
suprafaŸa de lucru Ĺnainte de capsare 
sau de baterea cuielor. Aceasta 
este singura modalitate de a asigura 
penetrarea completü a capsei sau a 

cuiului Ĺn materialul care urmeazü sü 
fie procesat.

3. ApüsaŸi declanŲatorul  [2] Ĺn timp ce 
ŸineŸi apüsat produsul pe piesü.

� ASULQGHUHD/VWLQJHUHD OXPLQLL 
GH OXFUX FX LED

(Fig. H)

o �n timp ce ŸineŸi mĂnerul [4], ŸineŸi 
apüsat Ĺntrerupütorul pornit/oprit [3]
pentru a aprinde lumina de lucru cu 
LED [�].

o EliberaŸi Ĺntrerupütorul pornit/oprit, 
pentru a stinge lumina de lucru cu 
LED.

� 5HJODUHD IRUŸHL GH LPSDFW
,1D,CAÚ,E
u Nu selectaŸi o forŸü de impact mai 

mare decĂt este necesar, astfel ĹncĂt 
sü nu suprasolicitaŸi produsul sau sü 
deterioraŸi materialul.

o 0üULUHD IRUŸHL GH LPSDFW: RotiŸi 
regulatorul forŸei de impact [1] Ĺn sens 
orar (Ĺn direcŸia +).

o 0LFŲRUHD IRUŸHL GH LPSDFW: RotiŸi 
regulatorul forŸei de impact Ĺn sens 
antiorar (Ĺn direcŸia –).
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  Atunci cĂnd forŸa de impact este 
setatü corect, capul de cui sau 
spatele capsei se spriMinü pe suprafaŸa 
materialului fi[at.

� �QGHSüUWDUHD FDSVHORU ŲL 
FXLHORU EORFDWH

m AVE57,60E17!

DDFü R FDSVü VDX XQ FXL HVWH EORFDW, 
QX DSüVDŸL EXWRQXO GH GHFODQŲDUH [2]! 
�n caz contrar, produsul ar putea fi 
declanŲat accidental dupü Ĺndepürtarea 
capsei sau cuiului.

ScoateŸi pachetul de 
acumulatori  [�] din produs Ĺnainte 
de a ĹndepürtaŸi capsele sau 
cuiele blocate.

1. DeschideŸi magazia [7] trügĂnd 
cursorul magaziei [8] dinspre produs 
Ĺn afarü.

2. �ndepürtaŸi capsele sau cuiele blocate 
din magazie.

� CXUüŸDUHD ŲL ĹQJULMLUHD

m AVE57,60E17!
ScoateŸi pachetul de 
acumulatori  [�] Ųi lüsaŸi produsul 
sü se rüceascü Ĺnainte de a 
efectua lucrüri de inspecŸie, 
ĹntreŸinere sau curüŸare�

,1D,CAÚ,,
u Nu folosiŸi produse chimice, 

alcaline, de frecare sau alte produse 
de curüŸare sau de dezinfectare 
agresive pentru a curüŸa produsul, 
deoarece acestea pot deteriora 
suprafaŸa.

u Nu lüsaŸi sü pütrundü niciodatü 
lichide Ĺn produs.

u PüstraŸi produsul permanent curat, 
uscat Ųi fürü ulei sau vaselinü. 
�ndepürtaŸi praful dupü fiecare 
utilizare Ųi Ĺnainte de depozitare.

  &urüŸarea regulatü Ųi corectü aMutü 
la garantarea unei utilizüri sigure 
Ųi prelungeŲte durata de viaŸü a 
produsului.

o &urüŸaŸi produsul cu o cĂrpü uscatü. 
Pentru locurile greu accesibile, folosiŸi 
o perie moale.

� �QWUHŸLQHUHD

m AVE57,60E17!
ScoateŸi pachetul de 
acumulatori  [�] Ųi lüsaŸi produsul 
sü se rüceascü Ĺnainte de a 
efectua lucrüri de inspecŸie, 
ĹntreŸinere sau curüŸare�

  Produsul nu necesitü ĹntreŸinere.
o VerificaŸi produsul Ĺnainte Ųi dupü 

fiecare utilizare, dacü este uzat sau 
prezintü deteriorüri.

� 5HSDUDUHD
o �n acest produs nu se güsesc piese 

care pot fi reparate de utilizator. 
AdresaŸi-vü unui specialist calificat 
pentru a verifica produsul Ųi a-l repara.
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� DHSR]LWDUHD

m AVE57,60E17!
ScoateŸi pachetul de 
acumulatori  [�] Ųi lüsaŸi produsul 
sü se rüceascü.

  Temperatura optimü de depozitare este 
Ĺntre �10 ؃& Ųi �30 ؃& la o umiditate 
relativü a aerului de ma[. 60 %.

o PüstraŸi pachetul de acumulatori 
separat.

o ScoateŸi capsele Ųi cuiele din 
magazie [7].

o &urüŸaŸi produsul (vezi „&urüŸarea Ųi 
ĹngriMirea”).

o DepozitaŸi produsul Ųi accesoriile 
acestuia Ĺntr-un loc Ĺntunecat, uscat, 
ferit de ĹngheŸ Ųi bine aerisit.

o DepozitaŸi Ĺntotdeauna produsul Ĺntr-un 
loc inaccesibil copiilor.

DHSR]LWDUHD SDFKHWXOXL GH DFXPXODWRUL
o Dacü depozitaŸi pachetul de 

acumulatori timp de o lunü sau mai 
mult: PüstraŸi pachetul de acumulatori 
numai cĂnd este parŸial Ĺncürcat. 
Pachetul de acumulatori trebuie sü 
aibü un nivel de Ĺncürcare de 30 % 
pĂnü la 70 % Ĺnainte de depozitare 
(LED-uri roŲii Ųi portocalii de nivel al 
Ĺncürcürii [
]).

o Dacü depozitaŸi pachetul de 
acumulatori mai mult timp, verificaŸi 
nivelul de Ĺncürcare la fiecare 3 luni. 
Eventual ĹncürcaŸi pachetul de 
acumulatori.

� 7UDQVSRUWXO
o TransportaŸi produsul Ĺn geanta de 

transport  [�].
o ProteMaŸi produsul contra Ųocurilor Ųi 

vibraŸiilor puternice care apar Ĺn special 
la transportul Ĺn autovehicule.

o AsiguraŸi produsul Ĺmpotriva alunecürii 
sau rüsturnürii.

� �QOüWXUDUH
AmbalaMul este produs din material 
ecologice care pot fi eliminate la punctele 
locale de reciclare.

RespectaŸi marcaMul materialelor 
de ambalaM pentru eliminarea 
deŲeurilor, acestea sunt marcate 
de abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu 
urmütoarea semnificaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–�8: substanŸe de cone[iune.

PURGXVXO:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
produsului de la administraŸia 
localü.
Pentru a proteMa mediul 
ĹnconMurütor nu eliminaŸi produsul 
dumneavoastrü la gunoiul 
menaMer atunci cĂnd nu mai poate 
fi folosit, ci predaŸi-l la un punct 
de colectare. Vü puteŸi informa cu 
privire la punctele de colectare Ųi 
orarul acestora de la administraŸi 
competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi sau 
consumaŸi trebuie reciclaŸi. �napoiaŸi 
bateriile Ųi sau acumulatorii prin 
intermediul punctelor de colectare 
indicate.

DHWHULRUDUHD PHGLXOXL 
ĹQFRQMXUüWRU SULQ DUXQFDUHD 
JUHŲLWü D EDWHULLORU/
DFXPXODWRULORU!

�nainte de eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate 
Ĺn gunoiul menaMer. Ele pot conŸine metale 
grele to[ice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase Simbolurile chimice 
ale metalelor grele sunt urmütoarele: 
&d  cadmiu, Hg  mercur, Pb  plumb. 
De aceea, predaŸi bateriile/acumulatorii 
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consumate l un punct de colectare 
comunal.

� GDUDQŸLH
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de 
livrare. �n caz de defecŸiuni de material 
sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn 
niciun fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.

GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani 
ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. Durata 
garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru 
dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile 
care sunt deMa e[istente la momentul 
achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
sau de fabricaŸie, vü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü. 
Durata de garanŸie nu se prelungeŲte 
dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. 
Aceasta este valabil Ųi pentru piesele 
schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul 
este deteriorat, utilizat sau ĹntreŸinut Ĺn 
mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi 
de producŸie. Aceastü garanŸie nu acoperü 
piesele componente ale produsului, care 
prezintü urme normale de uzurü Ųi care 
sunt considerate piese de schimb (de e[.: 
baterii, furtunuri, cartuŲe de vopsea) Ųi nici 
deteriorürile la nivelul pieselor casante, de 
e[emplu Ĺntrerupütoare sau piese fabricate 
din sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza 
lipsei de conformitate apürute Ĺn cadrul 

termenului de garanŸie prelungeŲte 
termenul de garanŸie legalü de 
conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi curge, dupü caz, din momentul la care 
a fost adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului 
lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului 
la vĂnzütor/unitatea service pĂnü la 
aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn scris 
Ĺn vederea ridicürii produsului sau predürii 
efective a produsului cütre consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
Ĺnlocuiesc produsele defecte Ĺn cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la 
data preschimbürii produsului.

� 0RGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare rapidü 
a cererii dumneavoastrü, vü rugüm sü 
urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonul de casü Ųi numürul articolului 
(IAN 4�6286B2504) ca dovadü pentru 
achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de 
pe plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (Mos, 
stĂnga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare 
sau alte defecŸiuni, contactaŸi mai ĹntĂi 
prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de service menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü e[pediaŸi atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul 
de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce constü 
defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut aceasta, fürü 
cheltuieli poŲtale, la adresa de service 
comunicatü.
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La parkside-di\.com puteŸi sü vedeŸi Ųi sü 
descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. &u acest cod 4R aMungeŸi direct 
la parkside-di\.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 4�6286B2504 aMungeŸi la manualul de 
utilizare pentru articolul dumneavoastrü.

� 6HUYLFH
6HUYLFH 5RPĂQLD
Tel.:  08008�0605
Formular de contact pe
parkside-di\.com
IAN 4�6286B2504

MarcaM SĂrb De &onformitate
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� DHFODUDŸLD 8E GH FRQIRUPLWDWH
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Използвани предупредителни указания и символи
ƥ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ, ȡɃȶȼȹ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȡɃȶȼȹ ȸȟȠȦȱȟȸȟ Ȫȟ ȸȫȵ ȷȦ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƻȡȟȱɏȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȵȶȦȥȫ ȷȲɏȳȟ ȳȟ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȵȶȦȥȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȦȳȫɏȸȟ ȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� Ȳȟȯȷ. 45 ؃&

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ, 
ȷȫȱȳȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ 
ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȴȢɃȳ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ� T3.15A ƶȫȳȫȟȸɎȶȦȳ ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ� ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȡȱȟȢȟ.

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�
ƮȳȟȯɃȸ &E ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ ȷȦ 
ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

20 V АКУМУЛАТОРЕН ТАКЕР

� Увод
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 

ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
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ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� Употреба по 
предназначение

  ƼȴȪȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȸȟȯȦȶ 
(ȳȟȶȫȽȟȳ ȵȴ-ȥȴȱȹ „ȵȶȴȥȹȯȸ“ ȫȱȫ 
„ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“) Ȧ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȪȟȥȟȽȫ:

ƮȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȯȟȸȴ
— Ƴȟȶȸȴȳ, ȼȟȶȸȫɏ, ȯȴȩȟ
— ƯȪȴȱȟȾȫȴȳȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ
— ƼȦȯȷȸȫȱ ȫ ȵȴȥȴȠȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ

ȡɃȶȼȹ
— ƶȦȯȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ (ȳȟȵȶ. ȫȢȱȴȱȫȷȸȳȟ 

ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ)
— ƹȱȴȷȯȴȷȸȫ ȴȸ ȿȵȦȶȵȱȟȸ ȷ ȵȴȥȴȠȳȟ 

ȳȟ ȲȦȯȟ ȥɃȶȡȦȷȫȳȟ ȸȡɃȶȥȴȷȸ
— ƹȱȴȷȯȴȷȸȫ ȴȸ ȻȟȪȦȶ ȷ ȳȫȷȯȟ 

ȵȱɃȸȳȴȷȸ

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ
— Ʈȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 

ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ
— Ʈȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȴȸȢȴȡȟȶɏɀȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ� ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ 
ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ“).

ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [�] ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȟ Ȫȟ ȴȷȡȦȸɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȴȠȱȟȷȸ.

ƩȶȹȢȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȶȫȷȯȴȡȦ ȯȟȸȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ, ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ. 
* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 

ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ɀȦȸȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ.

� Обем на доставката
m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ� 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ�

1× 20 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȸȟȯȦȶ
1× ǁȟȳȸȟ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ

צ500 ƻȯȴȠȫ 20 mm
צ500 ƦȡȴȪȥȦȫ 20 mm

1× ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� Описание на частите
Фигура A:
[1] ƺȦȢȹȱȟȸȴȶ Ȫȟ ȷȫȱȟ ȳȟ ȹȥȟȶȟ
[2] ƻȵȹȷɃȯ
[3] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ (Ȫȟ ȶȟȠȴȸȳȟ LED 
ȱȟȲȵȟ [�])

[4] ƩȶɃȩȯȟ
[5] ƯȪȡȴȥ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
[6] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ
[7] ƶȟȢȟȪȫȳ
[8] ƹȱɃȪȢȟȽ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ
[9] ƯȳȥȫȯȟȾȫɏ Ȫȟ ȪȟȵɃȱȡȟȳȦ (ȷȯȴȠȫ ȫ 

ȢȡȴȪȥȦȫ)
[�] ƻȯȟȱȟ
[�] ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ
[�] ƺȟȠȴȸȳȟ LED ȱȟȲȵȟ
[�] ƳȹȻȟȶ 

Фигура B:
[�] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ
[�] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ *
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[�] Ƥȹȸȴȳ  (ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ)
[
] LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ (ȽȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ/ȪȦȱȦȳ)

Фигура C:
[�] LED Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ – ȪȦȱȦȳ
[�] LED Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ – ȽȦȶȡȦȳ
[
] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ (ȠɃȶȪȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ 

ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ) *
[	] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 

ɀȦȵȷȦȱ

� Технически данни
Акумулаторен такер:
Модел номер : HG09785
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ : 20 V 
ƶȟȯȷ. ȠȶȴȬ ȹȥȟȶȫ : 30 min–1

ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ : 100
Скоби
ƦȶɃȠ ȳȟ ȷȯȴȠȟȸȟ, 
ȿȫȶȴȽȫȳȟ (ȡɃȳȿȳȟ) : 6 mm
ƻȯȴȠȟ, ȥɃȱȩȫȳȟ : 15–25 mm

Ƽȫȵ 55 

15–25 mm

Гвоздеи
ƦȡȴȪȥȦȬ, ȿȫȶȴȽȫȳȟ : 1,2 mm
ƦȡȴȪȥȦȬ, ȥɃȱȩȫȳȟ : 15–32 mm

Ƽȫȵ 47/
ƺȟȪȲȦȶ 18

15–32 mm

Акумулаторни пакети *
Модел номер : HG082�7
Ƽȫȵ : ƵȫȸȫȦȡȴ-ȬȴȳȦȳ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ : 20 V 

* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ : 2000 mAh
ƤȶȴȬ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȯȱȦȸȯȫ : 5

Зарядно устройство PLG 20 B1 *
Модел номер : VDE ɀȦȵȷȦȱ:

HG05471
BS ɀȦȵȷȦȱ:
HG05471-BS

Вход
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

: 230–240 Va
50–60 Hz

ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ : 120 W

Изход
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ : 21,5 V 

ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȸȴȯ : 4,5 A
ƥȶȦȲȦ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ : ȴȯ. 45 min
ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ : 3,15 A/

T3.15A

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ : II/

Стойности на шумови емисии:
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 60745. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:

Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA : �0,7 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA : 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA : 101,7dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA : 3 dB
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Стойности на емисии на вибрации
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȳȟ 
ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 60745:
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K : 3 dB
ƻȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ah : 4,645 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K : 1,5 m/s2

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ�

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.
ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. 
ƹȶȫȲȦȶȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȟ ȫ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, ȡ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

УКАЗАНИЯ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 

ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

Указания за 
безопасност

� Общи указания за 
безопасност за 
електрически инструменти

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Прочетете всички указания 
за безопасност и инструкции. 
ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ. 

Запазете всички указания за 
безопасност и инструкции за бъдещи 
справки.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ „ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) ȫȱȫ 
Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).
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Безопасност на работното място
1) Поддържайте Вашето работно 

пространство чисто и добре 
осветено. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) Не работете с електрическия 
инструмент във взривоопасна 
среда, в която се намират 
запалими течности, газове 
или прахове. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ ȫȱȫ 
ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

3) Дръжте деца и други лица далеч 
по време на използване на 
електрическия инструмент. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

Безопасност при работа с 
електрически ток
1) Свързващият щепсел на 

електрическия инструмент 
трябва да отговаря на контакта. 
Щепселът не бива да се 
променя по никакъв начин. 
Не използвайте адаптерни 
щепсели заедно с електрически 
инструменти с предпазно 
заземяване. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ 
ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2) Избягвайте телесен контакт със 
заземени повърхности като 
тръби, отоплителни тела, печки и 
хладилници. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȵȴȡȫȿȦȳ 
ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ 
ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) Пазете електрическите 
инструменти от дъжд или 
влага. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȵȴȡȫȿȟȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) Не използвайте свързващия 
проводник за носене или 
закачане на електрическия 
инструмент или за издърпване 
на щепсела от контакта. Пазете 
свързващия проводник от 
горещина, масло, остри ръбове 
или движещи се части. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) Когато работите с електрически 
инструмент на открито, 
използвайте само удължаващи 
проводници, които също са 
подходящи за употреба на 
открито. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȲȟȱɏȡȟ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) Когато употребата на 
електрическия инструмент 
във влажна среда не може да 
бъде избегната, използвайте 
диференциалнотокова 
защита. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

Безопасност за хората
1) Бъдете внимателни, обръщайте 

внимание на това, което правите, 
и подхождайте разумно към 
работата с електрически 
инструмент. Не използвайте 
електрически инструменти, 
когато сте изморени или сте под 
влиянието на упойващи вещества, 
алкохол или медикаменти. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) Носете лични предпазни средства 
и винаги предпазни очила. 
ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ 
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Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ 
ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, ȡ 
ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) Избягвайте неволно включване. 
Уверете се, че електрическият 
инструмент е изключен, 
преди да го свържете към 
електрозахранването и/или 
акумулаторната батерия, преди 
да го вземете или носите. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) Отстранявайте инструментите 
за настройка или гаечните 
ключове, преди да включите 
електрическия инструмент.
ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ 
ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

5) Избягвайте необичайни позиции 
на тялото. Осигурете си стабилен 
стоеж и постоянно пазете 
равновесие. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ 
ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) Носете подходящо облекло. Не 
носете широки дрехи или накити. 
Дръжте косата и облеклото далеч 
от движещи се части. ǃȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ 
Ƚȟȷȸȫ.

7) Когато могат да бъдат монтирани 
устройства за изсмукване и за 
събиране на прах, те трябва да 
бъдат свързани и използвани 
правилно. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 

ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

8) Не разчитайте на фалшива 
сигурност и не пренебрегвайте 
правилата за безопасност за 
електрически инструменти, 
дори и когато след многократна 
употреба сте запознати с 
електрическия инструмент. 
ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ 
ȴȸ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

Употреба и боравене с електрическия 
инструмент
1) Не претоварвайте електрическия 

инструмент. Използвайте 
предназначения за Вашата 
работа електрически инструмент. 
ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ 
ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) Не използвайте електрически 
инструмент, чийто прекъсвач 
е повреден. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) Изтеглете щепсела от контакта 
и/или отстранете свалящата се 
акумулаторна батерия, преди 
да извършвате настройки 
по уреда, да сменяте части 
на работни инструменти или 
да оставите електрическия 
инструмент настрани. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

4) Съхранявайте електрически 
инструменти, които не се 
използват, на недостъпно за 
деца място. Не позволявайте 
използване на електрическия 
инструмент от лица, които не 
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са запознати с него или не 
са прочели тези инструкции.
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ 
ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

5) Поддържайте грижливо 
електрическите инструменти 
и работните инструменти. 
Проверявайте дали движещите се 
части функционират безупречно 
и не заяждат, дали няма счупени 
или така повредени части, че 
да нарушават функционирането 
на електрическия инструмент. 
Повредените части трябва 
да бъдат ремонтирани преди 
използване на електрическия 
инструмент. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) Поддържайте режещите 
инструменти наточени и чисти. 
Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ 
ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ 
ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

7) Използвайте електрическия 
инструмент, принадлежностите, 
работните инструменти и т.н. 
съгласно тези инструкции. При 
това вземайте под внимание 
условията на работа и дейността, 
която трябва да се извърши. 
ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) Пазете дръжките и повърхностите 
за хващане сухи, чисти и без 
масло и грес. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ 
ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

Употреба и боравене с 
акумулаторния инструмент
1) Зареждайте акумулаторните 

батерии само със зарядни 
устройства, които са 
препоръчани от производителя.
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ 
ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) В електрическите инструменти 
използвайте само предвидените 
за целта акумулаторни 
батерии. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

3) Дръжте акумулаторната батерия, 
която не се използва, далеч 
от кламери, монети, ключове, 
гвоздеи, винтове или други 
малки метални предмети, които 
биха могли да причинят късо 
съединение на контактите. ƳɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

4) При неправилна употреба от 
акумулаторната батерия може 
да излезе течност. Избягвайте 
контакт с нея. При случаен 
контакт изплакнете с вода. Ако 
течността попадне в очите, 
допълнително потърсете 
лекарска помощ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ 
ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

Сервиз
1) Ремонти по електрическия 

инструмент следва да 
се извършват само от 
квалифицирани специалисти 
и само с оригинални резервни 
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части. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

� Указания за безопасност за 
уреди за приковаване

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! РИСК ОТ 
НАРАНЯВАНЕ!

u ƷȦ ȳȟȷȴȽȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȯɃȲ ȷȦȠȦ ȷȫ ȫȱȫ ȯɃȲ 
ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȳȟȠȱȫȪȴ.

u ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳɏȲȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ 
ȫȱȫ ȩȫȡȴȸȳȫ ȴȸ ȥȶȹȢȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ 
ȳȟ ȥȦȸȟȬȱȟ ȫȱȫ ȡ ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟ 
ȠȱȫȪȴȷȸ.

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НОСЕТЕ 
ЗАЩИТА ЗА ОЧИТЕ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȡȟȩȫ ȳȦ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȴ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȡȷȫȽȯȫ, ȯȴȫȸȴ Ȳȹ ȵȴȲȟȢȟȸ.
Осигурявайте детайла!
ƩȦȸȟȬȱ, ȯȴȬȸȴ Ȧ Ȫȟȼȡȟȳȟȸ ȡ 
ȪȟȸɏȢȟɀȴ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦ ȯȟȸȴ 
ȷȸɏȢȟ, Ȧ ȲȳȴȢȴ ȵȴ-ȠȦȪȴȵȟȷȦȳ, 
ȴȸȯȴȱȯȴȸȴ ȥȦȸȟȬȱ, ȥɃȶȩȟȳ ȷ 
ȶɃȯȟ.

1) Никога не забравяйте, че елек-
трическият инструмент съдържа 
скоби. ƷȦȼȟȬȳȴȸȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȹȶȦȥȟ 
Ȫȟ ȪȟȠȫȡȟȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȴ ȫȪȷȸȶȦȱȡȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȠȫ ȫ 
ȥȟ ƥȫ ȳȟȶȟȳȫ.

2) Не насочвайте електрическия 
инструмент към себе си или към 
други лица наблизо. ǁȶȦȪ ȳȦȴ-
Ƚȟȯȡȟȳȴ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ ȷȦ ȫȪȷȸȶȦȱȡȟ 
ȷȯȴȠȟ, ȯȴȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) Не задействайте електрическия 
инструмент, преди той да е поста-
вен неподвижно върху детайла. 

ƳȴȢȟȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȳȦ Ȧ ȡ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȥȦȸȟȬȱȟ, ȷȯȴȠȟȸȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȴȸȷȯȴȽȫ ȴȸ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ.

4) Изключвайте електрическия 
инструмент от мрежата или от 
акумулаторната батерия, когато 
скобите заседнат в електриче-
ския инструмент. ƣȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȫȟ 
ȵȶȫȯȴȡȟȡȟȳȦ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳ, ȵȶȫ ȴȸ-
ȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȪȟȷȦȥȳȟȱȟ ȷȯȴȠȟ ȸȴȬ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳ ȷȱȹȽȟȬȳȴ.

5) Бъдете предпазливи при отстра-
няване на заседнала скоба. 
ƻȫȷȸȦȲȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȧ ȳȟȵȶȦȢȳȟȸȟ ȫ 
ȷȯȴȠȫȸȦ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȷȸȶȦȱɏȳȫ ȷɃȷ 
ȷȫȱȟ, ȥȴȯȟȸȴ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȸȦ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟ-
ȳȫȸȦ ȪȟȷɏȥȟȳȦȸȴ.

6) Не използвайте този уред за 
забиване за закрепване на 
електрически проводници. ƼȴȬ 
ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȫȳȷȸȟȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȪȴȱȟȾȫɏȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫ ȯȟȠȦȱȫ ȫ ȸȟȯȟ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

� Намаляване на вибрациите 
и шума

ƸȢȶȟȳȫȽȟȡȟȬȸȦ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷɃȷ 
ȷȱȟȠȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȡȶȦȥȳȫȸȦ ȡȱȫɏȳȫɏ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȿȹȲȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȷȵȴȲȟȢȟȸ Ȫȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ ȶȫȷȯȴȡȦ:

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȳȦȢȴȡȴȸȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫ ȷȵȴȶȦȥ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȡ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.

  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȴȥȥɃȶȩȟȳ.
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  ǀȡȟɀȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȫȸȦ/ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ.

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȲȟȪȡȟȳȦ (ȟȯȴ Ȧ 
ȵȶȫȱȴȩȫȲȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟȬȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȸȟȯȟ, 
ȽȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȷ 
ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȥȟ 
Ȧ ȶȟȪȵȶȦȥȦȱȦȳȴ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ 
ȵȦȶȫȴȥ ȴȸ ȡȶȦȲȦ.

� Поведение при злополуки
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, Ȫȟ 
ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ ȥȟ 
ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ 
ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƹȶȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ. ƩȟȡȟȬȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ 
ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ ȶȦȲȴȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ ȥȟ 
Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.

� Остатъчни рискове
УКАЗАНИЯ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ ȸȴȪȫ 

ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ 
ȵȴȱȦ� ƹȶȫ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȳȟȶȹȿȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ 
ȫȲȵȱȟȳȸȫ�

УКАЗАНИЯ
u Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 

ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ 
ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ 
ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ�

Ʃȴȶȫ ȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, ȴȷȸȟȡȟ 
ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȦȱȦȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. 
ƶȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ 
ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏȸȟ ȫ ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ:

  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȴȸ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ, 
ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

�Указания за 
безопасност за 
зарядни устройства

mПРЕДПАЗЛИВОСТ! 
РИСК ОТ ЕКСПЛОЗИЯ!

Не зареждайте батерии за 
еднократна употреба.

Ȳȟȯȷ. 45 ؃&

Пазете акумулаторния пакет от 
топлина (напр. от продължително 
излагане на силна слънчева 
светлина), огън, вода и влага.
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.
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  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪ-
ȵȴȱȪȡȟ ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟ 8 ȫȱȫ 
ȵȴȡȦȽȦ Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ 
ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦ-
ȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦ-
ȱȦȯȸȹȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ 
ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ ȴȵȫȸ ȫ ȵȴȪȳȟ-
ȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȷȟ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ 
ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫ-
ȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷ-
ȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ 
ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫȸȦ 
ȴȸ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȹȶȦȥȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ 
ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

 ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 
Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ ȡȴȥȫ ȥȴ ȴȵȟȷ-
ȳȴȷȸȫ.

  ƣȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴ-
ȡȴȥȳȫȯ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ 
ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴ-
ȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ 
ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫ-
ȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦ-
Ȣȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. ƷȫȯȴȢȟ 
ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȫȟ 
ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ. 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ. ƻɃȠȱɎ-
ȥȟȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ 
ȶȦȲȴȳȸ.

  ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
ȷȟȲȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡ Ȫȟ-
ȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

mВНИМАНИЕ! Ƽȴȡȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȧ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ ȴȸ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȸȫȵȴȡȦ:

20 V акумулаторен пакет
PAP 20 B1 2 Ah 5 ȯȱȦȸȯȫ
PAP 20 B3 4 Ah 10 ȯȱȦȸȯȫ
PAPS 204 A1 4 Ah 5 ȯȱȦȸȯȫ
PAPS 208 A1 8 Ah 10 ȯȱȦȸȯȫ

 ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ 
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ȴȳȱȟȬȳ ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ 
Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), 
ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), 
ƤȦȱȢȫɏ (lidl.be), ǁȦȼȫɏ (lidl.cz), 
ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ (lidl.nl), 
ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), 
ƻȱȴȡȟȯȫɏ (lidl.sk), 
Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)
ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ 
ȴȷȸȟȳȟȱȫ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȳȟ 
www.optime[-shop.com.

  ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲ ȷ 
ȡȷȫȽȯȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ „X 20 V 
TEAM“. Ʈȟ ȴȵȸȫȲȟȱȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȳȴȷȸ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȟȯȦȸȫ:

Подходящи акумулаторни пакети и 
зарядни устройства

Акумулаторен пакет: X 20 V Team

Зарядно устройство: X 20 V Team

� Преди първата употреба
� Принадлежности
m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 

ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
Parkside. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫ ȷȟ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȳȟȲȦȶȫȸȦ 
ȡ ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳȫȸȦ ȲȟȢȟȪȫȳȫ. ƹȶȫ 
ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȡȫȳȟȢȫ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ (ȡȫȩȸȦ „ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ“).

o ƹȶȫ ȷɃȲȳȦȳȫɏ ȵȴȵȫȸȟȬȸȦ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ 
ȫ ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȬȸȦ ȷ ƥȟȿȫɏ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȪȫȶȟȳ ȸɃȶȢȴȡȦȾ.

� Зареждане на акумулаторен 
пакет

(ƿȫȢ. &)

m ПРЕДПАЗЛИВОСТ!
u ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 

ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡȟȥȫȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȴȸ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [
] ȫ ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ ȡ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

УКАЗАНИЯ
u ƹɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 

ȵȟȯȦȸȫ ȷȦ ȥȴȷȸȟȡɏȸ ȡ ȽȟȷȸȫȽȳȴ 
ȪȟȶȦȥȦȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȵȹȷȯȟȳȦȸȴ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȪȟȶȦȥȦȸȦ ȳȟȵɃȱȳȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ.

u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȵȴ ȡȷɏȯȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȠȦȪ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷɃȯȶȟɀȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ Ȳȹ.

u ƹȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȦ ȡȶȦȥȫ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ Ȧ ȵȴȥ �4 ؃& 
ȫȱȫ ȳȟȥ �40 ؃&.
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1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȡ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȯɃȲ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȯȴȳȸȟȯȸ.

  LED Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ (ȪȦȱȦȳ [�]
ȫ ȽȦȶȡȦȳ [�]) ȥȟȡȟȸ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ 
Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ:

LED Състояние
ǁȦȶȡȦȳ LED ȷȡȦȸȫ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 

ȵȟȯȦȸ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ
ƮȦȱȦȳ LED ȷȡȦȸȫ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 

ȵȟȯȦȸ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȪȟȶȦȥȦȳ

ƮȦȱȦȳ ȫ ȽȦȶȡȦȳ 
LED ȲȫȢȟȸ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ

ǁȦȶȡȦȳ LED ȲȫȢȟ ƹȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȷȸȹȥȦȳȟ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȢȴȶȦɀȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ

ƮȦȱȦȳ LED ȷȡȦȸȫ 
(ȠȦȪ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ)

Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȧ 
Ȣȴȸȴȡȴ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

Когато акумулаторният пакет е 
напълно зареден:
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ 

ȯȴȳȸȟȯȸȟ.
2. ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 

Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

� Проверяване на 
състоянието на зареждане 
на акумулаторния пакет

(ƿȫȢ. B)

УКАЗАНИЕ
u ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�], 

ȯȴȢȟȸȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
Ȧ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȴȸ 30 %.

o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ [�].
LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ  [
] ȷȡȦȸȡȟȸ:

LED елементи 
за състояние на 
зареждане

Състояние на 
зареждане

ǁȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ/ȪȦȱȦȳ > 70 %

ǁȦȶȡȦȳ/ȴȶȟȳȩȦȡ 30–70 %

ǁȦȶȡȦȳ < 30 %

� Поставяне/изваждане на 
акумулаторен пакет

(ƿȫȢ. D)

Поставяне на акумулаторен пакет
o ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [�] ȡ 

ȫȪȡȴȥȟ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ [5], 
ȸȟȯȟ ȽȦ ȸȴȬ ȥȟ ɀȶȟȯȳȦ.

Изваждане на акумулаторен пакет
1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ Ȫȟ 

ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [�] ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȳȟȥȴȱȹ.

2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȫȪȡȴȥȟ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

� Подготовка

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȡȟȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [�] ȴȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦ/
ȷȲȦȳȫȸȦ ȷȯȴȠȫ ȫȱȫ ȢȡȴȪȥȦȫ.
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� Избиране на правилна 
дължина на скоби и гвоздеи

УКАЗАНИЕ
u Ʈȟ ȥȟ ȴȷȫȢȹȶȫȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȟ ȷȫȱȟ 

ȳȟ ȪȟȥɃȶȩȟȳȦ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȥȟ 
ȫȪȠȫȶȟȸȦ ȷȯȴȠȫ ȫȱȫ ȢȡȴȪȥȦȫ ȷ 
ȥɃȱȩȫȳȟ, ȯȴɏȸȴ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ Ȳȟȯȷ. 
ȥȡȴȬȳȟȸȟ ȥȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȫɏ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ.

o ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 2 Ȼȟȯȸȴȶȟ ȵȶȫ 
ȫȪȠȴȶȟ ȳȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȥɃȱȩȫȳȟ Ȫȟ 
ȷȯȴȠȫ ȫ ȢȡȴȪȥȦȫ:
— ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȫɏ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱ
— ƻɃȷȸȟȡ ȫ ȸȡɃȶȥȴȷȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 

ȳȟ ȴȷȳȴȡȟȸȟ

� Зареждане на магазина със 
скоби

(ƿȫȢ. E)

УКАЗАНИЕ
u Ʒȟ ȵȶȴȪȴȶȽȦȸȴ ȳȟ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏȸȟ 

Ȫȟ ȪȟȵɃȱȡȟȳȦ [9] ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȥȟȱȫ ȲȟȢȟȪȫȳɃȸ Ȧ 
ȵȶȟȪȦȳ.

1. ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸȟȯȟ ȽȦ 
ȵȱɃȪȢȟȽɃȸ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ  [8] ȥȟ ȷȴȽȫ 
ȳȟȢȴȶȦ.

2. ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȠȹȸȴȳȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [6] ȳȟȸȫȷȳȟȸȫ 
ȳȟȡɃȸȶȦ.

3. ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȵȱɃȪȢȟȽȟ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ  [8]
ȴȸ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [7].

(ƿȫȢ. F)

4. ƷȟȵɃȱȳȦȸȦ ȲȟȢȟȪȫȳȟ ȷɃȷ ȷȯȴȠȫ.
5. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȵȱɃȪȢȟȽȟ ȳȟ 

ȲȟȢȟȪȫȳȟ, ȥȴȯȟȸȴ ȲȟȢȟȪȫȳɃȸ ȷȦ 
Ȫȟȸȡȴȶȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

6. ƤȹȸȴȳȫȸȦ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ɀȶȟȯȳȟȸ, Ȫȟ ȥȟ ȵȴȯȟȩȟȸ, ȽȦ 
ȲȟȢȟȪȫȳɃȸ Ȧ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȪȟȯȱɎȽȦȳ.

� Зареждане на магазина с 
гвоздеи

УКАЗАНИЯ
u Ʒȟ ȵȶȴȪȴȶȽȦȸȴ ȳȟ ȫȳȥȫȯȟȾȫɏȸȟ 

Ȫȟ ȪȟȵɃȱȡȟȳȦ [9] ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȥȟȱȫ ȲȟȢȟȪȫȳɃȸ Ȧ 
ȵȶȟȪȦȳ.

u ƻȯȟȱȟȸȟ  [�] ȥȟȡȟ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȸȴȡȟ, 
ȯȴȱȯȴ ȪȟȯȶȦȵȡȟɀȫ ȦȱȦȲȦȳȸȫ ȫȲȟ 
ȡȷȦ ȴɀȦ ȡ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [7].

(ƿȫȢ. E)

1. ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸȟȯȟ ȽȦ 
ȵȱɃȪȢȟȽɃȸ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ  [8] ȥȟ ȷȴȽȫ 
ȳȟȢȴȶȦ.

2. ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȠȹȸȴȳȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [6] ȳȟȸȫȷȳȟȸȫ 
ȳȟȡɃȸȶȦ.

3. ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȵȱɃȪȢȟȽȟ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [8]
ȴȸ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [7].

(ƿȫȢ. G)

4. ƷȟȵɃȱȳȦȸȦ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [7] ȷ ȢȡȴȪȥȦȫ 
ȵȶȫ ȴȠȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ ȷ  Ȳɏȷȸȴ ȳȟ 
ȵȱɃȪȢȟȽȟ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [8].

5. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȵȱɃȪȢȟȽȟ ȳȟ 
ȲȟȢȟȪȫȳȟ, ȥȴȯȟȸȴ ȲȟȢȟȪȫȳɃȸ ȷȦ 
Ȫȟȸȡȴȶȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

6. ƤȹȸȴȳȫȸȦ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [6]
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ɀȶȟȯȳȟȸ, Ȫȟ ȥȟ ȵȴȯȟȩȟȸ, 
ȽȦ ȲȟȢȟȪȫȳɃȸ Ȧ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȪȟȯȱɎȽȦȳ.

� Работа
� Приковаване със скоби и 

гвоздеи
(ƿȫȢ. H)

УКАЗАНИЕ
u ƷȦ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ 

ȲȟȢȟȪȫȳɃȸ [7] Ȧ ȵȶȟȪȦȳ, Ȫȟ ȥȟ 
ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȫȪȱȫȿȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ.
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1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȴȳȸȟȯȸ [�]
ȯɃȲ ȥȦȸȟȬȱȟ.

2. ǀȡȟȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȥȶɃȩȯȟȸȟ  [4]
ȫ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȯɃȲ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ, ȵȶȦȥȫ Ȫȟ 
ȪȟȯȴȡȦȸȦ ȷȯȴȠȟ ȫȱȫ ȢȡȴȪȥȦȬ. ƻȟȲȴ 
ȸȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȵɃȱȳȴ ȡȱȫȪȟȳȦ ȳȟ 
ȷȯȴȠȟȸȟ ȫȱȫ ȢȡȴȪȥȦɏ ȡ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ.

3. ƮȟȥȦȬȷȸȡȟȬȸȦ ȷȵȹȷɃȯȟ [2], ȥȴȯȟȸȴ 
ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸ ȯɃȲ 
ȥȦȸȟȬȱȟ.

� Включване/изключване на 
работна LED лампа

(ƿȫȢ. H)

o Ʃȴȯȟȸȴ ȥɃȶȩȫȸȦ ȥȶɃȩȯȟȸȟ [4], 
ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [3] ȳȟȸȫȷȳȟȸ, 
Ȫȟ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ LED 
ȱȟȲȵȟ  [�].

o ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȫȪȯȱɎȽȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ.

� Настройване на сила на 
удара

УКАЗАНИЕ
u ƷȦ ȫȪȠȫȶȟȬȸȦ ȷȫȱȟ ȳȟ ȹȥȟȶȟ, ȯȴɏȸȴ 

Ȧ ȵȴ-ȢȴȱɏȲȟ ȴȸ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȸȴ, Ȫȟ 
ȥȟ ȳȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȱȫ ȥȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ.

o Увеличаване на силата на удара:
ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ Ȫȟ ȷȫȱȟ ȳȟ 
ȹȥȟȶȟ [1] ȵȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ 
(ȡ ȵȴȷȴȯȟ +).

o Намаляване на силата на удара:
ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȶȦȢȹȱȟȸȴȶȟ Ȫȟ ȷȫȱȟ ȳȟ 
ȹȥȟȶȟ ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ (ȡ ȵȴȷȴȯȟ –).

  ƳȴȢȟȸȴ ȷȫȱȟȸȟ ȳȟ ȹȥȟȶȟ Ȧ ȳȟȷȸȶȴȦȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ, Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȢȡȴȪȥȦɏ ȫȱȫ 
ȢɃȶȠɃȸ ȳȟ ȷȯȴȠȟȸȟ ȵȶȫȱɏȢȟȸ ȯɃȲ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȫɏ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ.
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� Отстраняване на заседнали 
скоби или гвоздеи

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Когато скоба или гвоздей заседне, 
не задействайте спусъка [2]! ƥ 
ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ƞȫ ȲȴȢɃȱ 
ȥȟ ȷȦ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟ ȷȱȹȽȟȬȳȴ, ɀȴȲ 
ȷȯȴȠȟȸȟ ȫȱȫ ȢȡȴȪȥȦɏȸ ȷȦ ȴȸȷȸȶȟȳȫ.

ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳȫȸȦ ȪȟȷȦȥȳȟȱȫ ȷȯȴȠȫ 
ȫȱȫ ȢȡȴȪȥȦȫ.

1. ƸȸȡȴȶȦȸȦ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [7], ȯȟȸȴ 
ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȵȱɃȪȢȟȽȟ ȳȟ ȲȟȢȟȪȫȳȟ [8]
ȳȟȷȸȶȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

2. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȪȟȷȦȥȳȟȱȫȸȦ ȷȯȴȠȫ ȫȱȫ 
ȢȡȴȪȥȦȫ ȴȸ ȲȟȢȟȪȫȳȟ.

� Почистване и грижи

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ�

УКАЗАНИЯ
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ, 

ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȫȱȫ 
ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫȶȟɀȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ 
ȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ.

u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȵȴȵȟȥȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

u ƥȫȳȟȢȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ƚȫȷȸ, ȷȹȼ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫȱȫ ȢȶȦȷ. 
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȟȼ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟ 
ȩȫȡȴȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȷ ȷȹȼȟ 
ȯɃȶȵȟ. Ʈȟ ȸȶȹȥȳȴȥȴȷȸɃȵȳȫȸȦ ȲȦȷȸȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.

� Поддръжка

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ�

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȫȪȫȷȯȡȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ.
o ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫ 

ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȫ ȷȱȦȥ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� Ремонт
o ƥɃȡ ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 

ȳɏȲȟ Ƚȟȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. 
ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ, Ȫȟ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫ ȵȶȫ ȳȹȩȥȟ ȥȟ Ȣȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟ.

� Съхранение

m ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [�] ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ.

  ƸȵȸȫȲȟȱȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ Ȫȟ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ Ȧ ȲȦȩȥȹ �10 ؃& ȫ �30 ؃& 
ȵȶȫ ȴȸȳȴȷȫȸȦȱȳȟ ȡȱȟȩȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ, ȵȴ-ȳȫȷȯȟ ȴȸ 60 %.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ 
ȴȸȥȦȱȳȴ.

o ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȷȯȴȠȫȸȦ ȫ ȢȡȴȪȥȦȫȸȦ ȴȸ 
ȲȟȢȟȪȫȳȟ [7].
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o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
(ȡȫȩȸȦ „ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ Ȣȶȫȩȫ“).

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȳȟ ȸɃȲȳȴ, 
ȷȹȼȴ, ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȶȴȡȦȸȶɏȡȟȳȴ Ȳɏȷȸȴ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ.

Съхраняване на акумулаторен пакет
o ƳȴȢȟȸȴ ɀȦ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȸȦ 

ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ Ȫȟ Ȧȥȫȳ 
ȲȦȷȦȾ ȫȱȫ ȵȴ-ȥɃȱȢȴ: ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȷȟȲȴ ȯȴȢȟȸȴ 
ȸȴȬ Ȧ ȽȟȷȸȫȽȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ. ƹȶȦȥȫ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȷɃȷ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȟ ȴȸ 30 % ȥȴ 70 % (ȽȦȶȡȦȳ ȫ 
ȴȶȟȳȩȦȡ LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [
]).

o ƣȯȴ ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ Ȫȟ ȵȴ-ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ, 
ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȟ ȵȶȫȠȱȫȪȫȸȦȱȳȴ ȳȟ ȡȷȦȯȫ 
3 ȲȦȷȦȾȟ. ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȪȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ.

� Транспортиране
o ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 

ȯȹȻȟȶȟ [�].
o ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȹȥȟȶȫ ȫ ȷȫȱȳȫ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȯȟȯȡȫȸȴ ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȡ 
ȵȶȦȡȴȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ.

o ƸȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȶȦɀȹ 
ȵɃȶȪȟȱɏȳȦ ȫ ȵȶȦȴȠȶɃɀȟȳȦ.

� Изхвърляне
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ 
ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ 
ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ 

ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ 
ȯȟȶȸȴȳ/80–�8: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

Продукт:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ 
ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ 
ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ
ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ ȲȦȷȸȳȟȸȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Щети върху околната 
среда поради неправилно 
обезвреждане на батериите/
акумулаторните батерии!

ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ 
Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷɃȥɃȶȩȟȸ 
ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȟ, ȯȟȯȸȴ 
ȷȱȦȥȡȟ: &d  ȯȟȥȲȫȬ, Hg  ȩȫȡȟȯ, 
Pb  ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.
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� Гаранция
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ 
ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ 
ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

Гаранционни условия
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ 
ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. ƣȯȴ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ 
ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ 

ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ 
ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ 
ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

Обхват на гаранцията
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ 
ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ 
ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ 
ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ 
ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ 
Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ 
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ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

Процедура при гаранционен случай
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 4�6286B2504) ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ 
ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ 
Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ 
ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ 
ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. 
ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 

ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

Внимание: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

Сервизно обслужване
България 
ƼȦȱ.: 008001184�80
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg

Вносител
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/.
ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ 
ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ 
ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ 
ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. 
ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ 
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ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ 
ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� Процедиране в случай на 
рекламация

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 4�6286B2504) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ 
ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ 
ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-di\.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȴ 

ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 4R ȯȴȥ ƥȫ 
ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ parkside-di\.com.
ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ 
Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ 
(IAN) 4�6286B2504 ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ 
ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� Сервиз
Сервиз България
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184�80
ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ
parkside-di\.com
IAN 4�6286B2504

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - 
ȷɃȶȠȫɏ
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16�GR/CY

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˎ˙ˇʽˊˆʼ
ʬˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ, ˏ˂ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˊ˄ 

ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ, 
ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄.

ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˋˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄˂ˏ˄˅˞ˍ 
ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˇ˞ʾ. 45 ؃&

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ ˅ʼ˄ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˕ˇˀˎ˂ 
˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ.

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II (ʿ˄ˋˆ˟ 
ˇ˜ˈ˔ˎ˂)

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˑ˔ˏ˄˕.

ʧʼ ˑˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕�

T3.15A ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ� ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ.

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ�
ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ &E ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ 
ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ 
ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʬːˈˀ˒˞ˍ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

20 V ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʩ 
ʤʛʫʯʲʭʣʤʩ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː 
ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ 

ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, 
ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ 
˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. 
ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
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ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ 
˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˅ʼˌˑ˔ˏ˄˅˜ 

(ˀˑˀˉ˟ˍ ˏˊ ֕ˋˌˊ˗˜ˈ֖ ˟ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖) ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˄ˍ 
ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ:

ʬˏˀˌ˞˔ˎ˂ ːˆ˄˅˝ˈ ˜ˋ˔ˍ
— ʰʼˌˏ˜ˈ˄, ˒ʼˌˏ˖, ʿ˞ˌˇʼ
— ʦˊˈ˔ˏ˄˅˕ ːˆ˄˅˕
— ʮˑ˕ˎˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˋʼˌ˜ˇˊ˄ʼ ːˆ˄˅˕

ˎˀ
— ʦʼˆʼ˅˜ ˉ˙ˆˊ (ˋ.˒. ˉ˙ˆˊ ˅˔ˈˊˑ˜ˌ˔ˈ)
— ʤ˜ˈˏˌʼ ˋˆʼ˅˞ ˋʼˌ˜ˇˊ˄ʼˍ 

ˎ˅ˆ˂ˌ˜ˏ˂ˏʼˍ ˇˀ ˏˊ ˇʼˆʼ˅˜ ˉ˙ˆˊ
— ʧˊʽˊˋ˕ˈ ˇ˄˅ˌˊ˙ ˋ˕˒ˊːˍ

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄
— ʝ˄ʼ ˏ˂ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ ʼʾ˔ʾ˝ˈ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ
— ʝ˄ʼ ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂� ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ 
ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [�] ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ 
˕ˇˀˎ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

ʳˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˅ʼ˄ 
ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˁ˔˟, ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ. 
ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ ˅ʼˇ˖ʼ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˋˊː ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ 
ʼˈˏ˄˅ʼˈˊˈ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

* ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ 

ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕� ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, 
ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ ˇ˞ˌ˂� ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ�

1× 20 V ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˅ʼˌˑ˔ˏ˄˅˜
1× ʭˎ˕ˈˏʼ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ˍ

צ500 ʞ˖˒ʼˆʼ 20 mm
צ500 ʤʼˌˑ˄˕ 20 mm

1× ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼˍ

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʟ˄˅˜ˈʼ A:
[1] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ
[2] ʬ˅ʼˈʿ˕ˆ˂
[3] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ (ʾ˄ʼ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
LED [�])

[4] ʥʼʽ˟
[5] ʮˋˊʿˊ˒˟ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ
[6] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ
[7] ʝˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ
[8] ʩˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼˍ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ
[9] ʴˈʿˀ˄ˉ˂ ˋˆ˟ˌ˔ˎ˂ˍ (ʿ˖˒ʼˆʼ ˅ʼ˄ ˅ʼˌˑ˄˕)
[�] ʤˆ˖ˇʼ˅ʼ
[�] ʟˋʼˑ˟ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
[�] ʥː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED
[�] ʜʼˆ˖ˏˎʼ 

ʟ˄˅˜ˈʼ B:
[�] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ
[�] ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ *
[�] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ)
[
] LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (˅˜˅˅˄ˈˊ/

ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖/ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ)
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ʟ˄˅˜ˈʼ C:
[�] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ – ʪˌ˕ˎ˄ˈˊ
[�] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ – ʤ˜˅˅˄ˈˊ
[
] ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ (ˏʼ˒ːˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ) *
[	] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ ˑ˄ˍ

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˅ʼˌˑ˔ˏ˄˅˜:
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː : HG09785
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂ : 20 V
ʦ˞ʾ. ˌː˃ˇ˜ˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ : 30 min–1

ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ : 100
ʞ˖˒ʼˆʼ
ʪˆ˕ˏ˂ ʿ˖˒ʼˆˊː, ˋˆ˕ˏˊˍ 
(ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˕) : 6 mm
ʞ˖˒ʼˆˊ, ˇ˟˅ˊˍ : 15–25 mm

ʭ˙ˋˊˍ 55 

15–25 mm

ʤʼˌˑ˄˕
ʤʼˌˑ˖, ˋˆ˕ˏˊˍ : 1,2 mm
ʤʼˌˑ˖, ˇ˟˅ˊˍ : 15–32 mm

ʭ˙ˋˊˍ 47/
ʿ˄ʼˇ˞ˏˌ˂ˇʼ 18

15–32 mm

ʪʼ˅˞ˏʼ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ *
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː : HG082�7
ʭ˙ˋˊˍ : ʣ˜ˈˏ˔ˈ 

ˆ˄˃˖ˊː
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂ : 20 V 
ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ : 2000 mAh
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˅ː˓ˀˆ˝ˈ : 5

* ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.

ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ PLG 20 B1 *
ʛˌ. ˇˊˈˏ˞ˆˊː : ʜ˙ˎˇʼ VDE:

HG05471
ʜ˙ˎˇʼ BS:
HG05471-BS

ʟ˖ˎˊʿˊˍ
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂ : 230–240 Va

50–60 Hz
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ : 120 W

ʴˉˊʿˊˍ
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂ : 21,5 V 
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˜ ˌˀ˙ˇʼ : 4,5 A

ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ : ˋˀˌ. 45 min

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ : 3,15 A/
T3.15A

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ : II/

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː:
ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ EN 60745. ʡ 
ʛ-ˎˏʼ˃ˇ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ 
ˎˀ:

ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LpA : �0,7 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KpA : 3 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA : 101,7dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ KWA : 3 dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼˈːˎˇʼˏ˄˅˜ 
ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ ˅ʼˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ 
ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN 60745:
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K : 3 dB
ʭ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ah : 4,645 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ K : 1,5 m/s2
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!

ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ�

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː 

˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏˊ 
ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː.
ʪˌˊˎˋʼ˃˟ˎˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊːˍ ˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˋ˄ˊ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ 
ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʾʼˈˏ˄˝ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˂ ˇˀ˖˔ˎ˂ ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. ʪʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ, ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˜ˆʼ ˏʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ (ˋ.˒. 
ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ).

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ
u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 

ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˏ˄ˇ˟ 
ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ 
ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ 
ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʡ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ ˎːˈˊˆ˄˅˟ ˏ˄ˇ˟ 
ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˂ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˂ 
ˏ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ 
ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʩ˄ 
ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ 
ˏ˔ˈ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˔ˈ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˔ˈ 
ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ 
ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ. 

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖, ˊ 
ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ 
ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ˏ˄ˍ 
ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

3) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ 
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ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ 
ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ ˇ˂ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ 
ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

2) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. 
ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

3) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ 
ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

4) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ 
ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ 
ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, 
ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ 
ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ ˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

5) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ʾ˄ʼ 

˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

6) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ːʾˌʼˎ˖ʼˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. 
ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ 
ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, 
ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ 
˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ 
ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

2) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄˅˕ 
ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, 
ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

3) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˃˞ˎ˂ 
ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟/˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ 
˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
˞˒ˀˏˀ ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎʼˍ ˎˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
˟ ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ 
ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

4) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˞ˈʼ 
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˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

5) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ 
˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ 
ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

6) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕ 
˅ʼ˄ ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ, 
ˏʼ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ˇʼˆˆ˄˕ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ ˎˏʼ 
˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

7) ʛˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ʼːˏ˞ˍ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ 
ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂.

8) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ ˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ 
ʿˀːˏˀˌˊˆ˞ˋˏˊː.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ 
ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

2) ʦ˂ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

3) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟/˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ 
ˏʼ ˋˌˊˆ˂ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

4) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ 
ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄˟ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔-
ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ 
ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, ʼˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ ˕ˏˊˇʼ.

5) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌ-
ʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ ˆˀ˄-
ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀ-
ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ, 
˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ 
˅˕ˋˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ 
ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄-
˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. 
ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ 
ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄-
˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

6) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ 
˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.
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7) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

8) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂. 
ʷˏʼˈ ˊ˄ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ 
ˆʼʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎˀ 
ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1) ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ 

ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. ʛˈ ˅˕ˋˊ˄ˊˍ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˊː ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
˞ˈʼˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˏ˙ˋˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ ˕ˆˆˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

2) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˕ˆˆ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

3) ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄, ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ, ˅˞ˌˇʼˏʼ, 
˅ˆˀ˄ʿ˄˕, ˅ʼˌˑ˄˕, ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ 
ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ 
ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ 
ˀˋʼˑ˝ˈ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˟ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

4) ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ. ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ 

ˇˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ːʾˌ˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˋʼˑ˟ˍ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ ˈˀˌ˜. ʛˈ ˏʼ 
ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ, 
ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ. 
ʭʼ ːʾˌ˕ ˋˊː ˀˉ˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
ʿˀˌˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ˀˌˀ˃˄ˎˇˊ˙ˍ ˟ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
˅ʼˌˑ˔ˏ˄˅˕

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ 
ʭʫʛʮʦʛʭʣʬʦʩʮ!

u ʦ˂ˈ ˎˏˊ˒ˀ˙ˀˏˀ ˇˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˋˌˊˍ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˟ ˋˌˊˍ 
˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ.

u ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʿˀˈ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˕ˆˆʼ 
˕ˏˊˇʼ ˟ ˁ˝ʼ ˎˏ˂ˈ ˕ˆˆ˂ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː ˟ ˏ˂ ʾ˙ˌ˔ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟.

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʧʛ ʯʩʫʳʭʟ 
ʪʫʩʬʭʛʭʟʮʭʣʤʳ ʝʮʛʥʣʳ!

ʧʼ ˑˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʾːʼˆ˄˕. ʛːˏ˜ ʿˀˈ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ 
ˏˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ʼˆˆ˕ 
˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˋˊː ˏˊˈ 
ʽˊ˂˃ˊ˙ˈ.
ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ!
ʷˏʼˈ ˏʼ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈʼ ˏˀˇ˕˒˄ʼ 
ˎˏ˂ˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ 
ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˇ˞ʾʾˀˈ˂, 
ˀ˖ˈʼ˄ ˋˊˆ˙ ˋ˄ˊ ʼˎˑʼˆ˟ ˎˀ ˎ˒˞ˎ˂ 
ˇˀ ʼːˏ˕ ˋˊː ˎˏ˂ˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏˊ 
˒˞ˌ˄.
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1) ʥʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ ˜ˏ˄ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ 
ʿ˖˒ʼˆʼ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˏˊː 
˅ʼˌˑ˔ˏ˄˅ˊ˙ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˔ˍ ʼˋˊ-
ˏ˞ˆˀˎˇʼ ˏ˂ˈ ʼˋˌˊˎʿ˜˅˂ˏ˂ ˀ˅ˏ˜ˉˀːˎ˂ 
ʿ˖˒ʼˆ˔ˈ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ ˏˌʼːˇʼˏ˄-
ˎˇ˝ˈ.

2) ʦ˂ˈ ˎˏˊ˒ˀ˙ˀˏˀ ˇˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˋˌˊˍ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˟ ˋˌˊˍ 
˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ. ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˆ˕˃ˊˍ, ˈʼ ˀ˅ˏˊ-
ˉˀː˃ˊ˙ˈ ʿ˖˒ʼˆʼ ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

3) ʦ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ʼ˅ˊːˇˋ˟ˎˀˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. 
ʛˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʿˀˈ ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˏˊ ʿ˖˒ʼˆˊ ˈʼ ʼˈʼˋ˂ʿ˟ˎˀ˄ ʼˋ˜ 
ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ.

4) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖ˊ ʼˋ˜ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˟ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˏˊ 
ʿ˖˒ʼˆˊ ˅ˊˆˆ˟ˎˀ˄ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌ-
ʾʼˆˀ˖ˊ. ʷˏʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˊ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ, ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˆ˕˃ˊˍ 
˜ˎˊ ˋˌˊˎˋʼ˃ˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ ˏˊ 
˅ˊˆˆ˂ˇ˞ˈˊ ʿ˖˒ʼˆˊ.

5) ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏʼ ˅ˊˆˆ˂ˇ˞ˈʼ ʿ˖˒ʼˆʼ ˇˀ 
ˋˌˊˎˊ˒˟. ʭˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ːˋ˜ ˏ˕ˎ˂ ˅ʼ˄ ˏʼ ʿ˖˒ʼˆʼ ˈʼ 
ˀ˅ˏˊˉˀː˃ˊ˙ˈ ˇˀ ˇˀʾ˕ˆ˂ ˏʼ˒˙ˏ˂ˏʼ ˜ˎˊ 
ˋˌˊˎˋʼ˃ˀ˖ˏˀ ˈʼ ˏʼ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ.

6) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʼːˏ˜ ˏˊ ˅ʼˌˑ˔-
ˏ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ʼʾ˔ʾ˝ˈ. ʞˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˀʾ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ʼʾ˔ʾ˝ˈ, 
˅ʼ˃˝ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ʽˆ˕ʽ˂ 
ˎˏ˂ ˇ˜ˈ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˅ʼˆ˔ʿ˖˔ˈ 
˅ʼ˄, ˅ʼˏ˕ ˎːˈ˞ˋˀ˄ʼ, ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

� ʪˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˃ˊˌ˙ʽˊː

ʪˀˌ˄ˊˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˒ˌ˜ˈˊ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, 
ˀˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ʼ˃˜ˌːʽˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˋˊː ʿˀˈ 
ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ 
ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀ˄˝ˎˀˏˀ 
ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˋˏ˝ˎˀ˄ˍ ˏ˔ˈ ˅ˌʼʿʼˎˇ˝ˈ ˅ʼ˄ ˏˊː 
˃ˊˌ˙ʽˊː.

ʭʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ ˇ˞ˏˌʼ ˎːˇʽ˕ˆˆˊːˈ ˎˏˊˈ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ˅˄ˈʿ˙ˈ˔ˈ ˋˊː ˋˌˊ˅˙ˋˏˊːˈ 
ʼˋ˜ ˏˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˏˊ ˃˜ˌːʽˊ:

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏˊːˍ 
ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˊːˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ ˅ʼ˄ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ.

  ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ 
ˎˀ ˕ˌˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌˀ˖ˏʼ˄ 
ˎ˔ˎˏ˕.

  ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ˆʼʽ˞ˍ/ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˆʼʽ˟ˍ.

  ʬːˈˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˋʼˌ˅˟ 
ˆ˖ˋʼˈˎ˟ ˏˊː (ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄).

  ʪˌˊʾˌʼˇˇʼˏ˖ˎˏˀ ˞ˏˎ˄ ˏ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ 
ˎʼˍ, ˝ˎˏˀ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ ˋˊː 
ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˈʼ 
˅ʼˏʼˈ˞ˇˀˏʼ˄ ˎˀ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ ʽ˕˃ˊˍ 
˒ˌ˜ˈˊː.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ

ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼːˏˊ˙ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʛˋˊˎˏ˂˃˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˀˑʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˎˀ ˅˕˃ˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˋ˄˃ʼˈˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ 
ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

  ʰˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʼːˏ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˈʼ ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀˏˀ ˞ʾ˅ʼ˄ˌʼ 
ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ˏˊːˍ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˁˀˏˀ. ʦˀ ˇ˄ʼ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋ˞ˇʽʼˎ˂ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˋˊˑˀː˒˃ˊ˙ˈ 
ˎˊʽʼˌˊ˖ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ 
ˁ˂ˇ˄˞ˍ.
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  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄, ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖ˏ˂ˏˊ, 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˃˞ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

� ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ
u ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˜ ˋˀʿ˖ˊ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ� ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˀʿ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ 
ːˋ˜ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˈʼ 
ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˀ˄ ˏː˒˜ˈ ˀˈˀˌʾ˕ ˟ ˋʼ˃˂ˏ˄˅˕ 
˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ�

u ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː 
˅˄ˈʿ˙ˈˊː ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˟ ˃ʼˈʼˏ˂ˑ˜ˌ˔ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ, ˎːˈ˄ˎˏˊ˙ˇˀ ˎˀ 
˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ 
ˈʼ ˎːˇʽˊːˆˀ˙ˊˈˏʼ˄ ˏˊ ʾ˄ʼˏˌ˜ ˅ʼ˄ 
ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˏˊː ˄ʼˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏˊˍ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ�

ʛ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕, ˀˉʼ˅ˊˆˊː˃ˊ˙ˈ ˈʼ 
ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˋ˄˃ʼˈˊ˖ ˅˖ˈʿːˈˊ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˞˅ʿˊˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, 
ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ ˕ˆˆ˔ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˊ˄ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˅˖ˈʿːˈˊ˄:

  ʟˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ˏ˂ˍ ːʾˀ˖ʼˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˏ˂ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˔ˈ, ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈˊ ˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˟ ʿˀˈ 
ˊʿ˂ʾ˂˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌ˂˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕.

�ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ

mʪʫʩʬʩʰʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ 
ʟʤʫʡʨʡʬ!

ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇ˂ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

ˇ˞ʾ. 45 ؃&

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏʼ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ (ˋ.˒. ʼˋ˜ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˂ˆ˄ʼ˅˟ 
ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ), ˑ˔ˏ˄˕, ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ.

  ʛːˏ˟ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˂ˆ˄˅˖ʼˍ 8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ 
ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ 
ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ 
˟ ʿ˄ʼˈˊ˂ˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ 
˟ ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ 
ʾˈ˝ˎ˂ˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ 
ːˋ˜ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊːˍ 
˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏ˂ˍ ˎː-
ˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˋˊː ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏ˂ˈ ˎː-
ˎ˅ˀː˟.
ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ 
˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌ˞-
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ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂.

 ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇ˂ ˀˋʼ-
ˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖-
ˀˍ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇ˂ ˏ˟ˌ˂-
ˎ˂ˍ ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ ˎ˂ˇˀ˖˔ˎ˂ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ˄.

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖-
ʼˍ ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ʽˆ˕ʽ˂, ˃ʼ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ 
ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ 
˅˞ˈˏˌˊ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀ-
ˆʼˏ˝ˈ ˟ ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄-
ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄-
˅˕ ˇ˞ˌ˂ ʼˋ˜ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
ˏʼ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ 
ːʾˌ˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ˂ˆˀ-
˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ. ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ-
˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ 
ˈˀˌ˜. ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙, ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ 
˅ʼ˄ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ.

 ʡ ˎːˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

mʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʛːˏ˜ˍ ˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˋʼ˅˞ˏ˔ˈ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˏ˔ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ 
ˏ˙ˋ˔ˈ:

ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 20 V
PAP 20 B1 2 Ah 5 ˅ː˓˞ˆˀˍ
PAP 20 B3 4 Ah10 ˅ː˓˞ˆˀˍ
PAPS 204 A14 Ah 5 ˅ː˓˞ˆˀˍ
PAPS 208 A18 Ah10 ˅ː˓˞ˆˀˍ

 ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ 
ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˒˝ˌˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˋʼˌʼʾʾˀ˖ˆˊːˈ ˎːˇʽʼˏ˞ˍ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˞ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ʼˋ˜ ˏʼ 
ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˕ 
˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˏ˂ˍ Lidl:
ʝˀˌˇʼˈ˖ʼ (lidl.de), 
ʝʼˆˆ˖ʼ (lidl.fr), ʜ˞ˆʾ˄ˊ (lidl.be), 
ʭˎˀ˒˄˅˟ ʞ˂ˇˊ˅ˌʼˏ˖ʼ (lidl.cz), 
ʩˆˆʼˈʿ˖ʼ (lidl.nl), 
ʪˊˆ˔ˈ˖ʼ (lidl.pl), 
ʬˆˊʽʼ˅˖ʼ (lidl.sk), 
ʣˎˋʼˈ˖ʼ (lidl.es)
ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˜ˆˀˍ 
ˏ˄ˍ ˕ˆˆˀˍ ˒˝ˌˀˍ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ːˋˊʽ˕ˆˆˊːˈ 
ˏ˄ˍ ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ˀˍ 
ˏˊːˍ ˎˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
www.optime[-shop.com.

 ʡ ˎːˎ˅ˀː˟ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˎːˇʽʼˏ˟ ˇˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ֕X 20 V 
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TEAM֖. ʝ˄ʼ ʽ˞ˆˏ˄ˎˏ˂ 
ʼˋ˜ʿˊˎ˂, ˎʼˍ ˎːˈ˄ˎˏˊ˙ˇˀ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ 
ˋʼ˅˞ˏʼ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˊː 
ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔:

ʤʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˋʼ˅˞ˏʼ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ

ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ: X 20 V Team

ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ: X 20 V Team

� ʪˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˋˌ˝ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
� ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 

ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˎˏ˟ˈˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ Parkside. ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˟ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˎːˇʽʼˏ˕ ˇˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

o ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿ˄ʼˏ˖˃ˀˈˏʼ˄ ˎˏʼ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈʼ 
˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏ˞ˏˊ˄˔ˈ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ːˋ˜˓˂ 
ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

o ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ʿˀˈ ˀ˖ˎˏˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ˄, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ ˏˊː 
ʼˈˏ˄ˋˌˊˎ˝ˋˊː ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

(ʟ˄˅. &)

m ʪʫʩʬʩʰʡ!
u ʛˋˊˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ 

ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ʿ˖˅ˏːˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]
ʼˋ˜ ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [
] ˅ʼ˄ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟.

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ
u ʛˌ˒˄˅˕ ˏʼ ˋʼ˅˞ˏʼ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 

ˋʼˌ˞˒ˊˈˏʼ˄ ˇˀˌ˄˅˝ˍ ˑˊˌˏ˄ˎˇ˞ˈʼ. 
ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˎˀ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

u ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˑˊˌˏ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˈ˕ ˋ˕ˎʼ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˈʼ ˀˋ˂ˌˀʼˎˏˀ˖ ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊː.

u ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼ˅ˊˋ˟ˍ ˏ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌˊ˅ʼˆˀ˖ˏʼ˄ ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ.

u ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˎˀ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ ˏˊːˍ �4 ؃& 
˟ ˋ˕ˈ˔ ʼˋ˜ ˏˊːˍ �40 ؃&.

1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˎˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟.

2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ˎˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˋˌ˖ˁʼ.

  ʩ˄ LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ [�]
˅ʼ˄ ˅˜˅˅˄ˈˊ [�]) ˎʼˍ ˀˈ˂ˇˀˌ˝ˈˊːˈ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ:

LED ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀ˄
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LED ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ 
ˋˆ˟ˌ˔ˍ

ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˊːˈ 
˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ ˅ʼ˄ ˂ 
˅˜˅˅˄ˈ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˟

ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˀ˄ ˂ 
˅˜˅˅˄ˈ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ LED

ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋˊˆ˙ ˅ˌ˙ʼ ˟ ˋˊˆ˙ 
ˁˀˎˏ˟

ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ 
ˆː˒ˈ˖ʼ LED (˒˔ˌ˖ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ)

ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˞ˏˊ˄ˇˊˍ ʾ˄ʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ 
ˋˆ˟ˌ˔ˍ:
1. ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.
2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ 

ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟.

� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

(ʟ˄˅. B)

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]

ʼˈ ˂ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ 30 %.

o ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ [�]. ʩ˄ LED 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ  [
] ʼˈ˕ʽˊːˈ:

LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ

ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ

ʤ˜˅˅˄ˈˊ/ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖/ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ > 70 %

ʤ˜˅˅˄ˈˊ/ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖ 30–70 %

ʤ˜˅˅˄ˈˊ < 30 %

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

(ʟ˄˅. D)

ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
o ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�]

ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ [5], ˝ˎˏˀ ˈʼ 
ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄.

ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
1. ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [�]

ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˋˌˊˍ ˏʼ ˅˕ˏ˔.
2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ 

ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ.

� ʪˌˊˀˏˊ˄ˇʼˎ˖ʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
ʛˑʼ˄ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/
ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʿ˖˒ʼˆ˔ˈ ˟ 
˅ʼˌˑ˄˝ˈ.

� ʟˋ˄ˆˊʾ˟ ʿ˖˒ʼˆ˔ˈ ˅ʼ˄ ˅ʼˌˑ˄˝ˈ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˇ˟˅ˊːˍ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʝ˄ʼ ˏ˂ ʿ˄ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˀˋʼˌ˅ˊ˙ˍ 

ʿ˙ˈʼˇ˂ˍ ˎːʾ˅ˌ˕ˏ˂ˎ˂ˍ ˎːˈ˄ˎˏ˕ˏʼ˄ ˈʼ 
ˀˋ˄ˆ˞ʾˀˏˀ ʿ˖˒ʼˆʼ ˟ ˅ʼˌˑ˄˕ ˇ˟˅ˊːˍ 
ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ˎˏˊ ʿ˄ˋˆ˕ˎ˄ˊ ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ːˆ˄˅ˊ˙ ˋˊː 
˃˞ˆˀˏˀ ˈʼ ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ.

o ʥʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ːˋ˜˓˂ 2 ˋʼˌ˕ʾˊˈˏˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˆˊʾ˟ ʿ˖˒ʼˆ˔ˈ ˅ʼ˄ ˅ʼˌˑ˄˝ˈ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˇ˟˅ˊːˍ:
— ʪ˕˒ˊˍ ˏˊː ːˆ˄˅ˊ˙ ˋˊː ˃˞ˆˀˏˀ ˈʼ 

ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ
— ʬ˙ˈ˃ˀˎ˂ ˅ʼ˄ ˎ˅ˆ˂ˌ˜ˏ˂ˏʼ ˏˊː ːˆ˄˅ˊ˙ 

ʽ˕ˎ˂ˍ
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� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ʿ˖˒ʼˆ˔ˈ ˎˏˊ 
ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ

(ʟ˄˅. E)

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛˋ˜ ˏˊ ˋʼˌ˕˃ːˌˊ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ˍ 

ˋˆ˟ˌ˔ˎ˂ˍ [9] ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾˉˀˏˀ 
ʼˈ ˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˕ʿˀ˄ˊˍ.

1. ʛˈʼˋˊʿˊʾːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˊ 
ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼˍ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [8] ˈʼ ˅ˊ˄ˏ˕ˁˀ˄ 
ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˕ˈ˔.

2. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈʼ ˏʼ ˋˆ˟˅ˏˌʼ 
ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [6].

3. ʭˌʼʽ˟ˉˏˀ ˏˊˈ ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼ 
ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [8] ʼˋ˜ ˏˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [7].

(ʟ˄˅. F)

4. ʝˀˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ ˇˀ ʿ˖˒ʼˆʼ.
5. ʪ˄˞ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊˈ ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ 

ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˖ˎ˔, ˇ˞˒ˌ˄ ˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˈʼ 
˅ˆˀ˖ˎˀ˄ ˏˀˆˀ˖˔ˍ.

6. ʭʼ ˋˆ˟˅ˏˌʼ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
˅ˆˀ˄ʿ˝ˈˊːˈ ˜ˏʼˈ ˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˞˒ˀ˄ 
ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄ ˎ˔ˎˏ˕.

� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˅ʼˌˑ˄˝ˈ ˎˏˊ 
ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ
u ʛˋ˜ ˏˊ ˋʼˌ˕˃ːˌˊ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ˍ 

ˋˆ˟ˌ˔ˎ˂ˍ [9] ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾˉˀˏˀ 
ʼˈ ˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˕ʿˀ˄ˊˍ.

u ʡ ˅ˆ˖ˇʼ˅ʼ [�] ˋʼˌ˞˒ˀ˄ ˇ˄ʼ ˞ˈʿˀ˄ˉ˂ 
ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏˊ ˋ˜ˎʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ 
ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ʼ˅˜ˇ˂ ˎˏˊ 
ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [7].

(ʟ˄˅. E)

1. ʛˈʼˋˊʿˊʾːˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˊ 
ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼˍ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [8] ˈʼ ˅ˊ˄ˏ˕ˁˀ˄ 
ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˕ˈ˔.

2. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈʼ ˏʼ ˋˆ˟˅ˏˌʼ 
ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [6].

3. ʭˌʼʽ˟ˉˏˀ ˏˊˈ ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼ 
ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [8] ʼˋ˜ ˏˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [7].

(ʟ˄˅. G)

4. ʝˀˇ˖ˎˏˀ ˏˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [7] ˇˀ ˅ʼˌˑ˄˕ 
ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂ ˏˊː ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [8]
ˋˊː ˀˋ˄ˎ˂ˇʼ˖ˈˀˏʼ˄ ˇˀ .

5. ʪ˄˞ˎˏˀ ˉʼˈ˕ ˏˊˈ ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ 
ˋˌˊˍ ˏʼ ˋ˖ˎ˔, ˇ˞˒ˌ˄ ˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˈʼ 
˅ˆˀ˖ˎˀ˄ ˏˀˆˀ˖˔ˍ.

6. ʭʼ ˋˆ˟˅ˏˌʼ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [6] ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˅ˆˀ˄ʿ˝ˈˊːˈ ˜ˏʼˈ ˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ ˞˒ˀ˄ 
ʼˎˑʼˆ˖ˎˀ˄ ˎ˔ˎˏ˕.

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʬːˌˌʼˑ˟ ˅ʼ˄ ˅˕ˌˑ˔ˇʼ
(ʟ˄˅. H)

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦ˂ˈ ˋʼˏ˕ˏˀ ˏ˂ ˎ˅ʼˈʿ˕ˆ˂ ˜ˏʼˈ ˊ 

ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼˍ [7] ˀ˖ˈʼ˄ ˅ˀˈ˜ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ˍ ˑ˃ˊˌ˕ˍ.

1. ʪ˄˞ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ [�] ˎˏˊ 
˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ.

2. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˆʼʽ˟ [4]
˅ʼ˄ ˋ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˋˌ˄ˈ ˉˀ˅˄ˈ˟ˎˀˏˀ ˏ˂ 
ˎːˌˌʼˑ˟ ˟ ˏˊ ˅˕ˌˑ˔ˇʼ. ʦ˜ˈˊ ˞ˏˎ˄ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˂ ˋˆ˟ˌ˂ˍ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ 
ˏˊː ʿ˖˒ʼˆˊː ˟ ˏˊː ˅ʼˌˑ˄ˊ˙ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

3. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˎ˅ʼˈʿ˕ˆ˂ [2] ˅ˌʼˏ˝ˈˏʼˍ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˕ˈ˔ ˎˏˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˁ˜ˇˀˈˊ 
ˏˀˇ˕˒˄ˊ.

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏ˂ˍ ˆː˒ˈ˖ʼˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED

(ʟ˄˅. H)

o ʤˌʼˏ˝ˈˏʼˍ ˏ˂ ˆʼʽ˟ [4], ˋ˄˞ˎˏˀ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈʼ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [3]
ʾ˄ʼ ˈʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˏ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [�].



182 GR/CY

o ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˏ˂ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 
LED.

� ʫ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˆ˞ʾˀˏˀ ˄ˎ˒˙ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ 

ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈ˂ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ːˋˀˌˑ˜ˌˏ˔ˎ˂ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˟ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

o ʛ˙ˉ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ:
ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˄ˎ˒˙ˊˍ 
˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ [1] ˋˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕ (ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ +).

o ʦˀ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ:
ʪˀˌ˄ˎˏˌ˞˓ˏˀ ˏˊ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˄ˎ˒˙ˊˍ 
˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ ˋˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕ (ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏˀ˙˃ːˈˎ˂ –).

  ʷˏʼˈ ˂ ˄ˎ˒˙ˍ ˅ˌˊ˙ˎ˂ˍ ˞˒ˀ˄ ˌː˃ˇ˄ˎˏˀ˖ 
ˎ˔ˎˏ˕, ˂ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏˊː ˅ʼˌˑ˄ˊ˙ ˟ ˂ 
ˋˆ˕ˏ˂ ˏˊː ʿ˖˒ʼˆˊː ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˏˊː ːˆ˄˅ˊ˙ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ˍ.

� ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˅ˊˆˆ˂ˇ˞ˈ˔ˈ 
ʿ˖˒ʼˆ˔ˈ ˅ʼ˄ ˅ʼˌˑ˄˝ˈ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!

ʛˈ ˅˕ˋˊ˄ˊ ʿ˖˒ʼˆˊ ˟ ˅ʼˌˑ˖ ˅ˊˆˆ˟ˎˀ˄, 
ˇ˂ˈ ˋʼˏ˕ˏˀ ˏ˂ ˎ˅ʼˈʿ˕ˆ˂ [2]! 
ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˆ˕˃ˊˍ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ 
ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ʿ˖˒ʼˆˊː ˟ ˏˊː ˅ʼˌˑ˄ˊ˙.

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋˌ˄ˈ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˀˏˀ ˏʼ ˅ˊˆˆ˂ˇ˞ˈʼ 
ʿ˖˒ʼˆʼ ˟ ˅ʼˌˑ˄˕.

1. ʛˈˊ˖ˉˏˀ ˏˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [7] ˏˌʼʽ˝ˈˏʼˍ 
ˏˊˈ ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˟ˌʼ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [8] ʼˋ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏʼ ˅ˊˆˆ˂ˇ˞ˈʼ ʿ˖˒ʼˆʼ ˟ 
˅ʼˌˑ˄˕ ʼˋ˜ ˏˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂, ˏ˂ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊˈ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜�

ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒˂ˇ˄˅˕, 

ʼˆ˅ʼˆ˄˅˕, ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˟ ˕ˆˆʼ ˄ˎ˒ːˌ˕ 
ʼˋˊˌˌːˋʼˈˏ˄˅˕ ˟ ʼˋˊˆːˇʼˈˏ˄˅˕ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, 
˅ʼ˃˝ˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌ˞˓ˊːˈ 
ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄˞ˍ ˏˊː.

u ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˈʼ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ 
ːʾˌ˕ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
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ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ
u ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˃ʼˌ˜, 

ˎˏˀʾˈ˜ ˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ 
ˆʼʿ˄ˊ˙ ˟ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅ˊ˙. ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ 
ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂.

  ʩ ˏʼ˅ˏ˄˅˜ˍ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˜ˍ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˎːˇʽ˕ˆˆˀ˄ ˎˏ˂ ʿ˄ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ʼˎˑʼˆˊ˙ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˋʼˌʼˏˀ˖ˈˀ˄ 
ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˞ˈʼ ˎˏˀʾˈ˜ 
ˋʼˈ˖. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼˆʼ˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎʼ 
ʾ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˇˀ ʿ˙ˎ˅ˊˆ˂ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀˋ˄˃ˀ˝ˌ˂ˎ˂, ˏ˂ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊˈ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜�

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂.
o ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ 

ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏː˒˜ˈ ˑ˃ˊˌ˞ˍ ˅ʼ˄ 
ʽˆ˕ʽˀˍ.

� ʟˋ˄ˎ˅ˀː˟
o ʬˏˊ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 

ʿˀˈ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˇ˞ˌ˂ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˏˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂. 
ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ʿ˄˜ˌ˃˔ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [�] ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄.

  ʡ ˄ʿʼˈ˄˅˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ �10 ؃& ˅ʼ˄ �30 ؃& ˇˀ ˇ˞ʾ. 
ˎ˒ˀˏ˄˅˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ ʼ˞ˌʼ ˅˕ˏ˔ ˏˊː 60 %.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˉˀ˒˔ˌ˄ˎˏ˕ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ.

o ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏʼ ʿ˖˒ʼˆʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ˅ʼˌˑ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏˊ ʾˀˇ˄ˎˏ˟ˌʼ [7].

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ (ʽˆ. ֕ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ 
˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖ʿʼ֖).

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏ˕ ˏˊː ˎˀ ˎ˅ˊˏˀ˄ˈ˜, ˎˏˀʾˈ˜, 
˅ʼˆ˕ ʼˀˌ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˒˝ˌˊ ˒˔ˌ˖ˍ ˋʼʾˀˏ˜.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
˒˝ˌˊ ˎˏˊˈ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂ 
ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕.

ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
o ʛˈ ˎ˅ˊˋˀ˙ˀˏˀ ˈʼ ʼˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˀˏˀ ˏˊ 

ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʾ˄ʼ ˞ˈʼˈ ˇ˟ˈʼ 
˟ ˋˀˌ˄ˎˎ˜ˏˀˌˊ: ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˀˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ, ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˀˈ ˇ˞ˌˀ˄ 
ˑˊˌˏ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂. ʡ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˎˀ 30 % ˞˔ˍ 70 % (˅˜˅˅˄ˈ˂ 
˅ʼ˄ ˋˊˌˏˊ˅ʼˆ˖ LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [
]).

o ʛˈ ˎ˅ˊˋˀ˙ˀˏˀ ˈʼ ʼˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˀˏˀ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʾ˄ʼ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ 
˒ˌˊˈ˄˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ, ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏ˂ˈ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ʼˈ˕ 3 ˇ˟ˈˀˍ. 
ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˈ 
˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o ʦˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏ˂ 

ʽʼˆ˖ˏˎʼ [�].
o ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ 

˒ˏːˋ˟ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ 
ˋˊː ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈˏʼ˄ ˅ːˌ˖˔ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˊ˒˟ˇʼˏʼ.

o ʪˌˊˑːˆ˕ˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ˊˆ˖ˎ˃˂ˎ˂ 
˅ʼ˄ ʼˈʼˏˌˊˋ˟.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ 
ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.
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ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, ʼːˏ˕ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ 
ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) 
ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–7: 
ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ ˅ʼ˄ 
˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–�8: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ, 
ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː 
ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ 
ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ 
ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ 
ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ ʤ˞ˈˏˌʼ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˝ˌˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

ʩ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈʼ˅ː˅ˆ˝ˈˊˈˏʼ˄. ʞ˖ˈˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄/˟ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˖ˎ˔ ˎˏʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇʼ ˅˞ˈˏˌʼ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ 
ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ!

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˏ˂ˈ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂.

ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. 
ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˄˝ʿ˂ 
ʽʼˌ˞ʼ ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˅ʼ˄ ˎːʾ˅ʼˏʼˆ˞ʾˊˈˏʼ˄ 

ˎˏʼ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˟ˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. 
ʭʼ ˒˂ˇ˄˅˕ ˎ˙ˇʽˊˆʼ ʽʼˌ˞˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ: &d  ʤ˕ʿˇ˄ˊ, 
Hg  ʮʿˌ˕ˌʾːˌˊˍ, Pb  ʦ˜ˆːʽʿˊˍ. ʝ˄ʼ ˏˊ 
ˆ˜ʾˊ ʼːˏ˜ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˎˏʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ 
ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ 
ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
ʼʾˊˌ˕ˍ ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ 
˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 
3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ 
ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. 
ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ 
ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. ʛːˏ˜ 
˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.
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ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ 
ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ 
ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ 
ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 2251/1��4, 
ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ 
ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, 
ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ 
ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 4�6286B2504) ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ 
ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ 
˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː 
˟ email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː 
ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ 
ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆ˂ 
ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ 
ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) 
˅ʼ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-di\.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ 
ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 4R, 
˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ 
parkside-di\.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌʼ 
ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, 
ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 4�6286B2504 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  008004�1824�28
ʴˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ
parkside-di\.com
IAN 4�6286B2504
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  800�4242
ʴˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ
parkside-di\.com
IAN 4�6286B2504

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden 

die folgenden Warnhinweise verwendet:

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Entnehmen Sie den Akku-Pack 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, vor der Reinigung und 
bei Nichtgebrauch.

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten! max. 45°C

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Hitze und dauerhafter, starker 
Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Wasser und Feuchtigkeit.

Schutzklasse II (Doppelisolierung) Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Feuer.

Augenschutz tragen! T3.15A Feinsicherung

Tragen Sie Schutzhandschuhe! Schützen Sie das Produkt vor 
Feuchtigkeit.

Gehörschutz tragen!

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

20 V AKKU-TACKER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
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Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieser Akku-Tacker (nachfolgend 
„Produkt“ oder „Elektrowerkzeug” 
genannt) ist für die folgenden 
Aufgaben geeignet:

Befestigen von Materialien wie
— Pappe, Papier, Leder
— Dämmstoffe
— Textilien und ähnliches Material

auf
— Weichholz (z. B. Nadelholz)
— Sperrholzplatten ähnlicher Härte 

wie Weichholz
— Holzfaserplatten niedriger Dichte

  Dieses Produkt ist nicht geeignet
— zur Befestigung von Stromleitungen
— zum gewerblichen Gebrauch

Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge 
entsprechend dem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch! Beachten Sie beim Kauf und 
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen die 
technischen Anforderungen des Produkts 
(siehe „Technische Daten“).

Die LED-Arbeitsleuchte  [�] dieses 
Produkts ist dazu bestimmt, den direkten 
Arbeitsbereich zu beleuchten.

Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und können zu 
Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen 
und Beschädigungen führen. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

* Akku-Pack und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1× 20 V Akku-Tacker
1× Tragetasche

500× Klammern 20 mm
500× Nägel 20 mm

1× Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise

� Teilebeschreibung
Abbildung A:
[1] Stoßkraftregler
[2] Auslöser
[3] Ein-/Aus-Schalter (für LED-

Arbeitsleuchte [�])
[4] Griff
[5] Akkuanschluss
[6] Entriegelungstaste
[7] Magazin
[8] Magazin-Schieber
[9] Füllstandsanzeige (Klammern und 

Nägel)
[�] Skala
[�] Sicherheitskontakt
[�] LED-Arbeitsleuchte
[�] Koffer 

Abbildung B:
[�] Entriegelungstaste
[�] Akku-Pack *
[�] Taste  (Ladezustand)
[
] Ladezustand-LEDs (rot/orange/grün)
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Abbildung C:
[�] Ladekontroll-LED – Grün
[�] Ladekontroll-LED – Rot
[
] Ladegerät (Schnellladegerät) *
[	] Anschlussleitung mit Netzstecker

� Technische Daten
Akku-Tacker:
Modellnummer : HG09785
Nennspannung : 20 V
Max. Schlagzahl : 30 min–1

Magazinkapazität : 100
Klammern
Klammerrücken, Breite 
(außen) : 6 mm
Klammer, Länge : 15–25 mm

Typ 55 

15–25 mm

Nägel
Nagel, Breite : 1,2 mm
Nagel, Länge : 15–32 mm

Typ 47/
18-Gauge

15–32 mm

ANNX�PDFNV *
Modellnummer : HG08297
Typ : Lithium-

Ionen
Nennspannung : 20 V 
Kapazität : 2 000 mAh
Anzahl der 
Batteriezellen : 5

* Akku-Pack und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang enthalten.

LDGHJHUĈW PLG 20 B1 *
Modellnummer : VDE-Stecker:

HG05471
BS-Stecker:
HG05471-BS

Eingang
Nennspannung : 230–240 V~

50–60 Hz
Nennleistung : 120 W

Ausgang
Nennspannung : 21,5 V 
Nennstrom : 4,5 A

Ladezeit : ca. 45 min

Gerätesicherung : 3,15 A/
T3.15A

Schutzklasse : II/

Geräuschemissionswerte:
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 60745 ermittelt.
Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA : 90,7 dB
Unsicherheit KpA : 3 dB
Schallleistungspegel LWA : 101,7dB
Unsicherheit KWA : 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend 
EN 60745:
Unsicherheit K : 3 dB
Schwingungsemissionswert ah: 4,645 m/s2

Unsicherheit K : 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und 

Geräuschemissionen können 
während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in 
der das Elektrowerkzeug verwendet 
wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten.
Beispielhafte Maßnahmen zur 
Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs und 
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

HINWEISE
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert 
können auch zu einer vorläufigen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

Sicherheitshinweise
� Allgemeine 

Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, 
in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
GDVH RGHU 6WĈXEH EHƞQGHQ.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 

ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ, AONRKRO RGHU 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
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Elektrowerkzeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 

nicht. Verwenden Sie für Ihre 
Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 

mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

5) PƟHJHQ 6LH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepflegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
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Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) +DOWHQ 6LH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des 
Akkuwerkzeugs
1) Laden Sie die Akkus nur mit 

Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Durch ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte 
Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

3) Halten Sie den nicht benutzten 
Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten.
Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den 
Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen 
führen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

� Sicherheitshinweise für Ein-
treibgeräte

m WARNUNG! 
VERLETZUNGSRISIKO!

u Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht auf sich selbst oder andere 
Personen in der Nähe.

u Stellen Sie sicher, dass sich keine 
anderen Personen oder Tiere auf der 
anderen Seite des Werkstücks oder 
in unmittelbarer Nähe befinden.

m WARNUNG! AUGENSCHUTZ 
TRAGEN!

Tragen Sie Augenschutz. Dies gilt 
nicht nur für den Benutzer des 
Produkts, sondern auch für alle, 
die ihn unterstützen.
Sichern Sie das Werkstück!
Ein Werkstück, das in einer 
Klemmvorrichtung wie einer 
Zwinge gehalten wird, ist viel 
sicherer als ein mit der Hand 
gehaltenes Werkstück.

1) Gehen Sie immer davon aus, dass 
das Elektrowerkzeug Klammern 
enthält. Die sorglose Handhabung 
des Eintreibgerätes kann zum un-
erwarteten Ausschießen von Klam-
mern führen und Sie verletzen.

2) Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht auf sich selbst oder andere 
Personen in der Nähe. Durch uner-
wartetes Auslösen wird eine Klammer 
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ausgestoßen, was zu Verletzungen 
führen kann.

3) Betätigen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht, bevor es fest auf das Werk-
stück gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem 
Werkstück hat, kann die Klammer von 
der Befestigungsstelle abprallen.

4) Trennen Sie das Elektrowerkzeug 
vom Netz oder vom Akku, wenn 
die Klammer im Elektrowerkzeug 
klemmt. Wenn das Eintreibgerät 
angeschlossen ist, kann es beim Ent-
fernen einer fest sitzenden Klammer 
versehentlich betätigt werden.

5) Seien Sie vorsichtig beim Entfernen 
einer fest sitzenden Klammer. Das 
System kann gespannt sein und die 
Klammer kräftig ausgestoßen werden, 
während Sie versuchen, die Verklem-
mung zu beseitigen.

6) Verwenden Sie dieses Eintreibgerät 
nicht zur Befestigung von Elektro-
leitungen. Es ist nicht für die Instal-
lation von Elektroleitungen geeignet, 
kann die Isolierung von Elektrokabeln 
beschädigen und so elektrischen 
Schlag und Feuergefahren verursa-
chen.

� Vibrations- und Geräuschmin-
derung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen zu 
reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte Risiken 
zu mindern:

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
Handgriffen/Griffflächen fest.

  Warten Sie das Produkt entsprechend 
den Anweisungen und sorgen Sie 
für ausreichende Schmierung (wenn 
anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus 
und entnehmen Sie den Akku-
Pack. Lassen Sie dieses von einer 
qualifizierten Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
HINWEISE
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter 
bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen!
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HINWEISE
u Um die Gefahr von ernsthaften 

oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten, 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

�Sicherheitshinweise 
für Ladegeräte

mVORSICHT! 
EXPLOSIONSRISIKO!

Laden Sie keine nicht wieder 
DXƟDGEDUHQ BDWWHULHQ DXI.

max. 45°C

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Hitze (z. B. durch dauerhafte, 
starke Sonneneinstrahlung), Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht 
Explosionsgefahr.

 Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht wie-
der aufladbaren Batterien 
auf. Verstoß gegen diesen 
Hinweis führt zu Gefähr-
dungen.

 Wenn die Anschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermei-
den.
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  Schützen Sie elektrische 
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie in 
Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten, um einen elekt-
rischen Schlag zu vermei-
den. Halten Sie das Gerät 
nie unter fließendes Was-
ser. Beachten Sie die An-
weisungen für Reinigung, 
Wartung und Reparatur.

 Das Gerät ist nur den Ge-
brauch in Innenräumen 
geeignet.

mACHTUNG! Dieses 
Ladegerät ist 
ausschließlich zum 
Aufladen von Akku-Packs 
der folgenden Typen 
geeignet:

20 V Akku-Pack
PAP 20 B1 2 Ah 5 Zellen
PAP 20 B3 4 Ah 10 Zellen
PAPS 204 A1 4 Ah 5 Zellen
PAPS 208 A1 8 Ah 10 Zellen

 Kunden aus den folgenden 
Ländern können in 
den Lidl-Onlineshops 

kompatible Ersatzbatterien 
und Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), 
Frankreich (lidl.fr), 
Belgien (lidl.be), Tschechische 
Republik (lidl.cz), 
Niederlande (lidl.nl), 
Polen(lidl.pl), Slowakei(lidl.sk), 
Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen 
anderen Ländern 
können diese unter 
www.optimex-shop.com
bestellen.

 Das Gerät ist mit allen 
“X 20 V TEAM”-Akkus 
kompatibel. Für eine 
optimale Leistung 
empfehlen wir die 
Verwendung der unten 
aufgeführten Akkupacks:

Geeignete Akku-Packs und 
Ladegeräte

Akku-Pack: X 20 V Team

Ladegerät: X 20 V Team

� Vor dem ersten Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von Parkside 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag oder Feuer 
führen.
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o Verwenden Sie nur Zubehörteile, die in 
der Bedienungsanleitung genannt und 
mit dem Produkt kompatibel sind.

o Zubehör und Einsatzwerkzeuge 
erhalten Sie im Fachhandel.
Beachten Sie beim Erwerb immer die 
technischen Anforderungen dieses 
Produkts (siehe „Technische Daten“).

o Fragen Sie bei Unsicherheit eine 
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie 
sich von Ihrem Fachhändler beraten.

� Akku-Pack laden
(Abb. C)

m VORSICHT!
u Trennen Sie stets den 

Netzstecker von der 
Stromversorgung, bevor Sie 
den Akku-Pack [�] aus dem 
Ladegerät  [
] nehmen und bevor Sie 
ihn in das Ladegerät einsetzen.

HINWEISE
u Anfänglich werden die Akku-

Packs teilgeladen ausgeliefert.
Laden Sie den Akku-Pack vor der 
Inbetriebnahme vollständig auf.

u Sie können den Akku-Pack jederzeit 
aufladen, ohne seine Lebensdauer 
zu verkürzen.

u Eine Unterbrechung des 
Ladevorgangs schädigt den 
Akku-Pack nicht.

u Laden Sie niemals den Akku-Pack, 
wenn die Umgebungstemperatur 
unter +4 °C oder über +40 °C liegt.

1. Setzen Sie den Akku-Pack in das 
Ladegerät ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker mit 
einer geeigneten Steckdose.

  Die Ladekontroll-LEDs (grün [�]
und rot [�]) informieren über den 
Ladestatus des Akku-Packs:

LED Status
Rote LED leuchtet Akku-Pack lädt
Grüne LED leuchtet Akku-Pack voll 

geladen
Grüne und rote LED 
blinken Akku ist defekt
Rote LED blinkt Akku ist zu kalt 

oder zu warm
Grüne LED leuchtet 
(ohne Akku)

Ladegerät ist 
betriebsbereit

Wenn der Akku-Pack voll geladen ist:
1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der 

Steckdose.
2. Nehmen Sie den Akku-Pack aus dem 

Ladegerät.

� Ladezustand des Akku-Packs 
überprüfen

(Abb. B)

HINWEIS
u Laden Sie den Akku-Pack [�] auf, 

wenn der Ladezustand weniger als 
30 % beträgt.

o Drücken Sie die Taste [�]. Die 
Ladezustand-LEDs  [
] leuchten:

Ladezustand-LEDs Ladezustand
Rot/orange/grün > 70 %

Rot/orange 30–70 %

Rot < 30 %
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� Akku-Pack einsetzen/
entnehmen

(Abb. D)

Akku-Pack einsetzen
o Stecken Sie den Akku-Pack [�] in den 

Akkuanschluss  [5], sodass er einrastet.

Akku-Pack entnehmen
1. Drücken Sie die Entriegelungstaste [�]

des Akku-Packs nach unten.
2. Entnehmen Sie den Akku-Pack vom 

Akkuanschluss.

� Vorbereitung

m WARNUNG!
Nehmen Sie stets den Akku-
Pack [�] aus dem Produkt, 
bevor Sie Klammern oder Nägel 
einfüllen/austauschen.

� Korrekte Länge für Klammern 
und Nägel wählen

HINWEIS
u Um eine ausreichende Haltekraft 

zu gewährleisten, wird empfohlen, 
Klammern oder Nägel mit einer 
Länge zu wählen, die max.
der doppelten Dicke des zu 
befestigenden Materials entspricht.

o Berücksichtigen Sie 2 Faktoren, um die 
richtige Länge für Klammern und Nägel 
zu wählen:
— Stärke des zu befestigenden 

Materials
— Zusammensetzung und Härte des 

Basismaterials

� Magazin mit Klammern 
bestücken

(Abb. E)

HINWEIS
u Am Fenster der Füllstandsanzeige [9]

können Sie prüfen, ob das Magazin 
leer ist.

1. Drehen Sie das Produkt herum, sodass 
der Magazin-Schieber [8] nach oben 
zeigt.

2. Halten Sie die Entriegelungstasten [6]
eingedrückt.

3. Ziehen Sie den Magazin-Schieber [8]
aus dem Magazin [7].

(Abb. F)

4. Füllen Sie das Magazin mit Klammern.
5. Schieben Sie den Magazin-Schieber 

zurück, bis das Magazin vollständig 
geschlossen ist.

6. Die Entriegelungstasten müssen 
einrasten, um anzuzeigen, dass das 
Magazin korrekt verriegelt ist.

� Magazin mit Nägeln 
bestücken

HINWEISE
u Am Fenster der Füllstandanzeige [9]

können Sie prüfen, ob das Magazin 
leer ist.

u Die Skala [�] gibt einen 
Hinweis darauf, wie viele 
Befestigungselemente noch im 
Magazin [7] vorhanden sind.

(Abb. E)

1. Drehen Sie das Produkt herum, sodass 
der Magazin-Schieber [8] nach oben 
zeigt.

2. Halten Sie die Entriegelungstasten [6]
eingedrückt.
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3. Ziehen Sie den Magazin-Schieber [8]
aus dem Magazin [7].

(Abb. G)

4. Befüllen Sie das Magazin [7] an der 
mit  gekennzeichneten Stelle am 
Magazin-Schieber [8] mit Nägeln.

5. Schieben Sie den Magazin-Schieber 
zurück, bis das Magazin vollständig 
geschlossen ist.

6. Die Entriegelungstasten [6] müssen 
einrasten, um anzuzeigen, dass das 
Magazin korrekt verriegelt ist.

� Bedienung
� Tackern und Nageln
(Abb. H)

HINWEIS
u Lösen Sie das Produkt nicht aus, 

wenn das Magazin [7] leer ist, 
um überflüssigen Verschleiß zu 
vermeiden.

1. Drücken Sie den Sicherheitskontakt [�]
gegen das Werkstück.

2. Halten Sie das Produkt am Griff [4]
und drücken Sie es fest auf die 
Arbeitsoberfläche, bevor Sie tackern 
oder nageln. Nur so ist ein komplettes 
Eindringen der Klammer oder des 
Nagels in das zu bearbeitende Material 
gewährleistet.

3. Betätigen Sie den Auslöser [2], 
während Sie das Produkt gegen das 
Werkstück gedrückt halten.

� LED-Arbeitsleuchte ein-/
ausschalten

(Abb. H)

o Während Sie den Griff [4]
festhalten, halten Sie den Ein-/Aus-
Schalter [3] gedrückt, um die LED-
Arbeitsleuchte [�] einzuschalten.

o Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter 
los, um die LED-Arbeitsleuchte 
auszuschalten.

� Stoßkraft einstellen
HINWEIS
u Wählen Sie keine Stoßkraft aus, die 

höher als notwendig ist, damit Sie 
das Produkt nicht überbeanspruchen 
oder das Material beschädigen.

o Stoßkraft steigern: Drehen Sie den 
Stoßkraftregler [1] im Uhrzeigersinn 
(in Richtung +).

o Stoßkraft verringern: Drehen Sie 
den Stoßkraftregler entgegen dem 
Uhrzeigersinn (in Richtung –).

  Wenn die Stoßkraft korrekt eingestellt 
ist, liegt der Nagelkopf oder 
Klammerrücken an der Oberfläche des 
befestigten Materials an.
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� Steckengebliebene Klammern 
und Nägel entfernen

m WARNUNG!

Wenn eine Klammer oder ein Nagel 
steckengeblieben ist, betätigen Sie 
nicht den Auslöser [2]! Das Produkt 
könnte sonst versehentlich ausgelöst 
werden, sobald die Klammer oder der 
Nagel entfernt wurde.

Nehmen Sie den Akku-Pack [�]
aus dem Produkt, bevor Sie 
verklemmte Klammern oder 
Nägel entfernen.

1. Öffnen Sie das Magazin [7], indem 
Sie den Magazin- Schieber [8] vom 
Produkt wegziehen.

2. Entfernen Sie steckengebliebene 
Klammern oder Nägel aus dem 
Magazin.

� 5HLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Entnehmen Sie den Akku-
Pack [�] und lassen Sie das 
Produkt abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen!

HINWEISE
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
zu reinigen, da diese die Oberflächen 
beschädigen können.

u Lassen Sie niemals Flüssigkeit in das 
Produkt gelangen.

HINWEISE
u Halten Sie das Produkt stets 

sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

  Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

� Wartung

m WARNUNG!
Entnehmen Sie den Akku-
Pack [�] und lassen Sie das 
Produkt abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs- oder 
Reinigungsarbeiten durchführen!

  Das Produkt ist wartungsfrei.
o Überprüfen Sie das Produkt vor und 

nach jeder Benutzung auf Verschleiß 
und Beschädigungen.

� Reparatur
o Im Inneren dieses Produkts befinden 

sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung

m WARNUNG!
Entnehmen Sie den Akku-
Pack [�] und lassen Sie das 
Produkt abkühlen.

  Die optimale Lagertemperatur liegt 
zwischen +10 °C und +30 °C bei einer 
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relativen Luftfeuchte von weniger als 
60 %.

o Bewahren Sie den Akku-Pack separat 
auf.

o Nehmen Sie Klammern und Nägel aus 
dem Magazin [7].

o Reinigen Sie das Produkt 
(siehe „Reinigung und Pflege“).

o Lagern Sie das Produkt und dessen 
Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

Akku-Pack lagern
o Wenn Sie den Akku-Pack für einen 

Monat oder länger lagern: Lagern Sie 
den Akku-Pack nur, wenn er teilweise 
geladen ist. Der Akku-Pack sollte vor 
der Lagerung einen Ladestand von 
30 % bis 70 % aufweisen (rote und 
orange Ladezustand-LEDs [
]).

o Wenn Sie den Akku-Pack für längere 
Zeit lagern, prüfen Sie etwa alle 
3 Monate den Ladestand. Laden Sie 
den Akku-Pack ggf. auf.

� Transport
o Transportieren Sie das Produkt in dem 

Koffer [�].
o Schützen Sie das Produkt gegen 

Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 

(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm 
sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
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Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku-Pack aus dem Produkt vor der 
Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus können Stoffe 
enthalten, die schädlich für die 
menschliche Gesundheit und Umwelt 
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien 
und Akkus können die negativen 
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien 
und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer 
Lebensdauer oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollständige Ent- und Aufladen 
des Akkus, um die Lebensdauer zu 
verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im öffentlichen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch Instandsetzung der 
Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jah-
ren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebe-
nen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 496286_2504) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 496286_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496286_2504
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496286_2504
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496286_2504
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496286_2504

Serbisches Konformitätszeichen
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